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ПРА ЖАНР ТАЯМНІЧЫ I НЕЗВЫЧАЙНЫ 
 
Балада – жанр незвычайны, таямнічы, загадкавы. Яе свет - 

паэтычны, па-дзіцячы наіўны, а таму такі дарагі сэрцу кожнага - 
жыве поруч з намі як увасабленне чалавечых мараў, ідэалаў, 
памкненняў. I ўсё ў гэтым свеце ахутана таямніцай, бо там 
вандруюць прывіды і здані, з'яўляюцца жорсткія ўладары лесу і вады, 
бяскрыўдныя і дурнаватыя падчас чэрці і нячысцікі, шнуруюць 
бязлітасныя ваўкалакі. 

Адпаведныя гэтаму свету і героі, што жывуць у ім. Менавіта ў 
жахлівых сітуацыях, што студзяць кроў, раскрываецца велічная 
ўнутраная прыгажосць чалавека, які заўсёды выходзіць з іх 
пераможцам. Нават тады, калі перамогу ён здабывае цаною ўласнага 
жыцця. Таму, нягледзячы на выразна трагічную афарбаванасць 
баладнага сусвету, тут ніколі не валадарыць смерць. Яе перамагае 
магутнае каханне, любоў маці да сваіх дзетак, жаночая вернасць, 
патрыятызм, адданасць абавязкам і сваім ідэалам. 

Такой была балада пры сваім зараджэнні. Такой яна застаецца і 
цяпер. Але гэта датычыцца толькі яе ўнутранага духу. А знешне яе 
форма мянялася і мянялася не аднойчы. "Санет заўсёды быў санетам. 
Элегія - элегіяй. Балада не заўсёды была баладай”, - так гаворыцца ў 
прадмове да анталогіі "100 шедьоври на баладата". I гэта сапраўды 
так. Бытуючы амаль тысячагоддзе ў форме народнай ліра-эпічнай 
песні і перліны сусветнай паэзіі, балада зведала самыя разнастайныя 
ўплывы і веянні: здолела сінтэзаваць фальклорныя і літаратурныя 
традыцыі; была ўлюбёным жанрам рамантыкаў, сімвалістаў, 
неарамантыкаў і прадстаўнікоў рэалізму; знаходзіла крыніцы сваіх 
сюжэтаў у міфалагічных уяўленнях, біблеізмах, фактах гісторыі, 
казках, паданнях, легендах, летапісах, літаратуры, грамадскіх 
падзеях, уласнай фантазіі аўтара, што выразна і не аднойчы мяняла 
аблічча жанру. Акрамя таго, балада розных народаў і тым больш на 
розных гістарычных этапах - з'ява ў вышэйшай ступені 
неаднолькавая. Згодна вобразнага ўяўлення І. Апацкага, "балада 
розных перыядаў нагадвае фатаграфію аднаго і таго ж чалавека ў 
розным узросце (на першы погляд здаецца, што гэта розныя людзі)” 

Пачаўшы з вясёлай танцавальнай песні (правансальскае слова 
ballare і азначае танцавальная песня) з ігрывым рэфрэнам, яна 
паступова губляла свае вясёлыя прыналежнасці. Перш за ўсё быў 
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страчаны рэфрэн. Гэты шлейф, што развіваўся ўслед за баладай, 
згінуў недзе на шляху паміж Францыяй і Італіяй. Музыка, вакал і 
танец і ў старажытнай баладзе выступалі як самастойныя віды 
мастацтва, плённа ўзаемадзейнічаючы з мастацтвам слова. Разам з 
рэфрэнам паступова знікае і танец. Балада засталася толькі ў цеснай 
сувязі з музыкай. 

Значна эвалюцыяніравала форма балады пад пяром як 
невядомых трубадураў, так і вялікіх майстроў (з апошніх згадаем 
Дантэ, Петрарку, Війона, які стварыў узор класічнай французскай 
балады). Балады нават складаў англійскі кароль Георг VIII. 

Аднак, нягледзечы на непадобнасць шматлікіх відаў балады 
паміж сабою як у галіне структуры, так і зместу, у баладзе кожнага 
перыяду ёсць пэўныя злементы, якія складаюць аснову твора, 
вызначаюць тую ўстойлівую еднасць, што дазваляе аб'ядноўваць у 
межах аднаго жанру творы, напісаныя на розных гістарычных 
этапах. Важнейшыя з гэтых элементаў абумоўлены часам з'яўлення 
жанру. У сучасным выглядзе балада зарадзілася на хвалі ідэй 
еўрапейскага рамантызму і за кароткі час стала яго сваесаблівым 
маніфестам. Балада здолела больш ноўна і яскрава ў параўнанні з 
іншымі жанрамі выразіць асноўныя ідэі і прынцыпы рамантызму і 
сярод іх - ідэю аб непадзельнай маналітнасці свету паэзіі. Не 
выпадкова, што заўвага Гётэ да "Балады пра выгнанне і зварот 
графа" (1821) аб наяўнасці ў ёй элементаў трох асноўных родаў 
літаратуры - эпасу, лірыкі і драмы - стала асновай разумення яе 
жанравых асаблівасцей, адной з найбольш значных прыкмет жанру. 
Некаторыя замежныя даследчыкі прапаноўвалі лічыць славутую 
трыяду адзінай і галоўнай адзнакай балады. Найбольш радыкальнае 
становішча эаняў П. Ланг, які прапанаваў стварыць новы род 
літаратуры і назваць яго "баладыкай" (Die Balladic). 

Аднак факт выкарыстання элементаў асноўных родаў 
літаратуры не можа раскрыць спецыфіку жанру балады. Да таго ж на 
практыцы амаль не сустракаюцца творы, у якіх назіраецца 
роўнавялікасць эпічных, лірычных і драматычных пачаткаў. 
Наадварот, амаль у кожнай баладзе можна прасачьшь выразную 
дамінанту аднаго з элементаў, што дазваляе даследчыкам вылучаць 
балады эпічныя, лірычныя, драматычныя. Аднак і такі падзел шмат у 
чым умоўны, бо часцей за ўсё ў баладзе цяжка вылучыць перавагу 
пэўнага кампанента. Гэта ў значнай ступені залежыць ад пазіцыі 
аўтара. Ён можа цалкам растварыцца ў падзейнасці або актыўна 
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суперажываць сваім героям, што садзейнічае росту лірычнага 
пачатку. Тым больш, што ўзаемадзеянне згаданых пачаткаў было 
далёка не аднолькавым на розных этапах зараджэння і эвалюцыі 
балады. 

На этапе станаўлення назіраецца перавага эпічных асноў 
балады, апавядальнасці над лірычнасцю. Першыя баладныя творы - 
гэта драматызаваныя апавяданні аб незвычайных здарэннях, 
трагічных ці жартаўлівых падзеях, у якіх паэты імкнуліся ў асноўным 
аб'ектыўна перадаць толькі ход дзеяння. Далейшае развіццё 
вызначала іншая тэндэнцыя - абмежаванне эпічнай плыні, 
драматызацыя, паглыбленне лірычнай асновы. Суадносіны ж 
лірычных і эпічных асноў мяняліся не толькі на гістарычных этапах 
існавання балады. Яны бываюць неаднолькавымі і ў розных баладах 
аднаго і таго ж аўтара ў залежнасці ад творчай задачы, якую ставіць 
перад сабой паэт. Так, напрыклад, эпічная балада "Песнь о вещем 
Олеге" А. Пушкіна выразна адрозніваецца ад жартаўліва-парадыйнай 
"Всем красны боярские конюшни", як і паліфанічная балада У. 
Караткевіча “Паўлюк Багрым" ад яго ж "Балады пра сыноў Пітакоса". 
Таму, безумоўна, наяўнасць у баладзе элементаў усіх родаў літаратуры 
становіцца вызначальнай рысай жанру толькі ў спалучэнні з іншымі, 
не менш важнымі прыкметамі. 

Сярод апошніх адзначым яшчэ раз "небудзённасць" балады, 
г.зн. яе схільнасць да паказу выключна незвычайных падзей - 
фантастычных, трагічных, гераічных. Праўда, і некаторыя іншыя 
жанры спрабавалі ўслед за баладай рамантыкаў засвоіць свет 
незвычайнасці, загадкавасці, таямнічасці. Аднак балада 
адрозніваецца ад іх сваім памерам, які, аднак, дакладна вызначыць 
складана ці проста немагчыма (вядомы балады аб'ёмам ад васьмі да 
некалькі тысяч радкоў). 

Адначасова неабходна адзначыць, што многія балады нашага 
часу, асабліва творы філасофскага зместу, ужо нельга лічыць творамі 
аб выключна незвычайных падзеях. Наадварот, іх змест становіцца 
ўсе больш "зямным", рамантычныя "баладнасць" часцей за ўсе 
захоўваецца толькі ў форме адлюстравання. 

Таму галоўнае адрозненне балады ад іншых жанраў паэзіі 
заключаецца не столькі ў выкарыстанні элементаў асноўных родаў 
літаратуры, аб'ёме твораў ці ў выбары жыццёвага матэрыялу, колькі ў 
самім падыходзе да яго наказу. 
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Аўтар балады выбірае такое здарэнне, якое атрымлівае 
ўсеагульнае значэнне для саміх персанажаў і для цэлага сацыяльнага 
ці нават нацыянальнага калектыву, для яе чытачоў і самога паэта. У 
гэтым здарэнні "як маланкай асвятляюцца найбольшыя таямніцы 
чалавечага жыцця, адкрываюцца нябачныя глыбіні душы і сэрца 
героя" (І. Франко). Такое здарэнне лепш за ўсе назваць падзеяй, бо 
далёка не заўседы першае можа дасягнуць маштабу другога. 

Будова балады нагадвае будову прытчы, а яе паэтыка ў многім 
падобна да паэтыкі навелы. Гэта абумоўлена складанасцю мастацкай 
задачы, якую імкнецца вырашьшь паэт у гранічна невялікіх межах. 
(Пашырэнне эпічнай часткі, аб'ёму балады непазбежна прыводзіць да 
страты жанравых асаблівасцей. Балада ў гэтым выпадку пераходзіць 
у гераічную паэму. Найбольш яскравы прыклад - "Курган" Я. Купалы. 
Вось чаму мэтай балады з'яўляецца не ўсебаковае даследаванне 
разнастайных жыццёвых калізій, а паказ пэўнага чалавека на адным 
з самых складаных, вяршынных або пераломных момантаў яго 
жыцця, якое часта завяршаецца трагічна: сустрэча сына-ката з 
асуджанай на смерць маці ("Кат" Я. Купалы), смерць хлопчыка ад 
чараў ("Лясны кароль" І. Гётэ), гульня героя ў карты са смерцю ("Антон 
Нябаба" М. Танка). 

Кожны з такіх пераломных момантаў змяшчае адзіны канфлікт 
галоўнага героя з прыродай, сацыяльнай сістэмай, ворагамі, канфлікт 
гуманізму з бесчалавечнасцю і г.д. Дзеля яскравага і ўсебаковага 
паказу гэтага канфлікту свядома абмяжоўваецца колькасць дзеючых 
асоб. Для балады характэрна нязначная колькасць персанажаў, 
часцей за ўсе 2-3. Ідэальнай уяўляецца наступная схема - галоўны 
герой і супрацьлеглая яму сіла: селянін і чорт, герой і злачынца, 
хлопец і русалка. 

Абмежаванне колькасці дзеючых асоб дае магчымасць аўтару 
найбольш ярка і выразна паказаць галоўнага героя, яго ўнутраны 
стан і адчуванне яшчэ да пачатку самога канфлікту. У сілу пэўнай 
зададзенасці балады, яе прытчападобнасці герой паказаны не 
дэталёва, а эскізна: найбольш яскрава выдзелены толькі некаторыя 
рысы яго характару, якія неабходны для вырашэння асноўнай ідэі 
твора і маюць рашаючае значэнне для ўспыхвання і развязвання 
канфлікту (незвычайнае каханне, зайздрасць, хцівасць, мужнасць і 
патрыятызм і г.д.). 

Да таго ж на працягу дзеяння герой застаецца нязменным у 
любых абставінах. Выразнаму ўзнаўленню характараў галоўных 
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персанажаў спрыяе абавязковае з'яўленне іх антыподаў ці 
непераадольнай сілы, сутыкненне якіх не можа закончыцца 
прымірэннем. 

Такая ўсебаковая падрыхтоўка прыводзіць да імгненнага 
пачатку і хуткага завяршэння канфлікту. Гэты этап звычайна самы 
кароткі і найбольш дынамічны ва ўсёй баладзе. Іншыя часткі твора 
толькі падводзяць чытача да асноўнага канфлікту ці ўжо апавядаюць 
аб яго выніках. Такая падрыхтоўчая роля належыць і фону, на якім 
адбываецца дзеянне. Апісанне месца дзеяння, знешняга вобліку 
персанажаў найбольш характэрна для рамантычнай і гераічнай 
балады. 

З мэтай больш яскравага паказу канфлікту, яго ўздзення на 
далейшае жыццё герояў ці, наогул, на жыццё нашчадкаў, балада 
выкарыстоўвае з'яву рэтраспекцыі. Рэтраспектыўная бадада змяшчае 
два планы - актуальны і рэтраспектыўны. Першы з іх паказвае 
сітуацыю, у якой адбываецца апавяданне аб здарэнні, другі - само 
здарэнне. Выкарыстанне двух планаў падтрымлівае цікавасць да 
падзей, трымае чытача ў пастаянным напружанні. 

Агульную схему двухпланавой балады можна ўявіць так: паэт 
сустракаецца з незвычайнай падзеяй і вядзе аб ёй апавяданне. 
Рамантычная балада часцей за ўсё выкарыстоўвае народныя паданні, 
легенды, павер'і. Паэт-рамантык дае свае тлумачэнне гэтым 
незвычайным праявам, а гэта і складае сюжэт твора. 

У падобным плане вытрымана і гераічная балада, якая, аднак. 
адштурхоўваецца не ад прывідных агенчыкаў ці зданяў злачынцаў і 
няшчасных, а ад рэальных подзвігаў людзей, увекавечанных у бронзе, 
легендах, памяці народнай. 

Зразумела, вызначэнне агульных заканамернасцей пабудовы 
балады можна толькі ўмоўна назваць схемай. Балада ніколі не была 
абмежавана строгімі жанравымі рамкамі. Наадварот, усякае 
імкненне да ўстаноўкі кананічных форм прыводзіла да стылізацыі 
жанру, стварэння парадыйных твораў. 

Аднак некаторыя элементы характэрны баладзе на ўсіх 
перыядах яе існавання. Сярод іх неабходна адзначьшь дыялог, які 
дазваляе паслабіць эпічную частку, весці апавяданне больш сцісла і 
экспрэсіўна, што даламагае лепш паказаць напружанне і барацьбу, 
абмалёўваць сутыкненні людскіх характараў. Дыялог у баладзе 
заўжды драматызаваны. Ён служыць для рэзкай змены дзеяння, 
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тэмпу апавядання, настрою, падзей і абставін. З яго дапамогай 
мяняецца рытм і памер балады, якія адыгрываюць значную ролю ў 
творах гэтага жанру. 

Баладны дыялог, падобна драматургічнаму, нясе ў сабе эпічныя 
функцыі і, перадаючы непасрэдныя падзеі, ён тым самым рухае 
сюжэт твора. Аднак не толькі гэта падабенства дало магчымасць 
назваць баладу "малой драмай". Сярод асноўных драматычных 
элементаў у бададзе неабходна адзначыць яе кампактнасць, якая 
абумоўлена спецыфікай выяўленча-мастацкіх сродкаў. Балада 
пазбягае традыцыйных эпічных прыёмаў (дэталізацыя характараў і 
з'яў, павольнасць сюжэтнага дзеяння), смела выкарыстоўваючы 
наступныя асаблівасці драмы: імклівасць і драматызм дзеяння, 
пластычнасць і лаканізм у выяўленні характару героя, 
эмацыянальную ўсхваляванасць, экспрэсіўнасць паэтычнай 
інтанацыі, вастрыню дыялога. Паэт, падобна драматургу, раскрывае 
канфлікты ў кульмінацыйных момантах, вызваляе іх ад сувязі з 
іншымі канфліктамі, а таксама ад усяго прамежкавага і пабочнага -
тым самым з асаблівай сілай выяўляючы іх унутраную сутнасць, 
ідэйна-псіхалагічны пафас. 

Падзеі ў баладзе абмежаваны ў часе і прасторы, і ўся ўвага 
аддадзена дзеянню, якое з'яўляецца важнейшым носьбітам зместу 
твора. Прычым балада нетолькі апавядае аб пэўнай падзеі, але і 
робіць чытача яго сведкам, стварае своеасаблівую ілюзію 
прысутнасці. 

Адначасова неабходна адзначыць шырокую тыпізацыю балады. 
Нягледзячы на тое, што непасрэдным імпульсам для стварэння той ці 
іншай балады служыць рэальны факт, прозвішча героя сустракаецца 
ў творах у рэдкіх выпадках. У асноўным герой безыменны, бо балада 
ўслаўляе не столькі подзвіг канкрэтнага чалавека, колькі жыцці тых 
мільёнаў людзей, якія здзейснілі ці маглі яго здзейсніць. 

Лепшыя ўзоры балады - гэта не проста гісторыя таго ці іншага 
кахання, любві канкрэтнай маці да свайго дзіцяці, адвагі і мужнасці 
звычайнага хлопца ці гераізм бацькі, гэта гісторыя ўяўлення народаў 
аб каханні, мацярынскай любві, мужнасці і патрыятызме, аб сэнсе 
чалавечага жыцця, аб самім чалавеку і яго галоўных маральна-
этычных рысах. Вось чаму і історыю балады можна з поўным правам 
назваць паэтычнай гісторыяй народаў. 
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ГОЛАС ДУШЫ НАРОДНАЙ 
 
Надзвычай прыгожае і загадкавае слова балада цяпер мае 

некалькі асноўных значэнняў: правансальская танцавальная песня ХІ-
ХVІІстст.; англа-шатландская народная песня, прысвечаная 
сярэднсвяковай гісторыі; творы рамантычнай літаратуры, музыкі, 
кіно і г.д. У сучасным літаратуразнаўстве і фалькларыстыцы гэты 
тэрмін часцей за ўсё абазначае арыгінальны жанр вуснай народнай 
творчасці і паэзіі. Менавіта таму даволі часта прыходзіцца 
ўдакладняць, аб чым ідзе гаворка - народнай ці літаратурнай баладзе. 
Англічане, праўда, першую называюць яшчэ і традыцыйнай. 

У фальклоры ўсіх еўрапейскіх народаў сустракаюцца ліра-
эпічныя песні з дынамічным сюжэтам, якія апавядаюць аб 
трагічных, гераічных ці фантастычных падэеях у жыцці звычайнага 
чалавека. Даследчыкі вылучаюць некалькі асноўных групаў - 
шатландскую, скандынаўскую, паўднёвую (раманскую), балканскую, 
славянскую і г.д., якія ў сваю чаргу падраздзяляюцца на больш 
дробныя тэрытарыяльныя акругі. 

Бадай што самыя славутыя народныя балады нарадзіліся на 
памежжы Шатландыі і Англіі. Уся адукаваная Еўропа добра ведае 
трагічны дыялог двух крумкачоў, што ляцяць да цела забітага воіна, 
якога дарэмна чакае каханая (у перакладзе А. Пушкіна гэты твор 
вядомы як "Ворон к ворону летит"). Апошнюю споведзь хлопца, што 
па намове маці забівае бацьку ("Эдвард"), мёртвага жаніха, які з таго 
свету вяртаецца забраць былую мілую ("Д'ябальскі каханак"). Але 
найбольшай папулярнасцю карыстаецца цыкл твораў пра адважнага 
Робін Гуда. З дзяцінства кожны чалавек, незалежна ад яго 
паходжання, памятае пра валадара Шэрвудскага бору, які становіцца 
сапраўдным каралём прыніжаных і адвергнутых. Ён па-майстэрску 
валодае лукам, мячом, дубінай, але павагу і любоў людзей заваяваў 
сваім вялікім сэрцам, дзе знаходзіцца месца не толькі баявым сябрам, 
але і ўсім пакрыўджаным і зняважаным. Няўлоўны Робін Гуд заўсёды 
там, дзе няпраўда і крыўда часова перамагаюць, і аднаўляе 
справядлівасць. Яго вобраз - паэтычнае ўвасабленне веры чалавечнай 
у адвечную гармонію праўды, дабра, справядлівасці, якая павінна 
вызначаць жыцце на гэтай цудоўнай зямлі. 

Адметнасцю сваёй фантастыкі вылучаюцца балады 
скандынаўскіх народаў. Трагічна ў большасці выпадкаў 
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завяршаюцца творы, прысвечаныя сустрэчы герояў з тролямі, 
эльфамі, прывідамі, русалкамі, карлікамі, пярэваратнямі. Зместам 
многіх з іх становяцца глыбока паэтычная гісторыя аб тым, як злая 
мачыха-варажбітка ператварае герояў у аленя, воўка, арла, ліпавае 
дрэва і г.д. Драматычнасць, імклівасць, скачкападобнасць развіцця, 
трагічная развязка - вось асноўныя рысы рыцарскіх скандынаўскіх 
баладаў. Іх суровую прастату і велічнасць даносіць да нас адзін з 
шэдэўраў народнай паэзіі "Была Інгеборг, як сасёнка, страйна" ў 
перакладзе М. Багдановіча. 

Балада Поўдня - гэта ў першую чаргу славуты іспанскі раманс. 
У свой час Іспанію і называлі краінай рамансаў. Рамансам звычайна 
лічылі ліра-эпічную песню гераічнага ці рыцарскага зместу, якая не 
толькі адлюстроўвала нацыянальнае жыццё і гісторыю, але і была 
вельмі цесна звязана з гераічнай паэзіяй. Рамансы разліліся па ўсіх 
землях і морах, што ўваходзілі ў склад Іспанскай імперыі, чаравалі 
фантазію ўсіх народаў паўднёвых і паўночных паўшар'яў, сталі для 
еўрапейскай баладнай паэзіі тым уяўным мосцікам, па якім у яе 
трапіла не толькі іспанская тэматыка, але і экзатычны паэтычны свет 
Арабскага Усходу. Найбольш яскрава гэта пацвярджае славуты цыкл 
"Рамансы пра Сіда". 

Народныя балады - адзін з самых старажытных жанраў 
сусветнай паэзіі. Яны зарадзіліся недзе ў ХІ-ХІІ ст.ст. у фальклоры 
германскіх народаў. Прыкладна ў гэты час балада ўзнікае і ў 
славянскім фальклоры. Праўда, народныя спевакі, з любоўю 
захоўваючы ў душы сваей найбольш яскравыя ўзоры аднаго з самых 
буйных і складаных з'яў сярод слоўна-музычных жанраў вуснай 
народнай паэзіі, так і не знайшлі для іх адзінага тэрміну. Украінцы 
часцей за ўсе называлі іх "доўгімі співанкамі", славакі - "смутнымі або 
жалоснымі", рускія - "стихами", беларусы - "доўгімі, жалоснымі 
песнямі", палякі - "думамі". Балады паўднёвых славян больш цесна 
звязаны з традыцыямі гераічных юнацкіх песняў, з гістарычнай 
традыцыяй. 

У цэлым балада - эпічны жанр, што пацвярджае яе сюжэтнасць, 
падзейнасць і аб'ектыўнасць апавядання. Сюжэт звычайна кароткі, 
але распрацаваны, мае ўсе асноўныя ступені дзеяння. Дзеянні, 
паводзіны і ўчынкі персанажаў з'яўляюцца спосабам выражэння 
ідэйнага зместу і разам з тым сродкам характарыстыкі дзеючых асоб. 

Структура народнай балады і сістэма мастацкіх сродкаў 
падпарадкоўваецца асноўнай ідэйнай мэтанакіраванасці жанру -
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асуджэнне зла, насілля, няпраўды, нянавісці, несправядлівасці. 
Асуджэнне выяўляецца ў супрацьпастаўленні ім дабра, свабоды, 
праўды, любві, справядлівасці, якое ўзнаўляецца сутыкненнем 
адмоўных і станоўчых вобразоў. Звычайна адмоўны персанаж больш 
актыўны і дзейсны. Яго характар раскрываецца ў дзеяннях і 
ўчынках, што робіць баладу сюжэтным жанрам, а сюжэт мае 
антытэтычны характар. Антытэтычнасць сюжэту і антытэтычная 
групіроўка вобразаў вызначае кампазіцыю большасці твораў. Гэтым 
жа абумоўлена спецыфіка вобразна-выяўленчых сродкаў балады, у 
тым ліку і стылёвых. 

Супрацьпастаўленне дабра і зла, жыцця і смерці, высакародства 
і подласці ўласціва і некаторым іншым жанрам, напрыклад, казкам. 
Але ў баладах, у адрозненне ад казак, перамагае не дабро, а зло. 
Станоўчыя персанажы атрымліваюць толькі маральную перамогу, 
хаця звычайна злачынцы раскайваюцца ў сваім несамавітым учынку, 
а падчас нават становяцца самагубцамі. Менавіта такім чынам 
выкрываецца ўсё негатыўнае ў жыцці чалавека, што аказвае вялікае 
эмацыянальнае ўздзеянне на слухачоў. У гэтым балада вельмі блізкая 
да народнай драмы. 

Беларускія балады адрозніваюцца ад баладаў іншых народаў 
сваёй паэтычнасцю. Тлумачыцца гэта тым, што ў беларускім 
фальклоры, як і ў заходніх славянаў, амаль не склаліся традыцыі 
гераічнага эпасу. Здарылася так, што ўсе незвычайныя, найбольш 
трагічныя падзеі, якія былі нярэдкімі ў штодзённым побыце 
беларусаў, гераічныя моманты ў жыцці пэўнага сацыяльнага 
калектыву ці нават усей нацыі - смерць добрых малойцаў ад рук 
ворагаў ("Каля лесу, каля цёмнага"), развітанне з мужнымі абаронцамі 
роднага краю ("Праводзіны на вайну", "Развітанне з мілым"), нашэсце 
захопнікаў ("Удава ратуецца ад татараў", "Сустрэча разлучаных 
сямейнікаў у палоне"), матывы продажу ў няволю, з'яўленне 
"дзяўчыны-ваякі" і інш. - знайшлі свае глыбокае адлюстраванне ў 
выключна дынамічнай, драматычна напружанай форме народнай 
балады. 

Беларускія балады падраздзяляюцца на творы з фантастычнымі 
элементамі і без іх. Сярод першых самымі цікавымі ўяўляюцца балады 
з міфалагічнымі матывамі. У іх аснове заўсёды знаходзіцца 
этыялагічны міф, які тлумачыць паходжанне пэўнай кветачкі, дрэўца, 
жывой істоты ці нежывога прадмета. Так, дачка, аддадзеная далёка 
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замуж, сумуе па сваіх родных, ператвараецца ў зязюльку і ляціць на 
двор да матулі ("Дачка-птушка"). Жонка ператвараецца ў зязюльку, а 
дзеці - у салаўёщ, каб правесці мужа і бацьку на вайну; жонка 
зязюляй падлятае пад акно, каб паслухаць, што гаворыць нялюбы 
("Жонка-птушка"). Са старажытнагрэчаскіх паданняў нам вядомы 
міфы пра паходжанне кветачак нарцыс, гіяцынт і інш. Беларускія 
балады аб метамарфозах глыбока паэтычна раскрываюць гісторыю 
паходжання кветачак "браткі”. У шматлікіх варыянтах расказваецца 
аб трагічным каханні брата і сястры, якія не ведалі аб сваім крэўным 
сваяцтве. Народная этыка рашуча асуджае такі ракавы збег абставін, 
іменна таму практычна ўсе варыянты завяршаюцца трагічна. Ва ўсіх 
гэтых баладах драматычная напружанасць сюжэтных калізій 
даводзіцца да крайніх межаў, аснову сюжэтнага развіцця нязменна 
складаюць жахлівыя супадзенні і непапраўныя выпадковасці. Ці не 
таму няшчасныя закаханыя ператвараюцца ў травіцу "брат-
сястрыца", у прыгожыя кветачкі жоўта-сіняга колеру. 

Наогул, у беларускім фальклоры людзі даволі часта 
ператвараліся ў дрэвы, птушку, расліну. Так, свякруха заклінае 
нялюбую нявестку ў рабіну, каліну. Сын, што вяртаецца з далёкага 
краю, не знаходзіць жонкі і пытае, што за дрэўца пры дарозе, якое 
без сонца яснюсенька, без ветру хістаецца. Маці раіць ссячы гэта 
дрэва. Пад ударамі мяча каліна слёзна апавядае аб трагедыі. Сын, 
што не слухае бацьку, у выніку праклёну ператвараецца ў явар. Маці, 
якая не жадае, каб сын паехаў на вайну, просіць ператварыць яго ў 
явар, коніка - у камень, шапачку - у купінку, паясок - у сцежачку. 
Нашы старажытныя продкі верылі, што падобнае ператварэнне не 
азначае смерці - гэта быў пераход чалавечага жыцця ў новую форму, 
у новую якасць. Вось чаму так мяняюцца героі беларускіх баладаў: 
браты, што здзейснілі злачынства, рассыпаюцца вапнавым каменем; 
муж па сваей волі разліваецца Дунаем; хлопец становіцца 
цярноўнікам; малады заклінае ўсё вяселле. 

Нягледзечы на выразнае адрозненне ўнутраных сусветаў 
балады і казкі, пэўныя казачныя элементы ўласцівы і структуры 
першай. Гэта абумоўлена ўплывам моцнай казачнай традыцыі, а 
таксама агульнымі для абодвух жанраў старажытнымі ўяўленнямі 
пра навакольны сусвет. Баладамі-казкамі звычайна называюцца 
творы, у якіх абстрактныя паняцці канкрэтызуюцна ў злыя ці 
добрыя сілы. Ліхая доля ці гора неадчэпным ценем ходзіць за героем. 
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Яны жывуць з чалавекам у адным доме, суправаджаюць яго на полі і 
ў лесе, у вадзе і нават у магіле, спяваюць і плачуць разам з ім. Звяры 
ў падобных баладах могуць дзейнічаць і размаўляць, дарогі - 
стагнаць і ўгінацца, коні - рагатаць і раўці, сакалы - скуголіць, 
пясочак - вянчаць, вецер -расплятаць касіцу, смерць - заключаць 
дагавор, пустая дамавіна - прасіць страшэнную даніну. У шлюбных 
спаборніцтвах могуць прымаць удзел не толькі каралевічы, але і 
шэрыя ваўчкі, вужы, змеі, якія падчас і перамагаюць асілкаў і 
атрымліваюць дарагую ўзнагароду. 

Вельмі ўражвае цыкл беларускіх баладаў "Ваўкі-нянькі". У ім 
апавядаецца пра тое, як маладая маці, стомленая невыноснай 
працай, забывае дзіця на полі і да яго няньчыць прыходзяць ваўкі. 
Творы завяршаюцца надзвычай трагічна - звяры дзеляць няшчасную 
маленькую істоту. Але асаблівая ўвага ўдзяляецца ўзнаўленню вечнай 
трагедыі маці. 

Некаторыя балады не вельмі нагадваюць традыцыйныя, 
звыклыя формы. Гэтыя творы часцей за ўсе апавядаюць пра 
незвычайныя здарэнні ў асабістым жыцці людзей. Ім не ўласцівы 
элементы цудоўнага, надпрыроднага, фантастычнага. Так, 
навелістычныя балады апавядаюць пра рыцара і каралеву 
Лявутаньку, якіх загубіла зайздрасць ключніцы; пра адважную 
Бандароўну; сястру, што атруціла брата; жонку, што забівае нялюбага 
мужа; дзяўчыну, якую казакі зманілі з сабою і забілі; падзеі, што 
адбыліся ў час татарскіх і турэцкіх набегаў і г.д. Гэтыя творы 
вызначаюцца высокімі эстэтычнымі і ідэйнымі якасцямі. 
Характэрнае для баладаў усведамленне непарушнасці кроўнага 
сваяцтва, беззапаветная адданасць сям'і, роду набывае шырокае 
грамадскае гучанне і ўспрымаецца як любоў да свайго народа, да 
Радзімы. 

Пры ўсей тэматычнай разнастайнасці баладаў яны маюць нешта 
агульнае, што дазваляе аб'яднаць у межах адзінага жанру. Гэта ў 
першую чаргу паэтычнае хараство, што найбольш яскрава ўвасоблена 
ў нязвычным, звышнатуральным, абвострана-метафарычным. Балада 
данесла да нас дыханне народнай культуры сярэдневечча - у гэтай 
наіўнай і шурпатай на першы погляд песні з яе драматычным або 
трагічным сюжэтам захаваліся галасы герояў, якія любілі сваю зямлю, 
свой народ, сваю сям'ю, кахалі, расцілі дзяцей, але па выраку 
злоснага лёсу ці людской варожасці траплялі ў незвычайныя сітуацыі, 
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калі на карту ставілася ўсё папярэдняе жыццё. Галасы далёкіх 
продкаў, іх уяўленні пра дабро і справядлівасць, каханне і здраду, 
адвагу і баязлівасць хвалююць і далёкіх нашчадкаў, якія праз прызму 
балады ўглядаюцца ў твары прашчураў. Ці не таму балады і цяпер 
жывуць не толькі ў спецыяльна падабраных анталогіях, але і ў памяці 
народнай. 

 
ЭОЛАВА АРФА ПАЭЗІІ 

 
Шурпатыя, прымітыўныя радкі народных баладаў, якія, аднак, 

хавалі ў гэтай уяўнай прастаце і наіўнай шчырасці сапраўдную 
паэзію, здольную надзвычай непасрэдна раскрыць пачуцці любві і 
нянавісці, радасці і смутку, расказаць аб жыцці і смерці, аб справах 
зямных і тагасветных, перажылі свае адраджэнне ў другой палове 
XVIII ст. Дапамог у гэтым, як заўсёды, яго вялікасць выпадак. 
Англійскі біскуп Томас Персі знайшоў у доме свайго сябра старадаўні 
манускрыпт, якім служанка паціху распальвала камін, а ў ім - тэксты 
старажытных баладаў. Тонкі знаўца літаратуры быў настолькі 
зачараваны іх прыгажосцю, што выдаў у некалькіх тамах пад 
адзінаю назвай "Рэліквіі старажэтнай паэзіі". Першыя зборы 
народных баладаў, у тым ліку і балады з памежжа Англіі і Шатландыі, 
сабраныя Вальтэрам Скотам, або падборкі кельтскага эпасу, зробле-
нага Д. Макферсонам у "Песнях Асіяна", атрымалі незвычайную 
папулярнасць і натхнілі многіх фалькларыстаў іншых краін на пошукі 
аналагічных з'яў у нацыянальным фальклоры. Праз некаторы час 
выходзяць зборнікі дацкіх, сербахарвацкіх, фінскіх, нямецкіх 
баладаў, значную частку якіх сабраў у Эльзасе малады Гётэ. Па ўсёй 
Еўропе з вялікім поспехам прайшла анталогія "Чароўны рог 
хлопчыка", складзеная нямецкімі рамантыкамі. Адраджэнне 
старажытнай паэзіі аказала значны ўплыў на творчасць многіх 
паэтаў і нават цэлых літаратурных груп (напрыклад, "Штурм і Націск" 
у Германіі). 

Іменна ў гэты перыяд і з'яўляюцца першыя спробы стварэння 
літаратурнай балады па ўзору народнай. (Праўда, падобная 
стылізацыя існавала і крыху раней. Вядома, што нават англійскі 
кароль Георг VIII забаўляўся складаннем балад. Баладай захапляліся 
Дантэ і Петрарка, асабліва Франсуа Війон, які стварыў асаблівы, 
адметны ад сучаснай, від балады). Шырокая папулярнасць новых 
твораў была абумоўлена ў значнай ступені ўзрастаючай цікавасню да 
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народнай паэзіі, якая становіцца адным з вядучых пастулатаў новага 
светаразумення - рамантызму. Паэтаў-рамантыкаў прыцягвае 
незвычайнасць тэматыкі, фантастыкі, сімволікі і алегорыі народнай 
балады, магчымасць выкарыстання вобразаў народнай дэманалогіі і 
міфалогіі. Перспектыўнасць падобнай эвалюцыі асабліва звязана з 
поспехам славутай "Леноры" Л. Бюргера, першай еўрапейскай балады, 
што з'явілася ў 1773 г. і стала сапраўдным шэдэўрам і ўзорам для 
паэтаў усёй Еўропы, выклікала сотні перакладаў і перайманняў ва 
ўсіх краінах, з поспехам заявіла аб перамозе новага светабачання і 
светаразумення. I гэта быў не проста вьшадковы поспех. 
Дваццацішасцігадовы паэт простымі, звычайнымі словамі расказаў 
пра незвычайную, страшэнную падзею. Жаніх Леноры забіты на 
вайне. Няшчасная дзяўчына замест таго, каб змірыцца з горам, кідае 
выклік усяму сусвету, нават яго стваральніку. Ленора адмаўляецца ад 
царквы, яна не прагне раю і не баіцца пекла. Для яе рай і пекла там, 
дзе знаходзіцца адзіны. Мёртвы Вільгельм прыходзіць да каханай і 
забірае яе з сабою ў магілу. I толькі духі гор, далінаў і водаў завылі 
страшэнным хорам. 

Менавіта з гэтага часу балада ўяўляе сабою апавяданне аб 
трагічным лесе чалавека ў гэтым бурным сусвеце. Свет, які паўставаў 
перад вачыма паэтаў-рамантыкаў, істотна адрозніваўся ад 
рацыяналістычнага свету папярэднікаў. Ён стаў вечна зменлівым, 
фрагментарным, незразумелым. У свой час Шэкспір згадваў, што ёсць 
дзівосы на зямлі і ў небе, пра якія нашым філосафам і не снілася. 
Рамантыкі лічылі, што пачуццё паэзіі вельмі блізкае да містычнага 
пачуцця. Гэтым і тлумачыцца абавязковая прысутнасць у 
рамантычнай паэзіі элементаў фантастыкі, таямнічасці, загадкавасці. 
Паэтыка тайны і настраёвасці становіцца характэрнай асаблівасцю 
рамантычнай творчасці. В. Жырмунскі характарызаваў гэтую 
схільнасць як любоў да ўсіх тых з'яў, якія дрыжаць як подых, 
успыхваюць і тухнуць, заміраюць і святлеюць, да таго, што напоўнена 
рамантычнымі прадчуваннямі і таямнічасцямі жыцця. Асабліва 
яскрава гэта ўвасоблена ў найбольш славутай баладзе Гётэ "Лясны 
цар", у якой адлюстравана пакрытая смугой тайны адвечная 
барацьба жыцця і смерці, рэальнага свету і віртуальнасці, якую 
сімвалізуе сабой кароль пушчы са сваёй прасветленай світай, што лёг-
ка плавае ў паветры. Прыгажосць і жыццядзейнасць рэальнага 
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сусвету, увасобленага ў вобразе дзіцяці, разбураецца нейкай 
страшэннай сілай, спазнаць якую мы не можам. 

Такая загадкавасць свету, з'яўленне ў ім таямнічых персанажаў 
дэманалогіі і народнай фантастыкі ўплывала і на ўнутраны свет 
чалавека. У яго складанай і велічнай душы, багацці ўнутранага 
жыцця рамантыкі здолелі ўбачыць бясконцасць галактыкі. Цікавасць 
рамантычнай паэзіі да ўсяго індывідуальнага, адзінага, непаўторнага, 
сцвярджэнне вартасці асобы шмат у чым пераклікалася з некаторымі 
філасофскімі тэорыямі, у прыватнасці з тэорыяй Ніцшэ аб вечным 
звароце. 

Зразумела, што для найбольш поўнага адлюстравання новых 
ідэй і светапогляду неабходна была карэнная перабудова 
традыцыйных жанраў паэзіі і стварэнне новых, трэба было вывучаць 
паэтычныя формы ад самых іх першавытокаў, вярнуцца да роднай 
мовы і творчасці. Вось чаму асноўнай крыніцай для новай паэзіі стаў 
фальклор, які паэты-рамантыкі па сутнасці адкрылі для мастацтва. 
Асаблівая ўвага была звернута на баладу, якую згаданы не раз Гётэ 
называў "жывым зародкам", "прасеменем" ўсёй паэзіі, 
перашапачатковай формай, праўзорам усяго мастацтва. Яе 
параўнальна невялікі аб'ём, схільнасць ла аддюстравання 
незвычайных падзей, з'яўленне новага героя, які кідае выклік 
грамадству, нават чалавечым законам і маралі, робяць баладу 
ўлюбёным жанрам рамантыкаў, своеасаблівым маніфестам новага 
творчага метаду. Іменна таму перыяд з'яўлення найбольш 
арыгінальных і змястоўных узораў балады і лічыцца пачаткам эпохі 
рамантызму ва ўсіх еўрапейскіх літаратурах. З гэтага часу пачынае 
сваё велічнае жыццё перліна сусветнай паэзіі - класічная 
еўралейская балада, якая будзе вечна жыць у свядомасці людзей як 
чароўная краіна са сваімі ўласнымі законамі. Ддя яе характэрна сваё 
цячэнне часу, сваё разуменне свету і ўсяго, што ў ім адбываецца. 
Баладны сусвет - захапляльнае месца. Ён усюды і нідзе, бо часцей за 
ўсё знаходзіццаў нашых сэрцах. Мы згадваем чароўныя замкі, што 
ўзвышаюцца над скаламі і пагоркамі, бурлівыя рэчкі, маленькія 
азёры, цёмныя лясы і ўспененыя марскія хвалі. Бо ў гэтых лясах 
жывуць лясныя каралі і іх помслівыя прыгожыя дочкі, лесуны і 
эльфы, тролі і начніцы; у заклятых замках блукаюць здані і прывіды, 
вымушаныя пакутаваць зазробленыя злачынствы; у азёрах і морах 
весела плёскаюнна чароўныя русалкі, чакаюць сваіх ахвяраў марскія 
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царэўны, вядзе на скалы караблі сваім пяшчотным спевам Ларэлей, 
крадзе прыгожых дзяўчат сівавусы вадзянік; страшэнныя, 
пачварныя істоты з'яўляюцца на зямлю, каб забраць душы 
здрадніка, забойцы; па сваю каханую прыходзіць мёртвы жаніх; без 
руля і ветразяў плыве ў блакіце лятучы карабель; над усім звіняць 
таямнічыя гукі эолавай арфы. Створаны сілай фантазіі самых 
таленавітых еўрапейскіх паэтаў (Гердэра, Бюргера, Гётэ, Шылера, 
Гейнэ, Блейка, Бернса, Скота, Саўці, Байрана, Кіплінга, Гюго, 
Мерымэ, Неруды, Махі, Міцкевіча, Славацкага, Зайлера, Ашкерца, 
Шаўчэнкі, Украінкі, Жукоўскага, Пушкіна, Лермантава, Фета, 
Купалы, Багдановіча), гэты сусвет - дзіцячы, наіўны, а таму такі 
паэтычны і дарагі для ўсіх - належыць кожнаму. 

Свае запаветныя сцежкі мае ў гэтым сусвеце беларуская балада. 
Мы ўжо згадвалі пра незвычайную паэтычнасць яе народнага 
варыянта. А яе літаратурная адпаведніца ўступіла ў вышэйшы свет 
еўрапейскай паэзіі разам з вялікім рамантыкам А. Міцкевічам. 

Здарылася так, што на самым першапачатковым этапе працэс 
засваення фантастычна-міфалагічных уяўленняў беларусаў баладнай 
формай адбываўся апасродкавана, у іншамоўнай афарбоўцы. 
Найбольш яскрава ён увасобіўся ў творчасці А. Міцкевіча, значная 
частка баладаў якога створана на аснове беларускіх легендаў і 
паданняў, а ў некаторых выкарыстаны паэтычныя вобразы народнай 
фантастыкі і дэманалогіі. I гэта не выпадкова. Паэт з дзяцінства 
выхоўваўся беларускай паэтычнай традыцыяй. Багацце народнай 
фантастыкі, існаванне развітай міфалогіі з яе дэманалагічнымі 
вобразамі і матывамі, наяўнасць велізарнай колькасці ладанняў і 
легендаў, створаных на аснове народных прымхаў і павер'яў, - вось 
чым тлумачыцца тая цікавасць, якую праявіла да беларускага 
фальклору польская рамантычная паэзія. 

Самая ранняя балада А. Міцкевіча - "Свяцізянка". Аўтар 
паэтычна ўзнаўляе паданне пра тое, што на беразе маляўнічага возера 
на Наваградчыне з'яўляюцца ундзіны або вадзяныя німфы, якія 
народ называе свіцязянкамі. Адна з гэтых чароўных істотаў, якой 
закаханы хлопец прысягнуў на вернасць, жадае выпрабаваць яго 
пачуццё. Яна з'яўляецца перад каханым у іншай постаці, а калі той 
парушае прысягу, губіць яго ў чыстых водах. 

На месцы ж самога возера некалі стаяў прыгожы горад, у якім  
жылі мужныя, высакародныя, прыгожыя людзі. Але аднойчы воіны 
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рушылі на дапамогу асаджаным наваградкаўцам. I ў гэты ж час 
ворагі напалі на горад Свіцязь. Жанчыны адважнага горада, разам з 
дзецьмі і старымі, выбралі смерць знявазе. Яны звярнуліся да 
вышэйшых сілаў з просьбай аб дапамозе, і горад схаваўся пад 
зямлёю, а на яго месцы заіскрыліся чароўныя хвалі. Самі жыхары 
ператварыліся ў "цар-зелле", якое прыносіць пагібель тым, хто яго 
сарве. Да гэтага часу нельга ў пэўных мясцінах возера лавіць рыбу, бо 
невад можа зачапіць спічастыя вежы падводнага горада. І калі ў 
ціхае надвор'е добра прыслухацца, то можна пачуць ціхія званы 
затопленых цэркваў і касцёлаў. Так узнаўляе яшчэ адну беларускую 
легенду А. Міцкевіч у баладзе "Свіцязь", а таксама Т. Зан і Я. Чачот у 
аднайменных творах. Сябры вялікага рамантыка стварылі 
сапраўдныя цыклы баладаў, заснаваных на беларускіх паданнях 
("Калдычэўскі шчупак", "Цыганка"), мясцовых легендах ("Наваградскі 
замак", "Мышанка"), эвычаях ("Табакерка"), рэальных здарэннях 
("Узногі", "Бекеш") і інш. Ці не таму многія вобразы міфалагічных 
істотаў (перш за ўсё вобразы нячысцікаў і русалак), як і некаторыя 
сюжэтныя хады (напрыклад, з'яўленне д'ябла на дне чаркі з гарэлкай 
ці існаванне зданей і прывідаў у вызначаных заклятых месцах) у 
польскіх рамантычных базадах навеяна беларускай традыцыяй. 
Шматгадовая апрацоўка мастацка-стылёвымі сродкамі жанру 
некаторых элементаў нацыянальнага фальклору стварала пэўныя 
традыцыі, рыхтавала глебу для ўзнікнення рамантычнай балады не 
толькі на беларускай аснове, але і на беларускай мове. 

Паказальная у гэтых адносінах з'яўляецца творчая эвалюцыя Я. 
Баршчэўскага, які ў сваіх шматлікіх баладах і рамантычнай прозе 
паказаў родны край таямнічым, загадкавым, напоўненым 
неразгаданымі тайнамі, а таксама многіх паэтаў з так званай 
беларускай школы ў польскай рамантычнай паэзіі. 

Пяру аднаго з прадстаўнікоў апошніх, Аляксандру Рыпінскаму, і 
належыць балада "Нячысцік", якая з'явілася ў Лондане. Выгнаннік 
роднай зямлі, сумуючы на чужым бруку па яе чароўных краявідах, 
расказаў дыдактычную гісторыю пра недалёкага Мікіту, якога чэрці 
правучылі затое, што вельмі слухаў разбэшчаную жонку. Праз 
некаторы час В. Дунін-Марцінкевіч у баладзе "Травіца брат-сястрыца" 
паведаў усяму свету аб трагічнай сустрэчы брата і сястры, што, не 
ведаючы аб сваім крэўным сваяцтве, "снавалі думкі грэшныя", а 
затым ператварыліся ў прыгожыя кветачкі. 



 19 

Цэлы баладны сусвет стварыў Ф. Багушэвіч. У ім знайшлося 
месца не толькі для дурнаватых, падобных на блазна, бяскрыўдных 
чорцікаў, што дураць падарожных ("Здарэнне"), або свараць 
закаханых ("Гдзе чорт не зможа, там бабу пашле"), але і сапраўдных 
прадстаўнікоў варожых чалавеку сілаў, якія, як Мефістофель Фауста, 
спакушаюць героя стаць шчаслівым і багатым несумленным шляхам 
("Хцівец і скарб на святога Яна", "Балада" і інш.), правакуюць яго на 
самыя несамавітыя ўчынкі ("Быў у чысцы"). 

Сапраўдны ўзлёт беларускай класічнай балады звязаны з імем 
Янкі Купалы. У яе, здавалася б, традыцыйнай форме народны пясняр 
здолеў узняць найбольш актуальныя праблемы, што хвалявалі 
беларусаў на пачатку XX ст., і найперш праблемы патрыятычныя. Я. 
Купала значна развівае нацыянальныя славянскія традыцыі, што 
выразна мяняе вытокі яго твораў, іх змест напаўняецца сімволікай, 
алегорыяй, надаючы баладам шырокае абагульняючае значэнне. 
Балады Я. Купалы цесна звязаны з традыцыямі сімвалізму, яны 
маюць некалькі прачытанняў. З аднаго боку, шэраг яго твораў 
уяўляюць сабою алавяданне аб незвычайных падзеях, што так 
усхвалявалі іх удзельнікаў, сведкаў і г.д. Менавіта так можна 
прачытаць гісторыю няшчасных русалак з паэмы "Сон на кургане", 
якія цяпер палохаюць людзей; хлопца, што скончыў жыццё 
самагубствам ("Вісельнік"); далакопа, што гіне ў выкапанай ім самім 
магіле (“Грабар"); адважнага юнака, што шукае шчасця ("У 
купальскую ноч"); прывіда маці, якой выракліся дзеці ("На дзяды"); 
злачынцаў, што забілі бацьку і брата ("Рунь", "Першы снег"); заклятага 
вясельнага поезда, што не можа дастацца дадому ("Паязджане"). 
Разам з тым баладны сюжэт надзвычай шматгранны і шматаспектны. 
Вось чаму жахлівую гісторыю, якая ўжо гэтым мае эстэтычную 
вартасць, можна прачытаць і як філасофскую прытчу. У тым сэнсе, 
як разумеў яе Ф. Скарына: "Притчи или присловия, понеже иными 

словы всегда иную мудрость науку знаменують а иначей ся 

разумеють, нежели молвены бывають, и болии в собь сокрытых 

таин замыкають, нежели ся словами пишуть”. Вось чаму гісторыя 
русалак, бацькі і братазабойцаў успрымаецца як трагедыя гэтага 
жорсткага, бесчалавечнага свету, у якім няма месца для асноўных 
чалавечых пачуццяў і любові, свет жывых больш страшэнны і 
пачварны, чым свет ценяў. Памкненне грабара - іэта мізаантрапічная 
ідэя пахаваць усё жывое. Традыцыйная, на жаль, гісторыя 
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адвергнутай маці становіцца сімвалам лёсу Беларусі, якой 
выракаюцца яе сыны, а гісторыя паязджан - гэта паэтычная 
інтэрпрэтацыя класічнага міфу аб пілігрымстве, вечным 
вандроўніцтве народа на роднай зямлі. Глыбокі роздум паэта аб 
мінулым і будучыні свайго народа, пошукі ў жанрава-стылёвай сферы 
абумовілі падобныя змены ў структуры твораў, якія напаўняюцца 
сімволікай, алегорыяй, значна мяняючы ролю фантастыкі. 
Выкарыстанне як народных, так і арыгінальных аўтарскіх сімвалаў 
(адраджэнне Радзімы, пошукаў шляхоў вызвалення), алегорый (цені, 
што вандруюць на месцах забойства ці самагубства, нячыстая сіла, 
што перашкаджае знайсці кветку ці скарб), значна ўскладняе іх 
праблематыку. Вядучымі мастацка-стылёвымі прыемамі становяцца 
выкарыстанне кантрастаў ("злыбедаў стогны салодзяць думкі 
разбітыя"), незвычайных параўнанняў ("як зданне магільнае"), 
цікавасць не столькі да дакладнага сэнсу слова, колькі яго гучання 
("цьмы неспажытыя", "шляхам заломным", "выхад разблісны"), 
стварэнне паэтычнага вобраза плаўнымі лініямі, лірызацыя 
паэтычнага слоўніка. 

Шматаспектнае прачытанне ўласціва і баладам Я. Коласа 
("Няшчасная маці"), М. Багдановіча ("Страцім-лебедзь"), К. Буйло 
("...Дзень сканаў за гарой") і інш. Гэтая традыцыя асабліва плённа 
развіваецца ў сучаснай паэзіі. 

Але не ўсе беларускія балады класічнага тыпу маюць некалькі 
планаў прачытання. Многія з іх проста ўяўляюць сабой сюжэтнае 
апавяданне аб трагічнай долі чалавека ў гэтым сусвеце. Іх вядучай 
тэматыкай, як і ў класічнай еўрапейскай баладыстыцы, 
становяцца маральна-этычныя праблемы. Але пры ўсім 
падабенстве да еўрапейскай традыцыі іх мастацкай рэалізацыі, 
беларускія рамантычныя балады адметны тым, што ў першую 
чаргу адлюстроўваюць народны светапогляд і псіхалогію. Ці не 
таму большасць з іх пабудавана на аснове нацыянальнага 
фальклору. 

Так, у баладзе "Страшны вір" Я. Купала апавядае аб таямнічым 
прывідзе віцязя на белым, агністым кані, да якога з віру выходзіць 
дзева-русалка. Сюжэт твора пераклікаецца з народнымі паданнямі і 
ўяўленнямі - матыў зайздрасці старэйшых дачок да сваёй прыгажуні-
сястры, з'яўленне жаніха-князя, шлюбнае спаборніцтва, злачынства 
адвергнутых сясцер і іх ператварэнне ў птушак. Як вядома, падобныя 
матывы сталі асновай літаратурных казак ("Аленький цветочек" А. 
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Аксакова, "Сказка о царе Салтане" А. Пушкіна) і баладаў "Эолова 
арфа" В. Жукоўскага, "Тростник" М. Лермантава, "Маліны" А. Ходзькі). 
Янка Купала спявае яшчэ адзін гімн у гонар вечнага, бессмяротнага 
кахання, якое перамагае ўсё - нават часовае фізічнае знікненне. 

Але каханне ў баладах - заўсёды трагічнае. I беларуская 
любоўная балада - не выключэнне. Гінуць няшчасныя пастушок і 
князёўна ("Курган" К. Буйло); памірае разам са сваім каханнем 
прыгажуня Марына ("Белым кветам адзета каліна" М. Багдановіча); 
перад алтаром у час вянчання разрываецца сэрца гераіні балады 
"Рута" К. Буйло; аддаюць жыццё за каханую два хлопцы-малайцы 
("Курган" Старога Уласа). Асабліва падобнае трагічнае 
светаўспрыманне ўласціва баладам Н. Арсенневай. Так, хлопец-пяюн 
у пагоні за чароўнай дзяўчынай "з зыркаю залатой усмешкай, залатой 
касою", з залатымі вачамі і пальцамі ператвараецца ў птушачку-
жаўрука ("Жаўрук"). Няшчасная, спакушаная і пакінутая дзяўчына 
пераўтвараецца не ў русалку, што весела іграе на берагах рэчкі, а ў 
нейкую загадкавую, таямнічую балотніцу, што значна ўзмацняе 
трагедыю гераіні. Акрамя таго, яна вымушана выйсці замуж за 
вадзяніка, а ў гэтым бачыцца працяг існуючай ці нараджэнне новай 
трагедыі (балада "Балотніца"). 

Бадай што самай паэтычнай беларускай рамантычнай баладай 
з'яўляецца балада А. Гаруна "Варажба". Яна заснавана на славутым 
каралеўскім (Ю.Кжыжаноўскі) матыве еўрапейскай баладыстыкі - 
з'яўленне д'ябла ў вобразе жаніха. Аднак А. Гарун у дадзеным 
выпадку арыентаваўся не на літаратурныя традыцыі, а на народныя 
павер'і аб тым, што "часта да жанчыны, якая не асцерагаецца 
думаць сярод ночы аб памершым мужы ці каханым, прыходзіць 
д'ябал у вобразе каханага ці ў яго абліччы" (М. Федароўскі). Беларускі 
паэт апавядае пра мілую панну Эмілію, якая з дапамогай варажбы 
спрабуе згадаць, дзе цяпер той маладзенькі гусар, з якім яна 
пазнаёмілася некалькі месяцаў назад. I вось да яе з'яўляецца каханы, 
які намаўляе Эмілію пайсці з ім. Дзяўчына ўжо згаджаецца, але ў 
гэты час зазірнула ў вочы спакушальніку і са страхам просіць 
абароны ў Прачыстай Дзевы. Страшны прывід выпускае яе руку і 
знікае. Класічны матыў А.Гарун узнаўляе па-майстэрску, натхнёна і 
ўрачыста. 

Класічная балада застаецца назаўседы. У розныя перыяды 
назіраўся пэўны спад да гэтай жанравай разнавіднасці, але праходзілі 
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гады - і яна адраджалася ў чарговы раз. Гэта асабліва прыкметна і ў 
наш час, пра што яшчэ мы з радасцю пагаворым. 

МАГУТНЫ ЛАД БАЛДД I 
 
У паўнаводнай рацэ еўрапейскай балады можна вылучыць 

дзесяткі рэчак, ручайкоў, рукавоў. Самай магутнай пасля класічнай 
рамантычнай формы была, несумненна, гераічная або ваенная 
балада. Таму можна знайсці некалькі тлумачэнняў. Самае галоўнае - 
народная балада зараджалася ў той складаны перыяд Сярэдневечча, 
калі сама феадальная рэчаіснасць з яе пастаяннымі знешнімі і 
міжусобнымі войнамі станавілася рэальнай асновай для гераічнай 
паэзіі. Невыпадкова якраз у гэты час пануючае становішча ў 
еўрапейскай паэзіі займаюць традыцыі гераічнай эпікі - згадаем 
"Эдду", гераічныя песні скальдаў, "Песню аб маім Сідзе" ў іспанцаў, 
"Песню пра Раланда" ў французаў, юнацкія песні паўднёвых славян і 
інш. Як вядома, значная частка твораў у гэтых зборах лічыцца 
баладамі. 

Гістарычныя вытокі гераічнай усходнеславянскай балады 
пачынаюцца са славутага "Слова пра паход Ігаравы", а ўстаўная 
песня "На Нямізе снапы сцелюць галовамі" ёсць не што іншае, як 
зародкавая форма будучага жанру. Гэта тое зярнятка, з якога 
вырасла беларуская і ўсходнеславянская балада ў цэлым. Аднак гэты 
ўплыў быў не прамым, як у іншых народаў, дзе існаваў гераічны эпас, 
а апасродкаваным, праз баладу народную, у выключна дынамічнай, 
драматычна напружанай форме якой і знайшлі сваё ўвасабленне ўсе 
найбольш трагічныя моманты з гісторыі беларусаў Са "Словам" баладу 
яднае зварот да найбольш трагічных, пераломных момантаў жыцця, 
тых вяршынных этапаў, што даюць прастору для сур'ёзнага аналізу, 
роздуму, глыбокіх філасофскіх абагульненняў, імкненне да глыбокай 
драматызацыі трагічных канфліктаў, знітаванне чалавека з 
прыродай, душэўная роднаснь, сцвярджэнне вечнасці высокіх 
маральных прынцыпаў чалавечай існасці. Менавіта памяць "Слова", 
гераічная традыцыя народнага духу стаялі ля вытокаў новай формы, 
напаўняючы яе трагедыйна-манументальным водбліскам старажыт-
най гераічнай песні, што дазволіла баладзе праз пэўны час 
праспяваць усяму свету аб мужнасці і нескаронасці беларусаў. 
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У гэты ж час і складваюцца асноўныя традыцыі ўвасаблення 
вайны ў баладзе. Першы з іх сваім пафасам пераклікаецца з ідэйнай 
накіраванасцю ўстаўной песні: 

На Нямізе снапы сцелюць  
Галавамі, 

А малоцяць жа стальнымі 

Іх цапамі  
На таку жыццё кладзецца 

Неспадзеўна, 
I душу ад цела веюць 

Безнадзейна. 
Сурова, бязлітасна асуджаецца вайна, якая нясе людзям 

страшэнныя пакуты і здзекі, вечнае растанне з роднымі і блізкімі, 
кроў і смерць усяму жывому на зямлі. Ужо В. Блэйк, якога сучаснікі 
лічылі містыкам і вар'ятам, вайну ўспрымаў як злачынства супроць 
чалавецтва ("Кароль Гвін"). Ля вытокаў дэгераізацыі вайны стаіць і 
балада Р. Сауці "Бленхэймскі бой". На старым полі кровапралітнай 
бітвы дзеці знайшлі чэрап. Але іх простае пытанне збівае дзеда з 
панталыку. Памяць старога захавала жахлівыя карціны вайны, але, з 
другога боку, ён ведае, што гэта быў пераможны бой, што многія 
пасля яго сталі славутымі і багатымі. I сімвал нацыянальнай славы 
траціць сваю цэльнасць. 

Спрадвечны матыў касьбы, жніва як сімвал смерці будзе часта 
сустракацца ў баладыстыцы. Вайна будзе параўноўвацца э 
асноўнымі этапамі земляробчай працы, толькі зямлю ўжо аруць 
гранатамі, кулямі барануюць, угнойваюць крывёю людскою і 
дымным цёплым мясам. Як і за часы татараў, туркаў, крыжакоў 
гінуць людзі, разбураюцца сем'і, знікаюць назаўсёды бацькі, якіх з 
такой надзеяй дарэмна чакаюць няшчасныя сіроты. Для балады не 
так ужо істотна, калі адбылася канкрэтная гісторыя, галоўнае - 
беспрасветнае адчуванне, што ва ўсе часы над людзьмі пануе нешта 
змрочнае і чорнае, як ты яго не назаві. 

Бо падчас няма супакою няшчасным і пасля жыцця. Так, 
ахвяры з "Балады павешаных" паляка К. Бачыньскага абуджаюцца, 
вандруюць па цёмных вуліцах, густых алеях пад чорнымі зоркамі і 
халодным небам. Але заўсёды вяртаюцца, каб "калыхацца 
ўмураванымі ў пейзаж шыбеніц". 

З разрытай воўкам магілы апоўначы ўздымаецца загінуўшы 
ваяка ("Балада" Зм. Бядулі). Ён не крывасмок, не здань; не 
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страшэнныя грахі ці згрызоты сумлення, не слё'зы ці кроў нявінных 
ахвяраў не даюць яму спакою. Пралятаючы над зямлёй, дзе равуць 
гарматы, кружаць мухі смерці, гарыць вёска, ён прадбачвае лёс сваіх 
блізкіх і родных і таму вяртаецца назад у магілу. 

Сотні тысяч, мільёны такіх цел раскіданы па ўсім свеце. I ніхто 
не аплача іх, хіба толькі роспачна завые воўк. Вось чаму польская 
"Балада пра невядомага салдата" С. Р. Стандэ ўспрымаецца як 
помснік усім загінуўшым ваякам, незалежна ад іх нацыянальнасці, 
ідэалаў, месца гібелі. 

Разам з тым даволі пленна развіваецца і іншая жанравая 
разнавіднасць, уласна балада гераічная. Зразумела, народны векавы 
вопыт не мог цалкам адмаўляць усе войны, усе віды барацьбы і 
змагання, асабліва за сваю нацыянальную і сацыяльную 
незалежнасць. Згадаем творы пра Робіна Гуда, славянскія балады пра 
барацьбу з туркамі, татарамі, крыжакамі. Шырока прадстаўлены 
падобныя творы і ў літаратуры згаданых краін. Так, адважны 
шатландзец-медавар гіне разам з сынам, каб не выдаць тайну ворагу 
("Верасовы мёд" Р. Сцівенсана); смелы рыцар у любы час прыйдзе на 
дапамогу ("Гаральд" Л. Уланда); над бледной головой отца ўздымае 
дзіця маці: Смотри, как умирают люди. И мстить учись у женской 

груди!.. ("Балада" М. Лермантава). Асаблівы ўзлёт жанру назіраецца, 
зразумела, у гады вайны. Прычым гэты ўзлёт быў настолькі значным, 
што з гэтага часу балада ваенная поруч з баладай рамантычнай, па 
сутнасці, вызначае аблічча жанру. Невыпадкова ў свядомасці 
большасці чытачоў слова балада асацыіруецца або з нечым 
таямнічым і загадкавым, або з подвігам героя ў суровыя дні 
выпрабаванняў, якія часцей за ўсё завяршаюцца трагічна. 

Гераічная балада плённа выкарыстоўвала важнейшыя 
дасягненні жанру і сярод іх - сімволіку і алегорыю. Але для ваенных 
твораў характэрна ўласнае, хутчэй за ўсё апакаліпсістычнае 
светаўспрыманне. I першымі гэта пераканаўча адлюстравалі тыя 
паэты, што згінуць у грозных знішчальных хвалях. Сваей абвостранай 
інтуіцыяй яны прадказалі сваю ўласную долю і лёс мільёнаў хлопцаў-
аднагодкаў свайго пакалення. Ці не найбольш прынікнёна сказаў пра 
гэта М. Сурначоў: 

Ніколі не ехаць 
Хлапцу маладому 
Да роднага гаю, 
Да блізкага дому... 
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Ляжыць ён, як віцязь, 
У стоптаным жыце, 
Маці спаткаеце, - 
Ёй не кажыце...  

 
Існуе многа баладаў, дзе смяротна паранены салдат просіць 

свайго коніка перадаць апошняе прывітанне маці, каханай, баявым 
сябрам. Але такога пранікнёнага спалучэння глыбокай чалавечай 
жальбы і замілаванай спагаднасці прыроды дасягнуў менавіта наш 
зямляк, заглянуўшы, відаць, у далі нязведаныя. Ці не таму герой 
твора не толькі не просіць перадаць вестку родным, але і заклікае не 
гаварьшь аб яго смерці маці. Не вернецца ўжо ніколі да роднага 
парогу, да дружыны з сыночкам на руках паранены герой балады І. 
Нэходы "Смерть Гната Горбатенка": 

 
Йому снаряд одбив і руку, й ногу, 
Кінчився бій, і день згасав у житі. 
Він умірав... 

 
Баладная паэтыка надзвычай антытэтычная, схільная да 

арыгінальнага спалучэння супрацьлеглых паняццяў. Знішчэнне - 
адраджэнне, ураджай - пагібель, жыта - смерць. Невыпадкова вельмі 
часта дзеянне ваенных баладаў развіваецца як-раз на фоне жыта. 

Другая баладная антытэза: супастаўленне вяселле - смерць. 
Дзяўчыну, якую так моцна кахае хлопец, чакае не заручальны 
пярсцёнак, а гібель. Згадаем балады М. Сурначова "Вяселле", 
македонца С. Янеўскага "Вясельная песня", славенца М. Бора 
"Сустрэчы", "Яе вочы", П. Броўкі "Надзея-Надзейка". 

Спрадвечная сувязь чалавека і прыроды, вытокі якой хаваюцца 
ў паганскай смузе часу, надзвычай характэрна для ваеннай балады. У 
"Хаджы Дзімітры" Х. Боцева героя, што загінуў за свабоду, шкадуюць 
зямля і неба, звер і прырода, нават воўк ліжа рану, а сокал становіцца 
братам: 

И самодиви в бяла премена,  
Чудни, прекрасни, песен поемнат – 
Тихо на газят трава зелена  
И при юнака дойдат, та седнат.  
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Разам з хлопцам аплакваюць няшчасную Надзю-Надзейку з 
твора П. Броўкі бяроза, буйныя ветры, лютыя буры, маланкі, перуны. 
Сведкам апошніх імгненняў жыцця маладой настаўніцы, 
расстралянай ля ракі, быў лагодны майскі вечар, тры адзінокія вярбы 
са срэбным лісцем (балада балгарына А. Муратава). Здаўна лічылася, 
што расліны, звяры і ўсё жывое могуць адчуваць так, як людзі, могуць 
валодаць псіхічнымі станамі, могуць нават мысліць. Дубы, лугі, лясы 
маюць такія ж жаданні, як і людзі, а людзі валодаюць тымі ж самымі 
сіламі, што і прырода. Падобнае светаўспрыманне было ўласціва і 
многім паэтам-баладыстам, у першую чаргу К. Бачыньскаму, жыццё 
якога было баладным. Дваццаць тры гады было хлопцу, калі ён упаў 
мёртвым у час Варшаўскага паўстання. I ніколі не даведаўся, што ў 
гэты ж дзень у іншым баі загінула яго маладая жонка. Як ва ўсіх 
класічных баладах, іх пахавалі ў адной магіле. 

Прадчуванне смерці характэрна для "Балады вісельнікаў", 
"Балады ракі" К. Бачыньскага. Нішто не можа ўтрымаць не гэтай 
зямлі параненых салдатаў, віцязяў, іх каханых і дарагіх. Так, рыцар, 
што вяртаецца з пушыстых ловаў ("Зімовая балада" К. Бачыньскага) 
не радуецца ні маці, ні каханай і растае ў далёкай смузе. У 
своеасаблівыя скульптуры ператварыліся шкілеты мёртвых салдатаў, 
засыпаныя вапняком і сырым ветрам ("Аджы-Мушкай" І. 
Сельвінскага). Але часцей за ўсё ад людзей з іх марамі, надзеямі, з іх 
гарачымі сэрцамі заставаліся толькі попел ці святы ўспамін. Як некалі 
на Пінскай грэблі застаўся жыць голас маці (балада Я. Коласа 
"Матчына прычытанне"), ад светлага кахання дзяўчыны да ўжо 
забітага хлопца засталося толькі рэха: 

I знікла дзеўчына, 
Як воск растаяла, 
Як хмарка лёгкая, 
Як светлы дым, 
Уся яна 

Празрыстым гукам стала, 
Працяглым,  

звонкім 
водгуллем лясным.  

Гераіня балады А. Зарыцкага "Рэха" падзяляе лёс свайго 
каханага. Такім заўсёды быў лёс славянкі, пачынаючы яшчэ з 
легендарнай Яраслаўны. Так, у баладзе "Плач Яраслаўны" А. Вялюгін 
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узнаўляе галашэнне гераіні на гарадской сцяне. Яна прадчувае гібель 
каханага, на адлегласці бачыць, як "князь упаў, сваіх склікае вояў, а 
дружыну, глянь, пасе груган". Яна імкнецца паляцець да любага, 
выцерці раны бабровым рукавом, але не слухае яе ні вецер, ні Дняпро 
Славуціч. I тады Яраслаўна просіць сонейка спаліць яе разам з князем 
і дружынай. 

Бо смерць і зніштажэнне ўжо валодаюць светам. I яны 
перамагаюць людзей. Невад выцягвае з дна мора не здабычу, а 
смерць ("Марская балада" К. Бачыньскага). Зямля ўжо не дапамагае 
людзям, а наадварот, радасна чакае спажывы ("Балада за летец", 
македонца Б. Рыстоўскага). Сіняе неба цямнее ад арлоў, што носяць 
смерць ("Балада за трите тополи" Б. Рыстоўскага), ад птушак, якія 
плаваюць распятьями черными (І. Сельвінскі). Таму і душы 
загінуўшых знаходзяцца ля жывых. Улюбёны прыём народнай і 
класічнай рамантычнай балады творча ўспрымаецца і баладай 
ваеннай. 

У свой час Г. Гейнэ ў баладзе “Грэнадзёры” паказаў двух 
салдатаў, што вяртаюцца з палону. Адзін з іх, алчуваючы блізкую 
смерць, просінь таварыша занесці цела на Радзіму і пахаваць з 
шабляй і ружжом, каб нават з магілы змог устаць на кліч любімага 
імператара. А вось як уяўляў сваю будучыню адзін з тых, кто ушел не 

долюбив, не докурив последней папиросы, паэт М. Маёраў: 
Мы все уставы 

знаем наизусть.  
Что гибель нам? 

Мы даже смерти выше.  
В могилах мы построились в отряд  

и ждем приказа нового.  
И пусть 

не думают, что мертвые не слышат,  
Когда о них потомки говорят. 
Маладыя хлопцы выйшлі ноччу, каб далучьшца да партызанаў. 

Але іх вылаў здраднік, акружылі жандары і забілі ўсіх ("Балада за 
шестнадесете" В .Андрэева). Целы загінуўшых доўга не хавалі. Але 
рантам яны зніклі, а на гэтым месцы ўсе ўбачылі павешанага 
здрадніка. Раптоўная смерць знішчае вясковага старасту, начальнік 
паліцыі ўцякае ў горад, але і там даганяе яго куля. З гор спускаецца 
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партызанскі атрад і сярод яго байцоў жыхары пазнаюць забітых. 
Мёртвыя працягваюць барацьбу, знішчаны атрад змагаецца. 

У адзін строй устаюць Хаджы Дзімітр, Нікадзім, бацька Мінай, 
Кастусь Каліноўскі. 

А пакуль збярунь акупанты пагоню - 
Далёка замчаць Каліноўскага коні... 
Хай немцы шукаюць 
Ля Гайны ўзбярэжжаў, 
А ён каля Нёмна ці дзе ў Белавежы 
З хлапцамі-сябрамі 
Другую стрэў зграю 
Ды меч ад варожай крыві выцірае. 

У баладным сусвеце мёртвыя заўсёды прагнулі спагады жывых. 
I перш за ўсё спагады маці. Бо маці заўседы са сваім дзіцём. У 
беларусаў была вера нават у пазагаробовую апеку маці. Так, маці 
выходзіць з вады, каб пакарміць сыночка, суцешыць яго ("Рыбка" А. 
Міцкевіча). Яна кідае зямны свет і вяртаецца да мужа-вадзяніка ў 
падводнае царства, да сваіх дзяцей ("Мані" чэха Я. Неруды). Толькі 
маці можа разбіць камень, сваёю крывёю і жыццём выкупіць у долі 
жыццё сына, а самой стаць каменем (народная балада А. Куляшова 
"Маці"). Мёртвы чырвонаармеец вяртаецца да маці, бо ён чуе вечны 
кліч усіх маці на свеце: Мы ждем. Ты слышишь? Все-таки мы ждем 

("Сказка о матери" П. Антакольскага). 
У гады вайны балада знайшла нешта адметнае, патаемнае, 

загадкавае, што дазволіла ёй ператварыцца з бліскучай забаўкі ў 
своеасаблівую структуру, у абмежаваных формах якой мажліва было 
ўзняць самыя складаныя праблемы існавання, раскрыць адвечную 
тайну жыцця і смерці, любві і нянавісці, заглянуць у душу чалавека, 
што знаходзіцца ля апошняй мяжы. 

Выключную ролю ў гэтым адыграла новая функцыя фантастыкі. 
Не выпадкова ў гэты час многія балады называліся "легендами-
сказками" (А. Суркоў), песнямі і казкамі. Песни, не предназначенные 

для пеныя, а близкие к тому, что выражалось понятием "песнь ", - 

эпическое или лиро-эпическое произведение на героическую и, как 

правило, остродраматическую тему. И сказки совсем не в обычном 

смысле этого слова, а в смысле некоего сказания о поражающих 

человеческое воображенне событиях, иногда явно легендарных (А. 
Абрамаў). 
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Аднак акцэнт яўна рабіўся на апошняе - легендарна-гераічнае. 
Творы, фантастыка ў якіх была ярка філасофскі афарбавана, не 
займалі вядучае становішча. Фантастычнае саступала рэальнаму. У 
баладах, выключна легендарных і казачных, фангастычныя з'явы не 
былі фантастычнымі ў класічным разуменні гэтага слова, а хутчэй за 
ўсё незвычайнымі разгорнутымі метафарамі. што садзейнічала 
далейшай эвалюцыі жанравай разнавіднасці. Сярод асноўных 
жанравых прыкмет засталіся выразна апавядальны характар, 
сюжэтнасць, схільнасць да ўзнаўлення героіка-трагедыйных 
сітуацый. Выбар сітуацый рэальных, няхай выключных, але якія 
маглі здарыцца ў гады ліхалецця. Хаця іх рэальнасць не менш 
жудасная, чым жахлівасць фантастычная. "Где это происходит? На 

какой необозримой стене мироздания?" - усклікаў П. Антакольскі. 
гэтыя словы згадваюцца менавіта тады, калі згадваеш славянскія 
балады аб расстрэле безабаронных людзей, перш за ўсе дзяцей. У 
баладзе "Чорныя людзі" славенца М. Бора паказаны апошнія імгненні 
жыцця бацькі, маці і сыночка. Аўтар не паведамляе ні іх імёнаў, ні іх 
заняткаў - уся ўвага прысвечана толькі маці, якая любой цаной 
імкнецца супакоіць перапалоханага хлопчыка. Яна гаворыць, што 
гэтыя страшэнныя людзі прыйшлі па коніка (дарэчы, конь, у 
адрозненне ад людзей, мае мянушку), што бацька на лузе будзе касіць 
сена, што хутка яны вернуцца дадому. I толькі яркая ўспышка 
абарвала святую няпраўду маці. Да апошняга імгнення не ўяўляе 
сваёй будучыні сыночак Міная, супакоены ласкавым падманам цёткі 
("Балада аб чатырох заложніках" А. Куляшова). Вось чаму перад 
смерцю "хлопчык рад і сонцу і волі". Як фрагменты ўлюбёнага фільма 
ўспрымае апошнія імгненні свайго жыцця герой яшчэ аднаго твора:  

 
И упал мальчишка навзничь с верой,  
С ожнданьем радостным в глазах,  
Что покончат с этим офицером  
Красные, примчавшись на рысях!  
 
Але ніхто ўжо не зможа разлучыць юныя ахвяры з самымі 

блізкімі людзьмі: 
Но даже и смерть - для них не разлука...  
Не властны теперь над ними враги:  
И рыжая струйка 
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из детского уха  
Стекает 

в горсть 
материнской руки.  

Вайна прыносіць такое гора, пасля якога кажется, жить уже 

нечем (П. Антакольскі). Менавіта ў такім стане аказваюцца маленькія 
героі "Баллады о мальчике, оставшемся неизвестным" П. 
Антакольскага, ("Они лежали, будто бревна, - две женщины, сестра и 
мать", ("Расплата" В. Раждзественскага), "Саша" П. Панчанкі ("Кліча 
маці, ды мёртвай ляжыць на падлозе яна. Любы бацька, і брат, і 
сястрычкі штыкамі заколаты"). Ці не таму кожны з іх кідаецца з 
гранатай на варожы аўтобус і гіне разам з насільнікамі? А іх бацькі і 
старэйшыя браты закрывалі сабою амбразуры варожых дзотаў 
("Баллада о трех коммунистах" М. Ціханава, "Баллада о Ларре" І. 
Сельвінскага, "Балада пра Міколу Сасноўскага" П. Панчанкі, 
"Звітяжець" М. Стэльмаха), клаліся на калючы дрот агарожы, каб 
стаць жывым мостам для адналалчан, што кінуліся ў атаку ("Байцы 
другога ўзводу" Ю. Ванага, “Герой" П. Панчанкі), гінулі ў засценках 
("Балада за този, който ня сред изтезанняга" Луі Арагона, 
"Камсамольскі білет" А. Куляшова, "Баллада про сердце" А. Малышкі), 
здзяйснялі неўміручы подзвіг ("Партызанка Алеся" К. Буйло, "Зинка" 
Ю. Друниной, "Пам'яті Галі" С.Галаваніўскага), навекі застаючыся ў 
памяці народнай ("Баллада про подвиг" М. Бажана, "Гастэла" М. 
Машары, "Капитан Гастелло" В. Віннікава). Ужо не толькі прырода, 
але нават жалеза станавіліся на бітву з ворагам, ажываючы разам з 
героямі. Так, родную вёску хлопчыка вызваляе танк, у стварэнні 
якога ён прымаў удзел ("Балада аб уральскім танку" А. Вялюгіна), 
засмяяўся над павержаным ворагам паранены танк ("Баллада о танке 
КВ" І. Сельвінскага, жил как танк, а умер как Матросов ("Танк № 
207" А. Безыменскага). 

Зразумела, што ўсё гэтыя творы валодаюць выключнай 
аптацыйнай накіраванасцю, не выпадкова большасць з іх напісана на 
аскове рэальных падзей, што пацвярджаецца і наяўнасцю ў 
загалоўках і тэкстах сапраўдных імёнаў і прозвішчаў герояў. Але 
агітацыйнасць падчас была празмернай, што вяло ла значных 
стратаў: паўтораў, самапаўтораў, празмернага выкарыстання 
знойдзеных мастацкіх прыёмаў, сюжэтных хадоў, акцэнтаў, сімволікі 
і алегорыі. 
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З'яўляліся сотні варыянтаў кюляўскага Нікадзіма ("Путь его 

подобен чуду! Спрашиваешь - где? Штаб его у речки Всюду у села 

Везде"("Дед"С.Кірсанава); ціханаўскага пакета твораў аб 
неўміручасці ленінскіх і камуністычных ідэй ("Баллада о 
коммунистах" М. Ціханава, "Баллада о Леннинизме" І. Сельвінскага, 
"Ленин" С. Шчыпачова, "Балада пра чырвоны сцяг" П. Броўкі, 
"Запаветная кніга", А. Вялюгіна) і г.д. Менавіта з гэтага часу амаль 
нязменным атрыбутам гераічнай балады стаў помнік, у які 
ператвараецца герой ("Камсамольскі білет" А. Куляшова, 
"Партизанка" С. Шчыпачова), варыяцыі якой з поспехам дажывуць 
да нашага часу. З'яўленне велізарнай колькасці падобных твораў 
даволі значна зніжала прэстыж ваеннай балады, але асноўныя яе 
вартасці засталіся непарушнымі. 

 
ВЕРНУТАЕ ЮНАЦТВА 

 
Якраз такімі словамі віталі новую жанравую разнавіднасць, што 

з'явілася ў першыя гады пасля рэвалюцыі 1917 г. і грамадзянскай 
вайны. У.Маякоўскі нават прысвяціў ёй вядомыя радкі: 

Не молод очень лад баллад, 
но если слова болят 
и слова говорят про то, что болят, 
молодеет и лад баллад.  

 
Гаворка ідзе пра гісторыка-рэвалюцыйную баладу, што была 

надзвычай папулярнай у міжваенны перыяд і якую супрацьпастаўлялі 
баладзе раматнычнай класічнага ўзору. Лічылася, што апошняя ніяк 
не апавядае імклівай рэчаіснасці, бо нельга паяднаць свет паданняў. 
фантастыкі, містыкі з пачаткам новага сусвету. На першы план 
выходзілі гімны і оды рэвалюцыі, агіткі і лозунгі, што заклікалі да 
ажыццяўлення ідэалаў светлай будучыні. Аднак у гэтых формах 
нельга было ярка паказаць рэальнага чалавека, асобу, характар, бо 
згаданае вышэй паэтычнае слова гаварыла пра масы, да іх і было 
звернута. Вось тады ў пошуках найбольш адпаведнай формы паэты 
звярнуліся да жанру, які меў слынную і слаўную гісторыю, хоць і лічы-
лася, што ў канцы XIX ст. ён стаў здабыткам эпігонаў. Яны адчулі 
велізарныя ўнутраныя магчымасці жанру, не запатрабаваныя да 
гэтага часу. У першую чаргу прыцягвала баладная сюжэтнасць, яе 
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здольнасць гаварыць аб фантастычных, незвычайных, незразумелых 
падзеях як аб нечым рэальным, звыклым, традыцыйным. Акрамя 
таго, як гаварыў В.Бялінскі, "в балладе поэт берет какое-нибудь 

фантастическое и народное предание, или сам изобретает события 

в этом роде. Но в ней главное не событие, а ощущение, которое она 

возбуждает, дума, на которую оно наводит читателя” Менавіта тут 
хаваецца прычына яе імклівага ўзлёту, абнаўлення ў двадцатыя і 
пазнейшыя гады. 

Асаблівую ролю ў гэтым працэсе адыграў М. Ціханаў, які 
выразна змяніў эстэтычныя арыенціры балады. Традыцыйная 
баладная апісальнасць змяняецца фабульнай імклівасцю. Дзеянне 
развіваецца імкліва, нават сінтаксіс перадае дынаміку падзей. 
Тэлеграфны стыль абумоўлівае выбар амаль заўсёды мужчынскай 
рыфмы, што значна павялічвае энергію радка. Балада выключна 
лаканічная, яе будова вызначаецца дакладнасцю і сэнсавай 
мэтазгоднасцю. Зразумела, што падобным творам быў 
прадвызначаны поспех. I ён прыйшоў. Папулярнасць "Баллады о 
гвоздях", "Перекопа", "Баллады о синем пакете" была выключнай, яна 
выклікала сотні падобных твораў не толькі ў рускай, але і балгарскай, 
беларускай, украінскай паэзіях. 

Праўда, прадстаўнікі апошніх спрабавалі знайсці і свае ўласныя 
шляхі да новай разнавіднасці. Найбольш плённымі аказаліся тыя, што  
былі звязаны з народнымі традыцыямі. Так, у 20-30-я гады ў 
балгарскай паэзіі з'яўляюцца балады-легенды. Падобныя творы 
з'явіліся і ў нашай літаратуры ("Бра...гінь..." У. Дубоўкі, "Угрунь" А. 
Александровіча). Падчас паэты не столькі ўдзялялі ўвагі стварэнню 
арыгінальных твораў, колькі перараблялі існуючыя ўзоры на новы лад 
- замест казака ці віцязя з'яўляўся камсамолец або камуніст. 

Але ў сусвеце, дзе палае грамадзянская вайна, могуць 
адбывацца такія здарэнні, якія не пад сілу ўявіць паэту з самай 
незвычайнай фантазіяй. Як, напрыклад, у баладзе Т. Кляшторнага 
"Чырвоны і белы”: 

Нябачна дарогі, туман і туман...  
Спаткаўся з чырвоным расійскі ўлан.  
Заплакала куля ў начной цішыні... 

Не ўседзеў расійскі ўлан на кані: 
Зваліўся параненым, раненым паў, 
і роднага брата ў чырвоным пазнаў... 
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Далёка, далёка ў тумане зямлі 
З смяротнае балі вароны плылі.  
Сыны адзінай маці, што трапілі ў розныя войскі, б’юцца на 

смерць паміж сабою ("Три сини" П. Тычыны). На беразе возера 
змрочныя салдаты расстрэльваюць маладую дзяўчыну, старога і 
хлопца з сінімі вачыма ("Удавинци" балгарына А. Разцветнікава). Паэт 
сцвярджае, што забіваюць яны сваіх крэўных, бо ўсе людзі на зямлі - 
браты і сёстры. Бо толькі Каіну было наканавана забіць брата Авеля, 
каб адчыніць у чалавечай душы злавесныя шлюзы. I высокі ўрок 
чалавечнасці чалавеку дае прырода. Так, у згаданым творы 
Разцветнікава сама рака раскрывае каляровую далонь, каб даць 
забітым героям уцеху ў падводным змроку, русалкі хаваюць сваіх 
братоў, аддаюць ім апошнія ўшанаванні. У баладзе М. Ціханава 
забіты салдат, які так ірваўся дадому, пасля загаду ўстае з лёду і кіруе  
да сваіх родных. Вось як завяршаецца балада А. Дудара "Машыніст": 

Завея носіцца са свістам. 
Хто спыніць вольны ветру бег? 
I стыне цела машыніста 
Над паравозам на трубе. 
I вочы мёртвыя ўпарта 
глядзяць з надзеяю ўпярод 
дзе бунтароў чырвоных варта 
на рэйках ставіць кулямёт.  
Традыцыйны атрыбут балады эпохі рамантызму - адушаўленне 

мёртвых - сімвалізуе ідэю еднасці ў барацьбе, выконвае 
абагульняючую функцыю. Але ўмоўнае і казачнае не адцягвае ад 
рэчаіснасці, наадварот, дае неабходныя крылы, мажлівасць з 
дапамогай фантазіі і прадбачання найбольш яскрава ўвасобіць 
задуму. Звычайна здані ў рамантычных творах або дапамагалі 
распазнаць забойцу, або самі каралі злачынцу. Прысутнасць жа 
загінуўшых сярод жывых, іх магутная вера ў перамогу высокіх 
ідэалаў надзвычай спрыяла сцвярджэнню бессмяротнасці подзвігу. 

Гераічная балада даволі рэдка спынялася для глыбокага 
роздуму, асэнсавання сваіх шляхоў. Славуты майстар балады М. 
Ціханаў у "Помсках героя" пісаў: 

Баллада, скорость голая,  
Романтики откос...  
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Сапраўды, імклівасць, выключны дынамізм учынкаў, герояў 
апавядання сталі вызначальнымі ў рэвалюцыйнай баладзе. Некалькі 
перарывістых радкоў са згаданай балады А. Дудара, напісаных у 
імклівым ямбічным рытме, хапае для стварэння атмасферы 
смяротнай небяспекі, экстрэмальнай сітуацыі, у якой раскрываецца 
ўнутраны свет героя. Вось чаму праз няроўны свет паходняў, праз 
поле, дзе бура галосіць і скавыча, быццам воўк, імкліва ляціць 
паравоз. Бяжыць божевильна машина ("Будка 440" Д. Загула), на 
злом галавы ляцяць па гарах і далінах адважныя вершнікі, пакідаючы 
знакі пяцікутных зорак на камнях, дорогах, стенах ("Всадники" М. 
Ціханава). Страшна і весела ад палёту коннікаў балгарына М. 
Фурнаджыева: 

Конници, конници-братя, над бездни над весени,  
моя родино и пламнало родно небе!  
Вятьрьт иде и страшно е, майко, и весело,  
пей и умира просторното равно поле!  
Але больш за ўсё ляцела кур'ераў, сувязных, пасланцоў. Сотні 

тысяч варыянтаў паўтаралі сюжэт "Баллады о синем пакете". 
Зразумела, што копіі не маглі дасягнуць узроўню арыгіналу. Менавіта 
тут крыецца асноўная прычына шматлікіх няўдач. Празмерная 
эксплуатацыя адных і тых жа сюжэтаў, калізій, абагулена-сімвалічных 
герояў прыводзілі да безаблічнага тыражавання вельмі падобных 
твораў. Добросовестные, но наивные подражатели, которые думали, 

что жанр достается из шкапа в готовом виде, начали спешно 

переписывать тихоновскые баллады, иногда изменяя в них имена 

собственные, или героев и знаки препинания" (Ю. Тынянаў). 
У большасці выпадкаў паэты хацелі сцвердзіць неўміручасць 

рэвалюцыйных ідэалаў, паказаць працэс нараджэння подзвігу, 
абуджэння мужнасці і гераізму ў свядомасці звычайнага чалавека. 
Адмаўляецца захаваць жыццё цаною здрады маладая 
рэвалюцыянерка ("Камуністка" А. Дудара), не баючыся смерці, 
уступае ў смяротную барацьбу звычайны вясковы гаспадар 
("Селькор" А. Дудара), ворага замест параненага брата выносіць з 
полю боя салдат ("Браты" З. Бядулі), не выдае ваеннай тайны з 
балады "Шаснаццаць крокаў да заставы" А. Жаўрука - ён маўчыць і 
тады, калі "яму зрабілі серп і молат штыком салдацкім на грудзях..." 

Нягледзячы на выразны аптымізм большасці твораў, балада 
часцей за ўсё апавядае аб смерці героя. Згадаем "Балладу о гвоздях", 
"Смерть бойца" М. Ціханава, "Гренада", "Двое" М. Святлова, творы П. 
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Тычыны, М. Рыльскага, балгарскую вераснёўскую паэзію і інш. Шукае 
жывой вады паранены партызан, але каля самай крыніцы падае 
мёртвым у бур'ян ("Смерць партызана" А. Александровіча). Гіне 
падводная лодка разам з экіпажам, які імкнецца выканаць баявое 
заданне ("Łódź podwodna S-4" Е. Э. Шыманьскага). Цаною здароўя і 
жыцця выконвае заданне лётчык з "Балады пра пілота" З. Астапенкі. 

"За высокай панурай сцяною" смуткуюць па хараству жыцця 
Якім ("Астрожнік" П. Труса) і безыменны балгарскі рэвалюцыянер 
("Затворнік" Н. Ланкова). Хлопцы, узгадаваныя па законах 
бацькаўшчыны і так беззапаветна прыняўшыя ідэалы новага жыцця, 
аддаюць на алтар гэтай справы свае маладыя сэрцы. Вясна і цемны 
бор смуткуюць па іхняй долі. Трагічна завяршаецца кароткае каханне 
маладога чырвонаармейца з балады З. Астапенкі "Каханне Вітаўта 
Путны". Ён пакідае сваю каханую, якую любіў больш за ўсё на свеце, і 
ідзе на бой разам з іншымі дабраахвотнікамі. "Сава ў гушчары плача", 
"скрыпяць асіны з болю", "гнеўны месяц пад чырвоны колер цэглы 
вартаваць застаўся месца, дзе чырвоныя палеглі", - такімі класічнымі 
зваротамі традыцыйнай баладнай паэтыкі раскрывае паэт яшчэ адну 
трагедыю чалавека. Кульмінацыяй твора становіцца не 
аптымістычны фінал, дзе салдаты помсцяць за смерць таварыша, а 
думкі-жальбы героя аб вечным растанні з жонкай і сынам. 
Спрадвечнае, агульначалавечае выходзіць на першы план: "Хто 
раскажа жонцы, краю аб маёй паганай смерці? Да таварышаў 
далёка, а яшчэ далей да сына...". Гэтак жа далёка было герою "Песни 
об отпускном солдате" М. Ціханава да сваёй хворай жонкі, бо яго з 
таварышамі "уложили сто двадцать в ряд". 

Але такая глыбокая лірызацыя ўсё-такі не тыповая з'ява для 
героіка-рэвалюцыйнай балады. Вельмі рэдка мы ўбачым рэальнага 
чалавека з уласцівымі толькі яму перажываннямі. Герой заўсёды 
абагулены, ён выражае ідэі масы, класу. Балада М. Грамыкі так і 
называецца "Мільен", бо тут раскрываецца лес не канкрэтнага воіна, 
а сотняў тысяч. 

Выразна новы змест павінен, здавалася б, гэтак жа радыкальна 
ўплываць і на структуру твораў. Але тут назіраецца пэўны парадокс. 
Новае віно не выклікала з'яўлення новых мяхоў, хаця многія паэты, як 
і згаданы М. Грамыка, працягвалі свой “Гвалт над формай". 
Нягледзячы на тое, што ў паэзію ўваходзілі новыя героі і падзеі, 
спосаб іх адлюстравання быў звязаны з паэтыкай папярэдняй 
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традыцыі. Апошняе асабліва заўважна ў стварэнні адпаведных 
уступаў, зачынаў, стварэння атмасферы несамавітасці і пагрозы, 
выразнай залежнасці ад народных першаўзораў. 

Працэс станаўлення дадзенай жанравай разнавіднасці быў 
даволі складаным і супярэчлівым. Гэта падкрэслівае творчы вопыт 
балады рускай, ураінскай і асабліва балгарскай, якія былі добра 
знаёмы на Беларусі. Праўда, беларуская героіка-рэвалюцыйная 
балада не стала такой яскравай з'явай, як у згаданых літаратурах, 
аднак яна рыхтавала глебу для ўзлету ў гады вайны балады геріачнай. 

 
БАЛАДЬІ СПАГАДЫ I ПРАТЭСТУ 

 
Сацыяльныя трагедыі даволі часта станавіліся асновай і балад 

літаратурных. Праўда, яны не карысталіся такой велізарнай 
папулярнасцю, як "чыста" рамантычныя творы, бо прайгравалі сваім 
знешім уражаннем творам, што апавядалі аб трагедыях кахання, 
страшэнных прывідах, заклятых душах і г.д. Аднак многія рэальныя 
драматычныя сітуацыі не маглі пакінуць чытача абыякавым. 
Згадаем некаторыя з іх. Жабрак, які не мае трох талераў, каб 
заплаціць штраф за свайго сабаку, вымушаны ўтапіць адзіную 
блізкую істоту на гэтым свеце. Але стары жаўнер не будзе катам. Ён 
сам кідаецца ў ваду разам з каменем, які падрыхтаваў для сабакі. 
Верны друг памірае на магіле гаспадара ("Жабрак і яго сабака" А. 
Шамісо). У апошнія імгненні свайго бязрадаснага жыцця ўбачыў 
родную Афрыку ў марах-трызненнях няшчасны раб з балады Г. 
Лангфела “Сон негра” У яго ж баладзе "Кватронка" сквапны 
плантатар прадае маладзенькую рабыню на ўцехі распуснаму купцу, 
хаця добра ведае, чыя кроў струменіць у яе целе. Але прага нажывы 
перамагае ўсе чалавечыя пачуцці. Паляўнічага, што забіў панскага 
аленя, вядуць на шыбеніцу ("Галаву за галаву" лужычаніна Я. 
Радысерба-Велы). Шмат разоў паўторыцца сюжэт, звязаны з primae 
noctis, што было вельмі характэрна для падняволеных народаў, у тым 
ліку і славянскіх. Жабрацтва, адкрытае і прыхаванае, стане зместам 
твораў балгараў А. Разцветнікава ("Балада на нищете"), К. Хрыстава 
("В близко бьдеше"), чэха Я. Врхліцкага і інш. 

Станаўленне беларускай літаратурнай балады таксама ў значнай 
ступені адбывалася пад знакам сацыяльнасці. Так, асновай большасці 
твораў Ф. Багушэвіча ("Гора", "Быў у чысцы", "Балада") сталі 
сацыяльныя канфлікты. Матывы пратэсту супраць несправядлівасці 
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абъядноўваюць "Мейсца нячыстае" А. Гурыновіча, паасобныя творы 
так званай масавай паэзіі, цэлы цыкл сацыяльных балад Я. Купалы 
("За чужую елку", "У шынку"). Асабліва ўражвае балада Ул. Сыракомлі 
"Ілюмінацыя", заснаваная на рэальным факце. Аднойчы, калі князь 
спраўляў гучныя імяніны, усім гараджанам загадалі па-святочнаму 
ілюмінаваць свае дамы. Не гарэла паходня толькі ля хаціны адной 
беднай маладзіцы: муж якраз паехаў у заробкі, а тут захварэла воспай 
дзіця. На тое ліха прыбег з ратушы служка і, выбіўшы вокны, 
бессардэчна выгнаў жанчыну запальваць агні. Калі ж маці вярнулася 
ў халодную хату, дзіцятка было нежывое. 

Сацыяльнай баладзе ўласцівы ўласны гістарызм, які 
заключаецца ў адлюстраванні трагедыі грамадства праз трагедыю 
асобы. Яна імкнецца да праблемнасці, абагульненняў, адкрытай 
публіцыстычнасці, падчас нават дакументалізму, што не заўсёды 
ўласціва "чыстай" баладзе. Жорсткасці, аб якіх гаворыцца ў творах, 
заўсёды ствараюць толькі кантраст да асноўнай гуманістычнай 
тзндэнцыі. Падчас гэтыя жорсткасці набываюць алегарычнае, 
умоўна-сімвалічнае, часцей фантастычнае ўвасабленне. 

Падобныя творы найбольш шырока былі распаўсюджаны ў 
літаратуры нямецкай, чэшскай, славацкай, польскай, дзе існавалі 
добра распрацаваныя традьшыі пралетарскай паэзіі. Балады І. Бехера 
("Баракі", "Балада пра чырвоны метал", "Балада пра азот"), Б. Брэхта 
("Балада аб прыемным жыцці", "Балада аб старой") спалучалі 
класічныя традыцыі і новыя рысы, якія былі ўласцівы згаданай 
вышэй лаэзіі. У не меншай ступені іэта ўласціва і славянскім 
літаратурам. Вялікі ўклад у развіццё сацыяльнай балады ўнес чэшскі 
паэт Іржы Волькер. Большасць з яго твораў выключна трагічныя 
("Твар за шклом", "Балада аб вачах качарага", "Балада аб сне" і інш.). 
Качагар, што чвэрць стагоддзя штодзень кідае вуталь у печ, спальвае 
і ўласныя вочы. Урач бачыць у з’едзеных фабрычным дымам лёгкіх 
рабочага не толькі туберкулез, які даводзіць яго да магілы, але і 
нянавісць. Жанчына, якая не можа выканаць сваё асноўнае 
жыццёвае прызначэнне, параўноўвае сябе з труною ("Балада аб 
ненароджаным дзіцяці"). 

Шмат твораў было прысвечана "трагізму цела жанчыны-
прастытуткі, якое пастаянна любяць і якое разам з тым не ведае, што 
такое каханне" (С. Урк). Так, У. Жылка апавядае, як невыносныя 
ўмовы выганяюць работніцу на вуліцу, "змяняць сваё цела на хлеб для 
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сябе і для сына...". Яна засталася адна са сваёй вялікай крыўдай 
"сярод бяздушных муроў" і "нехарошага бляску вачэй". Толькі ў сне 
героі гэтых твораў маглі ўбачыць сябе вольнымі і шчаслівымі. Гераіня 
"Служкі" Л. Навамескага плакала тады, калі хацела смяяцца, мусіла не 
спаць, калі так хацелася прылегчы. Таму яна пытае ў свету: "Нашто 
мусіла жыць і чаму мушу паміраць?" 

Даволі часта ў сацыяльных баладах адлюстроўваецца трагедыя 
змагара за народнае шчасце. З думкай аб сваім родным краі памірае 
зняволены польскі рэвалюцыянер ("Элегія на смерць Людвіка 
Варынскага" У. Бранеўскага). I ў апошнія хвіліны свайго жыцця ён 
думае-трызніць ад сваёй справе - "рой птушак крыклівых" нагадвае 
яму шрыфт падпольнай друкарні. Таму адвечная мара яго жыцця 
збываецца - "Сканаў. I вярнуўся да краю". 

Гэтак жа знешне спакойна памірае хлопец у шэрых сырых 
мурах (балада М. Танка "Да дня"). А ў гэты час на Палессі, дзе зацвілі 
сасонкі, вербы, бярозы, дарэмна чакаюць хлопца бацькі, якім 
застаецца толькі вечная надзея. Гіне герой балады балгарына Н. 
Вапцарава "Песня пра чалавека", і смерць яго становіцца ўрокам для 
многіх. Смела і адважна развітваецца з жыццём славуты вязень ("Ліст 
Сака да сына" К. Творскага). Ён просіць сына не плакаць, не 
шкадаваць бацьку і працягнуць яго справу да канца. Многія 
сацыяльныя балады шмат у чым пераклікаліся з агітацыйнасцю 
рэвалюцыйнай паэзіі. Ці не таму найбольш паспяхова гэтая жанравая 
разнавіднасць развівалася ў канцы XIX ст. і міжваенны перыяд XX ст. 
У наш час яна не мас ўжо такога грамадскага і эстэтычнага гучання, 
хаця на асобныя творы яшчэ з'яўляюцца. 

 
БАЛАДЬІ НАВЫВАРАТ 

 

Балада - адзін з нешматлікіх жанраў, якія легка паддаюцца 
парадзіраванню. Асабліва гэта ўласціва рамантычнай баладзе, якая 
празмерна эксплуатуе сюжэтныя схемы, падобныя вобразы, уступныя 
апісанні месца дзеяння, адзіны тып фантастыкі, мастацка-стылевыя 
сродкі і прыёмы і г.д. Характэрна, што гумарыстычныя і сатырычныя 
элементы пранікаюць у яе структуру ўжо ў перыяд залатога веку 
жанру, пзн. у першыя дзесяцігоддзі XIX ст. 

У класічных рамантычных баладах вобразы народнай 
фантастыкі, персанажы народнай дэманалогіі займаюць вядучае, 
падчас асноўнае месца. Але менавіта ў гэтым і хаваецца сур'ёзная 
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небяспека, бо адзін раз шчасліва знойдзены прыём ператвараецца ў 
нешта адваротнае - штамп. Гэта вельмі добра адчуваў першы рускі 
баладнік В.А.Жукоўскі: "Вчера родилась у меня еще баллада-

приемыш, т.е. перевод с английского. Уж то-то черты, то-то гробы! 

Но это последняя в этом роде. Не думай. чтоб я на одних только 

чертях хотел ехать в потомство...". У тысячах твораў, што з'яўляліся 
ў гэты час, чэрці з д'ябламі, прывідамі і зданямі станавіліся ўжо не 
сімваламі новага светаўспрымання і творчага напрамку, а 
ператвараліся ў збіты прыём, якім часцей за ўсё карысталіся эпігоны. 

Творы ж таленавітых паэтаў, як і ў свой час балады славутага Ф. 
Війона, ратавала іронія і шчырая ўсмешка. Так, дурнаваты чорцік 
баіцца злой языкатай бабы ("Пані Твардоўская" А. Міцкевіча, "Гдзе 
чорт не зможа, там бабу пашле" Ф. Багушэвіча), здань палохае ўсіх, 
але сама саступае адважнаму падарожніку ("To lubę" А. Міцкевіча) ці 
браваму салдату ("Рыну" Я. Коласа). Падчас здавалася б  
фантастычныя сітуацыі разгадваліся вельмі проста. Так, замест 
страшэннага крывасмока баязлівы Ваня ў магільнай цемры спаткаў 
сабаку, што шчыра грызе костку; дамавы, што мучыў ноччу каня, быў 
слугой, які такім чынам трапляў да каханай у суседнюю вёску 
("Вурдалак", "Всем красны боярские конюшни" А. Пушкіна). Герою 
балады К. Сваяка "Русалка" здаецца, што ён сустрэўся з  гэтай 
чароўнай істотай нацыянальнай міфалогіі. Толькі потым ён 
здагадаўся, што купаецца з голай дзяўчынай. 

Даволі часта сустрэча з прадстаўнікамі народнай дэманалогіі ў 
жартаўлівых творах паказвалася як сон ці як трызненне 
падвыпіўшага чалавека. Згодна з народнай традыцыяй, чэрці часцей 
за ўсё з'яўляюцца ў той момант, калі воля чалавека слабая, 
свядомасць мутная, нездарма віно лічылася медыумам усіх цудаў. 
Пра гэта добра сказаў майстар балады У. Караткевіч у рамане 
"Хрыстос прызямліўся ў Гародні": "Вальнадумцы і ерэтыкі казалі, што  
ўсе гэта байкі, бо ніхто тых цмокаў, акрамя п'янюг начных, не бачыў. 
Што ж, і п'янюгам трэба верыць. Які гэта цвярозы богабаязны 
чалавек палезе ўначы на лясное возера з дрэннаю славай?!" 

Рамантычная балада і ў далейшым будзе існаваць пад 
выразнай пагрозай парадыйнасці і высмейвання. Так, у канцы XIX 
ст., калі ў еўрапейскай паэзіі назіраецца рэзкі спад цікавасці да 
жанру, з'яўляецца велізарная колькасць пародый, якія высмейвалі 
тэматыку, стыль паэтаў-баладыстаў пры дапамоэе вобраэна-
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выяўленчых сродкаў рамантычнай балады (гл., напрыклад. "Путник" 
К. Пруткова). Гэтая традыцыя характэрна і сучасным творам. Так, 
польскі паэт К. І. Гальчынскі напісаў у гонар свайго вяселля дзве 
"Шлюбныя балады". У высокім баладным стылі апавядае ён аб 
самотнай помпе, што стаіць на вуліцы Хрызапомпа і да якой аўтару 
няма ніякай справы, трэснуўшых портках і г.д., якія завяршае 
глыбока іранічнымі маралізатарскімі вывадамі. 

Новую рэалізацыю набывае адвечны класічны матыў у "Балладе 
печати" Я. Яўтушэнкі. Самсону, "ударніку" аднаго з калгасаў, скапцы 
адрэзалі той орган, "чем он как орденом гордился и чем так 

творчески трудмлся. Так справедливость, как Далила. Самсону 

нечто удалила". Эмест "Баллады-диссертации" А. Вазнясенскага 
складае класіфікацыі насоў, іх гісторыя і містычная роля - Букашкіна, 
пасля таго, як яму прысніўся нос, пасадзілі. Янка Сіпакоў апавядае 
вясёлую гісторыю пра вясёлага лужычаніна Кіту, што зрабіў 
раганосцам самога гаспадара вады ("Вадзянік"). Рамантычную 
карціну несамавітасці і і паірозы ў духу класічных баладаў стварае Р. 
Барадулін: 

Ноч бліскавіцы выкрасала. 
Кракталі хмары крыгаталам. 
У жыце бачылі русалку... 
У жыце, чулі, рагатала... 
 
Калоссе злымі асцюкамі, 
Відаць, калола - не зважала.  
I з цела белага - сцякала 
Вада халоднымі вужамі.  

 
Але ўвесь антураж класічнага баладнага пейзажу ("залева 

ўспалася ў барознах", "вятрэц гушкаўся на ракіце", "цень бег сабакам 
за возам") рассыпаецца на смяшынкі-іскрынкі пасля знаёмства з 
апошнімі радкамі:  

Дзяўчатанькі,  
паверце слову,  

Не йдзіце ў жыта за лясочкам – 
У жыце вас русалка зловіць,  
Яна залашчыць, заласкоча,  
Я лепей сам пайду...  
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На вядомых міфалагічных матывах заснаваны паасобныя творы 
М. Танка і Ул. Караткевіча, у якіх парадыруюцца традыцыйныя 
каноны класічнай балады. 

У. Караткевіч у "Баладзе пра сыноў Пітакоса" гаворыць пра 
сына жраца, што ўкраў з капішча Пасейдона ліру памершага Арфея. 
З яе дапамогай ён марьшь стаць прарокам, нават богам, якому ўсе 
звяры абліжуць ногі. Але апошнія не зразумелі чалавека, што 
"трагічна заламаўшы бровы, ў экстазе хмельным, прарочным вяшчаў 
волю багоў, і тыгры... з'елі яго". 

Пэўная небяспека пагражае і гераічнай баладзе, адной з самай 
распаўсюджанай жанравай разнавіднасці. Нягледзячы на яе 
заканамерны поспех, вялікія выяўленча-мастацкія магчымасці, яна 
мае хоць і значнае, але ўсё ж такі абмежаванае кола тэм і сюжэтаў, бо 
веліч чалавечага духу раскрываецца не толькі ў выключна 
драматычных, падчас трагічных умовах ваеннага часу. Не выпадкова 
ў апошні час у сгруктуры гераічнай балады, імпульсам для стварэння 
якой, як і раней, з'яўляецца сустрэча аўтара з помнікам мужным 
абаронцам Радзімы, паданне аб гераізме, захаваным у памяці 
народнай, канкрэтным дакументам, падзеяй, прасочваецца пэўны 
схематызм, выразная зададзенасць, а нярэдка і другаснасць. 

Згадаем, напрыклад, сотні варыянтаў ціханаўскай "Баллады о 
пакете" ў рускай, украінскай, беларускай, балгарскай паэзіі. Тысячы 
варыяцый вакол помніка або магілы героя могуць навеяць думкі аб 
з'яўленні новага падвіду - "балады-эпігафіі". Падобныя спробы ўжо 
былі ў гісторыі французскай літараіуры, але магутная іронія Ф. 
Війона ўраўнаважвала спалучэнне палярных пачаткаў. Сур'езныя ж 
тыражаванні некалі знойдзенага арыгінальнага сюжэтнага ходу 
вядуць не да поспехаў, а ла ўнутранага парадзіравання. А ў 
некаторых выпадках да свядомага пераасэнсавання 
першапачатковай асновы, што ўласціва, напрыклад, "Легендзе аб 
мёртвым салдаце" Б. Брэхта. 

Салдата, што загінуў заўчасна, ізноў выкопваюць з магілы. 
Мёртвае цела абмотваюць сцягамі, акружаюць вартай і ў 
суправаджзнні святара, родзічаў і ўдавы яшчэ раз алпраўляюць на 
фронт злажыць галаву за імператара. У еўрапейскай баладыстыцы 
сустракаецца вялікая колькасць твораў, у якіх з магілаў устаюць 
нябожчыкі - на ўласным жаданні ці выкліканыя страшэннымі 
закляццямі. Яны або дапамагалі сваім родным і блізкім (часцей за ўсё 



 42 

маці дзецям), або жорстка помсцілі за свае загубленыя жыцці. Але ў 
падобнай ролі мярцвяк выступае ўпершыню. Падобная супярэчнасць 
надае неабходны сарказм твору, які ўраўнаважвае пэўныя 
эстэтычныя неадпаведнасці. Смех Брэхта бязлітасна знішчае ўсё 
антычалавечае, нежыццёвае - мёртвы салдат уяўляецца больш 
жывым, чым яго магільшчыкі. Не выпадкова В. Кайзер пісаў, што 
"горкі смех пры пераходзе ў гратэскнае прымае рысы здзеклівага, 
цынічнага і, нарэшце, д'ябальскага смеху". 

Менавіга такі смех вызначальны не голькі для Б. Брэхта, але і 
для чэха I. Гаўсмана, паляка Ю. Тувіма, беларуса У. Караткевіча, у 
паэзіі якіх ствараецца цэлая сістэма шаржавання застыглых устояў 
жанру. Яны ўзрываюць традыцыйна высокі стыль класічных формаў, 
напаўняючы іх жаргонам адвергнутых і прыніжаных, робяць іх 
героямі не чароўных паненак і падкіх менестрэляў, а жыхароў 
рабочых кварталаў, дэкласіраваных элементаў ці проста мілавідную 
дзяўчыну, што шпацыруе па вясенняй вуліцы. Ю. Тувім апавядае пра 
смерць беднага Ісака Кона ці Пятра Плаксіна - тэлеграфіста са 
станцыі "Уныние", што знаходзіцца ў павеце "Хандра" (так у 
арыгінале); І. Гаўсман выразна ў народным стылі паказвае, як 
п'яніца, крымінальнік, бязбожнік трапляе ў рай. Падобная 
кардынальная змена тэматыкі, вобраза галоўнага героя выразна 
мяняе структуру і паэтыку жанру, надаючы яму элементы 
сатырычнасні і парадыйнасці, ствараючы своеасаблівыя "балады 
навыварат". Асабліва гэта ўласціва balladzie perwersyjnej Э. 
Шыманьскага "o dwóch siostrach lesbijkach", якая завяршаецца 
наступнымі радкамі:  

Bo ballada następna będzie wzniosła i czysta 
O legalnych lojalnych homoseksualistach. 

Аўтар сам адчувае брутальнасць сваіх персанажаў, але такая 
неадпаведнасць зместу і формы якраз і неабходная для бязлітаснага 
высмейвання фашысцкай ідэалогіі і маралі. Падобная эвалюцыя 
ўласціва і У. Караткевічу. Пачынаючы з падцвельвання над 
графаманамі, якія сваім казліным фальцэтам спрабуюць спакусіць 
царэўну ("Балада пра сыноў Пітакоса"), ён узмацняе свой голас да 
з'едлівага, бязлітаснага сарказму ("Балада пра архангелаў"). У 
выключна новым абліччы паўстаюць тыя, што стаялі раней на варце 
дабра і справядлівасці. Над усёй зямлёй чуецца злавесны пошчак 
падковаў - архангелы сталі коннымі. На німбах у іх расце поўсць, 
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замест сумлення - дубінка, замест сэрца - кастэт, на плячах лунаюць 
рудыменты крылаў - пагоны. Мёртвыя крылы не могуць узняць іх у 
паднябессе, бо ўссядае мана на правым і здрада - на левым крыле. 
Яны ўжо не слугі Бога, а ворага чалавечага. 

З'яўленне падобных твораў сведчыць не аб крызісе формы, хаця 
пэўныя элементы апошняга несумненна маюць месца, а пра 
заканамернасць эвалюцыі жанру, сталасць якога вызначаецца 
нетолькі імкненнем да стабілізацыі найбольш яскравых узораў, але і 
пошукамі новых разнавіднасцей, да гэтага часу не ўласцівых 
нацыянальнай паэзіі. I апошняе вельмі каталізуе з'яўленне баладаў 
навыварат. 

 
БАЛАДНЫ МАНАЛОГ-СПОВЕДЗЬ 

 
У эвалюцыі літаратурнага жанру назіраецца суіснаванне, 

узаемадапаўненне і ўзаемаадмаўленнедвух супрацьлеглых працэсаў- 
імкнення да стабілізацыі традыцыйных, выпрацаваных на працягу 
многіх дзесяцігоддзяў жанравых формаў і, з другога боку, 
выпрацоўкі новых разнавіднасцяў, да гэтага часу не ўласцівых 
нацыянальнай літаратуры. Мы не будзем спыняцца на ўсіх 
прыкладах жанравай і стылявой разнастайнасці, багацці 
структурных і формаастваральных якасцей сучаснай балады. 
Засяродзім увагу на якасна новай форме - філасофскай баладзе, ці, 
што больш дакладна, баладзе маналагічнай, асабліва папулярнай у 
канцы XX ст., паказаць на прыкладзе яе станаўлення вялікія 
выяўленчыя магчымасці жанру, яго пэўную несфармаванасць, 
незастыгласць, адсутнасць у ім "нейкіх цвёрдых формаў для адліўкі 
мастацкага вопыту" (М. Бахцін). 

Глыбінныя працэсы, што адбываюцца ў сусвеце і свядомасці 
кожнай асобы, патрабуюць больш маштабнага філасофскага погляду 
на свет, на чалавека, асэнсавання самога быцця і ўнутраных законаў 
чалавечага існавання. Менавіта таму балада, як і іншыя жанры паэзіі, 
паўстала перад праблемай глыбокага асэнсавання асноўных 
заканамернасцей жыцця, усебаковага раскрыцця патаемнага сэнсу 
важнейшых падзей нашага імклівага, складанага, незвычайнага часу. 
Вось чаму ў сваёй баладнай практыцы сучасныя паэты адмаўляюцца 
ад абмежавання тэмаў і сюжэтаў. Асновай іх твораў становяцца 
важнейшыя падзеі з гісторыі чалавецтва, пачынаючы з біблейскіх па-
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данняў ("Самсон", "Балада аб трыццаць першым сярэбраніку" У. 
Караткевіча), яго рух праз сівыя стагоддзі, супярэчлівае і складанае 
станаўленне ў розныя эпохі ("Нерон" Я. Яўтушэнкі, "Цень Леанарда" І. 
Драча), пачынаючы з таго часу, калі чалавек не ўспрымаў сябе 
аддзеленым ад прыроды, і да сённяшняга дня, калі прырода ўжо 
просіць абароны ("Балады аб браканьерстве", "Балада аб нерпах" Я. 
Яўтушэнкі, "Балада пра дзіка і чалавека" У. Караткевіча, "Балада пра 
чайку" І. Драча). 

Упэўнены поступ чалавецтва, у шарэнгах якога чуюцца 
выразныя крокі славянаў, урываецца ў традыцыйныя жанравыя 
формы, прымушаючы іх пульсаваць па-новаму. Разам з тым кожнага 
паэта цікавіць не экзотыка падзей альбо незвычайнасць абставінаў, а 
перш за ўсё чалавек на фоне гэтых падзей, тое, як ён можа 
заставацца чалавекам у гэтых абставінах. Асновай балады-маналога 
заўсёды становяцца падзеі, праз якія паэт імкнецца вызначыць 
асноўныя маральныя законы чалавечага існавання. Гакая эвалюцыя 
жанравай формы не была выпадковай або цалкам падрыхтавана 
наватарскімі пошукамі сучасных паэтаў. Яна - вынік развіцця 
балады, у якім былі цэлыя этапы сапраўднага ўзлету жанру, здольнага 
вырашаць асноўныя праблемы, што хвалявалі народы, а таксама ў 
значнай ступені абумоўлена спецыфікай жанру, схільнага па сваёй 
унутранай сутнасці да асвятлення і асэнсавання найбольш складаных 
маральных, зтычных, філасофскіх праблем жыцця. Бо "воссю 
баладнай праблематыкі ёсць чалавечнасць, натура чалавечая ў 
змаганні з варожымі сіламі, паказ таго, як чалавек уступае ў барацьбу 
за сваю чалавечнасць" (І. Апацкі). Гэтая велічная справа адбывалася і 
адбываецца кожнае стагоддзе, кожны дзень, кожную хвіліну на ўсёй 
планеце, сцвярджае У. Караткевіч у "Баладзе плахі": 

Кожны дзень гінуць мужнасць і святасць.  
Кожны дзень, выпускаючы дых,  
Паміраюць хлапчыкі распятыя  
I збавіцель не помніць пра іх... 
 
Але йдуць і за век свой ратуюць, 
За дзіцячы след на траве, 
За высокую гордасць распятую, 
За найменне тваё, Чалавек.  
Вышэйшая форма абагульнення ўласціва іншым творам паэта, 

перш за ўсё "Баладзе аб трыццаць першым сярэбраніку". Паэт 
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звяртаецца да трагічнага біблейскага падання не дзеля экзотыкі ці 
простага жадання быць арыгінальным у сваіх баладных матывах. 
Адштурхоўваючыся ад традыцыйнай вандроўнай фабулы, ён па-
свойму інтэрпрэтуе класічны міф, што дазваляе яму паказаць 
пачварную ролю здрады і здрадніка ва ўсе эпохі і стагоддзі. Пры 
дапамозе глыбока прадуманага камбінаванага спалучэння карцін, 
яркіх вобразных і запамінальных дэталяў У. Караткевіч узнаўляе ўсю 
ланцуговую рэакцыю двурушніцтва і подласці, выкліканую адзіным 
несамавітым учынкам. Вось чаму здрада, што пусціла карэнні ў 
далёкім мінулым, здольна ў наш час нарадзіць фашызм і іншыя 
антычалавечыя "філасофіі". Не менш агідным уяўляецца і яе носьбіт-
здраднік, які, прымаючы ў пэўныя эпохі адпаведныя абліччы ("кідаў 
львам хрысціян і быў свяцейшым за папу", "першым крыкнуў "аллах" 
і пісаў даносы на Бруна"), здолеў праіснаваць да нашых дзён: 

Быў фіскалам. Усюды пралазіў бокам і нізам, 
Па гестапах служыў, па засценках, ад стогнаў глухіх, 
Па ахранках... А зараз ваюе за "наш гуманізм". 
Традыцыйныя біблейскія вобразы гістарычнай балады паэт 

спалучае з сатырай, публіцыстыкай, у выніку чаго з'яўляецца 
своеасаблівы напамінак-перасяцрога. 

Выкарыстоўваючы такі ж прыём шматвекавога блукання па 
розных эпохах і краінах, Я. Яўтушэнка ў баладзе "Маналог Ціля 
Уленшпігеля" прыходзіць да кардынальна супрацьлеглага вываду, 
сцвярджаючы вяршыні высакароднасці духу, да якіх можа ўзняцца 
чалавек. Яго герой, бессмяротны гёз, якога катавалі ў засценках 
Дахаў, стралялі ў Бабіным Яры, не можа, не мае права памерці пока 

убийцы ходят по земле. Як і ў класічнай рамантычнай баладзе, Ціль 
заклікае ахвяры злачынцаў усіх зпохаў і народаў устаць з небыцця, 
адрадзіцца, нібы птушка Фенікс з попелу, і адпомсціць. Прычым 
адпомсціць не толькі за сябе, за попел Клааса, але і за ўсіх бязвінна і 
дачасна загінуўшых. Сучаснікам А. Вазнясенскага становіцца 
Рафаэль, Рубенс, неўтаймаваны Ф. Гойя:  

Я - голод, 
Я - горло  

повешенной бабы,  
чье тело, как колокол,  
било над площадью голой... 
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Такую ж нябачную нітку, якая дапамагла спалучыць у адзінае 
цэлае памкненні Д. Бруна, Т. Шаўчэнкі і многіх іншых невядомых 
змагароў за народнае шчасце, здолеў знайсці і І. Драч, 
адштурхоўваючыся, як ад стартавай пляцоўкі, ад міфа аб 
легендарным Праметэі ("Балада Праметэя"). Лірычны герой паэта 
адчувае на сваіх плячах увесь цяжар гісторыі, агульначалавечыя 
пакуты - гэта часцінка яго ўнутранага болю. Таму балада менш за ўсё 
нагадвае партрэтную галерэю - твор І. Драча не аднаплоскасны, а 
шматгранны, напоўнены глыбокім сэнсам, яркай сімволікай кожнага 
вобраза. 

Такім чынам. творы выключна арыгінальныя, непадобныя 
паміж сабой, ствараюць адзіны кантэкст, адзіную карціну Карціну 
кантрастную, дзе ярка размежаваны святло і цені: Іуда і Ціль, 
фашызм і Бруна, высакародства і подласць у вечным змаганні. 

Ствараючы такія сітуацыі, паэты знаходзяцца ў рэчышчы 
цікавай плыні ў сусветнай літаратуры, якая прадстаўлена перш за ўсё 
імёнамі Б. Шоў, К. Чапэка, Б. Брэхта (маецца на ўвазе не толькі 
Брэхт-баладыст, але і Брэхт-празаік). Ярка выражаная 
парадаксальнасць мыслення, раскаванасць думкі дапамагае ім 
глыбока па-свойму, арыгінальна інтэрпрэтаваць шматлікія 
традыцыйныя, стаўшыя звыклымі ў сілу інэрцыі шаблонных 
уяўленняў, паняцці. 

Адмаўляючы прапісную ісціну аб тым, што самы кароткі шлях - 
простая лінія, А. Вазнясенскі так сцвярджае ў "Парабалічнай баладзе": 

Судьба, как ракета, летит по параболе 
обычна - во мраке и реже - по радуге. 
 
Жил огненно рыжий художник Гоген,  
богема, а в прошлом - торговый агент.  

Чтоб в Лувр королевский попасть 
из Монматра, 

он 
дал 

кругаля через Яву с Суматрой!  
Наогул, традыцыйны навелістычны прыём нечаканай канцоўкі 

становіцца яркім выяўленчым сродкам сучаснай балады. Дастаткова, 
напрыклад, успомніць трагічны твор У. Караткевіча "Дзяўчына пад 
дажджом", у якім выключна маляўнічая ідылія падаючага "срэбра з 
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ясных нябёс" на прыўкраснае дзявочае цела разбураецца ўдарам 
заключнага радка - "Стронцый быў у дажджы". Гэты ж прыём 
дапамагае стварыць атмасферу адчаю і безвыходнасці ў "Баладзе аб 
нашэсцях". Творчае развіццё традыцыйнага казачнага матыву аб 
сястрыцы Алёнушцы. глыбокая трансфармацыя ўнутранай сілы міфа 
дапамагае стварыць даволі такі рэдкую жанравую разнавіднасць - 
"баладу ў баладзе". Караткевіч гнеўна ўскрывае вандалізм забойцаў-
цемрашалаў, бо яны губяць не толькі дзяўчыну, але і змяняюць лёс 
Іванушкі, якому ўжо не толькі сястра, але і ніхто на свеце не 
дапаможа стаць чалавекам. 

Літаральна два заключныя радкі разбіваюць і мару звычайнай 
дзяўчыны-маркіроўшчыцы з далёкай Сібіры аб светлым каханні, 
якое абудзілася ў адказ на клопат грубаватага кранаўшчыка аб 
гняздзе ластаўкі ("Балада пра ластаўку" Я. Яўтушэнкі): 

Она шептала: "Родненький мой..." - ласково. 
Что с ней стряслось, не понял он, дурак. 
Не знал Сысоев - дело было в ласточке. 
Но ласточке помог он просто так.  
Адказнасць чалавека за свае ўчынкі, з якіх кожны адаб'ецца ў 

будучым на лёсе нашчадкаў, за жыццё іншых людзей, за сваю Зямлю 
і ўсё жывое на ёй - вось унутраны пафас і глыбокі падтэкст сучаснай 
баладыстыкі. Нават на такі звычайны для нашага часу факт, як 
забойства звера, гібель птушкі, паэты глядзяць вачыма чалавека, які 
ўсведамляе сваё непарыўнае, крэўнае адзінства з прыродай. Менавіта 
таму вобраз, на першы погляд, звычайнага дзіка з "Балады пра дзіка і 
пра чалавека" У. Караткевіча выходзіць за межы звыклага ўяўлення 
аб "меншым браце", перарастае ў абагулены сімвал. Існаванне звера 
на зямлі, як і кожнай жывой істоты, мае такое ж значэнне, як і 
жыццё чалавека, сцвярджае аўтар. 

А. Вазнясенскаму пасля палявання на вепра ўяўляецца зусім 
фантасмагарычная сітуацыя: 

И порционный, 
Одетый в хрен черемшу, 
Как паинька,  
на блюде ледяной, саксонской, 
С морковочкой, как будто с соской, 
Смиренный, голенькнй лежу.  
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Пераўтварэнне дзяцей вольналюбівай чайкі з атола Бікіні ў 
падабенства вужоў, бо страцілі яны ў выніку мутацый крылы і цяпер 
клююць, як бы помсцячы, сваю маці, па-новаму раскрывае трагедыю 
ўсёй Зямлі, усяго жывога, што апынулася ў цені ядзернага парасона 
("Балада пра чайку" І. Драча. Твор напісаны да чарнобыльскіх 
падзей). У эпіграфе, узятым з народнай песні ("Ой, горе, горе тій 
чайці-небозі, шо вивела малих діток при бітий дорозі"), у вобразе бога, 
які пакутуе ад лейкеміі, у самой структуры твора, дзе з'ядналіся 
высокага гучання лірыка і пафасная публіцыстыка, чуецца заклік да 
чалавецтва спыніцца, задумацца, зразумець сваю адказнасць за ўсё 
жывое на зямлі. 

Супастаўленнем выключных з'яў - чалавек і прырода, 
чалавечнасць і бесчалавечнасць, жыццё і смерць - паэты імкнуцца 
вызначыць вартасць і мэтазгоднасць чалавечага жыцця. Пры гэтым 
неабходна адзначыць высокі гуманізм сучаснай балады. Аднак яе 
гуманізм - гэта не проста чалавекалюбства, безадноснае да 
канкрэтных з'яў і ўчынкаў. Вартым, дастойным чалавека ўяўляецца 
толькі тое жыццё, якое прысвечана свайму народу, людзям, велічным 
справам, жыццё, у якім чалавечнасць уздымаецца над здрадай, 
зайздрасцю, нянавісцю, шкурніцтвам і прыстаеавальніцтвам. 
Трагедыйнае ў гэтых гворах выкарыстоўваецца ў імя 
жыццясцвярджэння, што дазваляе ім набыць форму і гучанне 
глыбока своеасаблівага рэквіему. 

Сучасная бадада-маналог мала ў чым нагадвае ўзоры класічнай 
рамантычнай балады. Прычым не зместам, бо паэты здольны 
ствараць такія неверагодныя сітуацыі, спляценне сюжэтных падзей, 
якія аказаліся б не пад сілу таямнічай і загадкавай баладзе жахаў. Але 
змест сучасных балад у большасці выпадкаў зямны, рамантычная 
прыўзнятасць, своеасаблівы баладны стыль захоўваецца перш за ўсё 
ў спосабе аддюстравання. 

Паэты не імкнуцца да стварэння строгага сюжэту, які ўласцівы 
класічнай баладзе. 

У. Караткевіч таксама адмаўляецца ад традыцыйнага эпічнага 
разгортвання сюжэту, які афарбоўваецца лірызмам. Сюжэт 
змяняецца патокам разнастайных асацыяцый, выкліканых 
канкрэтным фактам, падзеяй, думкай. Гэта, па сутнасці, прадуманае 
камбінаванае спалучэнне карцін, яркіх вобразных і запамінальных 
дэталяў, якія ўзнаўляюць рэчаіснасць. Паэт у нечым нагадвае 
вучонага, які імкнецца доследным шляхам праверыць усе звенні 
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ланцуговай рэакцыі, абумоўленай гэтай падзеяй, прасачыць яе 
ўздзеянне на далейшае жыццё ўвогуле. Безумоўна, адны чыста 
эмацыянальныя выразы не могуць замяніць фабулу. Менавіта таму 
структура яго балад патрабуе натхнёнай працы думкі, бо 
павярхоўнае вырашэнне найскладанейшых пытанняў не ў стане 
ўтрымаць такую складаную канструкцыю, выканаць ролю сюжэту. 
Караткевіч цалкам спраўляецца з пастаўленай задачай. Балада ў яго 
паэзіі ўзбагачаецца жыццёвай дэталізацыяй, філасафічнасцю 
роздуму над важнейшымі праблемамі жыцця. 

Разам з тым, нягледзячы на глыбіню аўтарскіх вывадаў, 
вобразна-падзейнае разгортванне зместу не займае ўсёй плошчы 
твора, у кожнай баладзе застаецца значнае месца для роздуму. Паэтаў 
цікавіць не толькі сама думка, але і працэс яе нараджэння, 
станаўлення. (Для параўнання, гераічная балада звычайна паказвае 
працэс нараджэння подзвігу героя). 

Адмаўленне ад чыста эпічнага разгортвання сюжэту выклікае 
непазбежнае скарачэнне ролі дыялогу і палілогу, якія таксама нясуць 
у сябе эпічныя функцыі і даламагаюць перадачы непасрэдных 
падзей, г.зн. рухаюць сюжэт твора. Таму не выпадкова, што 
большасць балад новага тыпу ўяўляюць сабой маналог героя, які ў 
самы рашаючы момант свайго жыцця спрабуе асэнсаваць яго 
вартасць і неабходнасць. 

У некаторых выпадках паэт адчувае неабходнасць уключэння 
больш шырокага, аб'ёмнага, панарамнага агляду падзей, параўнання 
іх з найбольш значнымі падзеямі мінулага ці цяперашняга жыцця, 
прасцыравання іх у сучаснасць. Менавітатаму, смела парушаючы 
жанравыя каноны, паэт сам становіцца сугероем сваіх балад, што 
надае гэтым творам новае гучанне, бо ў кожным іх радку адчуваецца 
прысутнасць аўтара з яго антымізмам і гумарам, трагічнасцю і 
драматызмам. 

Усё гэта сведчыць аб вялікай разнастайнасці сучаснай балады, 
яе здольнасць узняць у абмежаваных жанравых формах тэмы 
выключна значныя, у некаторых выпадках нават па-зачасовыя. 

Апошняе пацвярджае і творчая практыка паэтаў маладзейшай 
генерацыі. Згадаем "Баладны маналог вольнага беларуса" В. Шніпа, 
які складаецца з пяці баладаў-прамоваў:  

Я на касцях сваіх трымаю хлеў,  
Дзе парсюкі капытамі ўладараць. 
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Наш белы Храм амаль увесь счарнеў  
I кружыда над ім варонаў хмара...  
Я вольным быў на вольнае зямлі  
I гаварыў на родна мове з Богам.  
У белы храм дарогі ўсе вялі.  
у хлеў смярдзючы вадае дарога.  
Адкрытая публіцыстычнасць, завостранасць сітуацыі, 

кардынальнае супрацьпастаўленне непрымірымых светапоглядаў 
сведчаць аб уплыве філасофскай балады У. Караткевіча. Яго 
інтанацыі нават адчувальны ў фінале твора: “і толькі воля выратуе 
вас, і толькі варта паміраць за волю". Наогул, паасобныя класічныя 
традыцыі выразна прасочваюцца ў баладных творах В. Шніпа. Так, 
зачын "Балады вандроўніка", вобразы яе галоўных гераінь маюць свае 
адпаведнасці не толькі ў славянскай, але і ў еўрапейскай паэзіі. 

Звычайна ведзьмамі станавіліся прыгожыя дзяўчаты, якія не 
зведалі кахання або пазналі яго з д'яблам. В. Шніп па-майстэрску 
ператварае класічную сітуацыю з дапамогай кантрастаў і 
незвычайных, як гэта ўласціва казцы, параўнанняў. Прыгожыя 
ведзьмы сядзяць, як манашкі, страх лётае галоднаю савою, вецер - 
гэта жаніх невясёлы і г.д. Бо няма іншых жаніхоў для прыстойных 

ведзьмаў жахлівай красы. Адрыпелі тыя вазы, на якіх іх жаніхоў 
адвезлі на могілкі. Але няма ніякай надзеі на спагаду ад гэтых 
пачварных істотаў, што ўласціва казкам. Ведзьмы даўно ўжо на 
службе чорных сілаў; яны забылі сваю чалавечнасць, яны ў хаўрусе 
толькі з людзямі з крывёю на руках. Таму герой, які шукае не 
каралеўства, не прыгожую царэўну ці жывую і мёртвую ваду, а любоў 
- сонца да сваёй Айчыны, гіне ў змаганні з імі. Класічныя вобразы 
народнай міфалогіі становяцца сімвалам варожых сілаў на цярністых 
шляхах Адраджэння. 

Зварот да падобнай традыцьіі дапамагае пазбегнуць 
празмернасці публіцыстычнага пачатку, што ўласціва баладам, 
прысвечаным актуальным рпраблемам рэчаіснасці. 

Так, герой А. Мінкіна баіцца гэтага свету, дзе не маюць ніякага 
цяжару аўтамабілі, а кветка электрадугі не слепіць ужо вачэй і не 
пячэ далоні ( "Балада пераўтварэння"). У свой час І. Драч расказаў 
баладу пра Кірылу, якому Бог падараваў крылы. Украінскі паэт 
уславіў творчыя парывы, што перамагаюць шэрасць бяскрылага 
існавання ("I снилося небо порубаним крилом"). Герой "Балады пра 
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чалавека-птаха" А. Мінкін праз жалезабетонныя пліты, праз бензінавы 
смурод, праз бляшанкі з закутымі мерцвякамі пайшоў напрасткі да 
зорак, "пакінуўшы пёрка як знак, што не крыўдуе на чалавека-сабак". 

А на гэтай зямлі ўжо не будуць збывацца класічныя балады, бо ў 
чэрапе замкаў знаходзіцца прытулак кажанам, а ў лёхах чэрава 
блукае пануры грабар Копша ("Мірскі замак" А. Мінкіна). I так будзе 
да таго часу, пакуль не закончыцца барацьба змрочных і светлых 
сілаў (яго ж "Апошняе казанне Белабога"). 

Новую разнавіднасць ужо самой філасофскай балады ўяўляюць 
вершы-версэты А. Разанава. Як гаворыцца ў анатацыі да зборніка 
"Вастрые стралы", па сваёй будове яны нагадваюць балады і прытчы і 
спалучаюць у сабе апавядальную інтанацыю і філасофскую 
афарыстычнасць, сюжэтнае развіццё і роздум, рэальнасць і магію 
фантазіі. Ул. Калеснік таксама называў іх вершамі баладнага складу, 
блізкімі афарыстычнай роздумнасцю да прытчаў. Апошнія трэба, 
відаць, успрымаць так, як Ф. Скарына. Сапраўды, у сюжэтным плане 
толькі паасобныя версэты непасрэдна звязаны з баладнай 
традыныяй. Амаль заўседы ў цяжкую хвіліну героя-воіна суправаджаў 
крумкач ці груган, што прадказваў лёс героя. Дарогу паэту паказвае 
вялізны хцівы птах, што ў самоце суправаджае яго на жыццёвай 
дарозе ("Птах"). 

Як у шматлікіх рамантычных баладах (Я. Чачота, А. Міцкевіча, 
Т. Зана, В. Гюго), раптоўна ўзнікаюць званіцы, спічастыя дахі, вежы 
горада, якога няма на зямлі, горада, што выплыў з людской надзеі 
("Вандроўны горад"). Як у баладах Я. Баршчэўскага, дакранаецца да 
недазволенага герой версэта "Вучань чараўніка". Але галоўнае не ў 
фабульных супадзеннях, якія можна працягваць бясконца. Творы 
аб'яднаны адзіным баладным духам, які суправаджае А. Разанава на 
гэтым жыццёвым шляху. А напрамак падказваюць сонца, зоркі, 
планеты. Але і на далёкай планеце так хочацца ўбачыць не нешта 
рэальнае, а тое, што бачылася вякамі ("Планета метамарфозаў"). Бо, 
нягледзячы на трансмутацыі, чалавек мае нешта агульнае з камянямі, 
якія часта становяцца відушчымі, груганамі, рэчамі, кратамі, снегам, 
рыбінай. З дапамогай сімвалаў, асацыяцый і метафараў ён на новым 
якасным этапе спрабуе вырашьшь адвечныя праблемы жыцця: "ці 
дастаткова вазоны - вазоны, ці дастаткова ружы - ружы, ці 
дастаткова рыбы - рыбы... і людзі, якія праводзяць дослед, - ці 
дастаткова людзі... 
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Яны сумняваюцца ва ўсіх рэчах, Яны сумняваюцца ва ўсіх 
з'явах..." Свет версэтаў А. Разанава надзвычай блізкі паэтычнаму 
свету "Баладаў Кукуціса" Марцэлюса Марцінайціса. Вось успрыняцце 
жыцця ў версэце "Бязмежжа": 

Палову жыцця падаюся ў свет, 
палову - варочаюся са свету, палову жыцця 
пішу на дарозе свае 

імёны, 
палову - закрэсліваю напісанае, 
палову жыцця расту ад зямлі, 
палову - расту з зямлёю: 
і ўсё менш ува мне мяне, і ўсе больш 
бязмежжа. 
Параўнаем са светапоглядам літоўскага паэта ў баладзе "Кукуціс 

расказвае пра сваю хаціну": 
Такая ў мяне хаціна –  
на два канцы.  
Гляджу праз адно акно – 
сонца ўзыходзіць, гляджу праз другое – 
заходзіць сонца. 
 
У гэтым канцы – 

зацвітаюць сады,  
А ў тым – 
асыпаюцца яблыкі. 
Праз адно акно бачу:  
выходзяць у поле сеяць,  
а праз другое – 
усё пажалі... 
 
Такая ў мяне хаціна – 
на два канцы:  

у адным – 
жывы шпацырую,  
а ў другім – 
памерлы ляжу.  

Выключная раздвоенасць асобы, як і сусвету, уласціва творам  
А.Разанава: 
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Дзве мэты, якія пярэчаць адна адной,  
Ува мне супадаюць: мэта - ўсё займець і  
мэта – ўсяго пазбыцца.  
 
Нешта падобнае на "Інструкцыю Кукуцісу, якога выпусцілі з 

гаўпвахты": 
 

а) Не думаючы 
думаць  
чаго не трэба 
думаць. 

 
Як у А.Разанава: "я маю - усё і не маю - усё". Літоўскі паэт 

спазнае сусвет з дапамогай кульгавага, з драўлянаю нагою, героя, 
прозвішча якога перакладаецца як удод. Ён працягвае традыцыю Ф. 
Війона, Б. Брэхта, Б. Лесьмяна. А. Разанаў спазнае свой сусвет як 
"свет чалавечай свядомасці, як велізарны супярэчлівы кругазварот 
сэнсу і бяссэнсіцы, гармоніі і хаосу, вечнасці і мімаходнасці, 
духоўнага і бездухоўнага" (В. Бечык). Няма сумненняў, што ўсё свае 
версэты ён мог аб'яднасць адзіным героем, як, напрыклад, М. 
Крлежа, што стварыў цыкл баладаў пра Петрыцу Керампуха і яны 
сталі ўвасабленнем харвацкага характару "Балады Петрыца 
Керампуха". Падобнае аб'яднанне цыклу твораў адзіным героем дае 
мажлівасць далучыць да жанру балады нават творы, не вельмі 
падобныя на яе, але якія ў гэтым кантэксце гучаць баладна. Цыкл жа 
версэтаў А.Разанава аб'яднаны прысутнасцю самога аўтара, якога 
цікавіць у першую чаргу ідэя, а не яе жанрава-стылёвае дачыненне. 
Разам з тым гэта выключны этап у эвалюцыі беларускай балады. Аб 
яго паспяховым развіцці сведчыць і кніга баладаў-версэтаў Ул. 
Арлова "Там за дзвярыма".  

 
ГЭТА Ў ЧАЛАВЕЧАЙ НАТУРЫ 

 
Баладу звычайна называюць "пагранічным" жанрам, які 

нарадзіўся на стыку не толькі жанравых, але і родавых структур. 
Менавіта таму балада вельмі ахвотна і плённа ўзаемадзейнічае не 
толькі з роднаснымі (раманс, гераічная паэма, вершаваныя аповесць і 
алавяданне) формамі, але і нават з такой далекаватай на першы 
погляд стыхіяй, як проза. У чэшскім і славацкім літаратуразнаўстве 
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нават з'явіўся тэрмін "баладная проза", якім аб'ядналі творы, што  
спалучалі, здавалася б, узаеманепрымальныя паняцці. У цэлым жа 
праблема ўзаемадзеяння балады з празаічнымі жанрамі ўяўляецца 
надзвычай цікавай і актуальнай. Асабліва гэта тычыцца тых 
літаратур, ля вытокаў прозы якой стаяла больш развітая паэзія. Гэта 
лёгка пацвярджаецца не толькі з'явамі з гісторыі славянскага 
прыгожага пісьменства, але і еўрапейскай традыцыяй. 

Так, балада адыграла выключную ролю ў станаўленні 
гістарычнага рамана В. Скота. Збіраючы і публікуючы балады англа-
шатландскага памежжа, ён імкнуўся перадаць народны погляд на 
гісторыю, складанасць, непрадказальнасць гістарычных падзей, 
напоўніць творы элементамі фантастыкі, таямнічасці, неразумелай да 
канца сімволікі. Разам з тым ён разумеў, што яны пры звычайным 
запісе шмат губляюць. Як засушаны васілёчак перад сваім 
таварышам у роснай збажыне. Таму мастакоўскай задачай В. Скота 
было ўсебаковае ўзнаўленне не толькі тэксту балады народнага 
спевака, але і аблічча яго самога, месца дзеяння, абставін падзей і іх 
прадгісторыі, што ў цэлым вяло да стварэння вялікай эпічнай формы. 
Аднак душа аўтара застанецца з баладай. Паэтыка апошняй у 
выключнай ступені будзе ўплываць на змест і структуру ўсіх яго 
гістарычных раманаў. Фрагменты з найбольш значных баладных 
твораў стануць эпіграфамі да пэўных раздзелаў, а самыя яскравыя - 
уключаны непасрэдна ў тэкст. Найбольш яскрава гэта заўважна ў 
супастаўленні рамана "Айвенга" і варыянтаў балады аб сустрэчы 
рыцара з манахам. 

Калыскай для прозы Я. Баршчэўскага, а г.зн. беларускай прозы 
ўвогуле, сталі яго балады. "Ён сам гаворыць, што, калі б не пісаў 
балад, ніколі б не пісаў прозы" (Р. Падбярэскі). Адно і тое ж народнае 
паданне стала асновай "балады з гмінных паданняў" ("Зарослае 
возера") і апавядання "Рыбак Родзька". Згадаем змест рамантычнай 
балады. У глухую сіверную ноч у карчме над возерам гуляе мясцовы 
люд. У самы разгар вяселля з'яўляецца рыбак, які просіць выцянуць 
невад са здабычай. Аднак невад прыйшоў пустым. Ноччу злы дух, які 
вызваліў рыбу, скінуўшыся суседам, просіць у рыбака вазок. 
Атрымаўшы жаданае, ён за ноч перавёз усю рыбу ў іншае месца і ў 
знак падзякі пакінуў велізарнага шчупака. Возера з таго часу зарасло. 

У апавяданні Родзькі рыбак у самую поўнач просіць люд з 
карчмы выцягнуць невад. Але нейкая пачвара перагнала людзей і 
перарэзала сетку. Усе людзі збіраюцца ранкам асвенціць невад і з 
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Божай дапамогай працягнуць ловы, але злы дух у вобразе суседа 
падыходзіць да рыбака і ўсё адбываецца абсалютна так, як у 
папярэднім выпадку, толькі на вазку застаецца лешч. 

Творы пераклікаюцца не толькі сюжэтам. Апавяданне цалкам 
вытрымана ў традыцыях рамантычнай балады: класічны зачын 
(дзеянне адбываецца ў карчме, улюбёным месцы дзеяння славянскіх 
баладаў, у поўнач і на таямнічым возеры), імклівае развіццё дзеяння, 
з'яўленне дэманалагічных персанажаў, што ўплываюць на лёс 
чалавека, рэзкае завяршэнне канфлікту, традыцыйны фінал (месца, 
дзе адбываюцца несамавітыя здарэнні, заўсёды становіцца заклятым 
або нячыстым. Людзі абыходзяць азёры, якія паступова зарастаюць. 
ператвараюцца ў балота). Паралеляў "балада-навела" у творчасці Я. 
Баршчэўскага можна правесці вельмі многа, у свой час М. Гарэцкі 
называў яго фантастычныя апавяданні баладамі. Балады ў прозе 
пісалі і іншыя пісьменнікі, налрыклад, Л. Баравікоўскі на Украіне. 

У сваю чаргу проза ўплывала на баладу. Так, у 1827 г. у 
Парыжы з'явілася кніга "Гюзла", у якую ўвайшлі 29 празаічных балад. 
Схаваўшыся пад псеўданімам, П. Мерымэ назваў яе зборнікам 
сербскага фапьклору. Містыфікацыя ўдалася. Нават Пушкін і 
Міцкевіч паверылі ў аўтэнтычнасць зборніка і пераклалі некаторыя з 
іх на родныя мовы. Менавіта так з'явіліся славугыя "Песни западных 
славян". Сам П. Мерымэ быў блізкі А. Пушкіну як рамантык. 
Ультрамантычныя густы французскага пісьменніка ўплывалі на 
з'яўленне ў "Песнях", якія ўяўляюць сабой гераічныя балады, моднай у 
той час тэмы вампірызму. Гэты матыў стаў асновай яго навелы 
"Локіс". Гаворачы як быццам аб Летуве, П. Мерымэ апавядаў аб 
здарэнні, што адбылося ў спрадвечных беларускіх лясах. Дзеля 
стварэння нацыянальнага каларыту ён звярнуўся да "Пана Тадэуша" і 
балады "Свіцязанка" А. Міцкевіча, якія, у сваю чаргу, у значнай 
ступені заснаваны на беларускім фальклоры. 

Працэс узаемадзеяння балады і прозы ўзаеманакіраваны і 
ўзаемаўзбагачальны. Найбольш яскрава ўсе тэндэнцыі ўзаемадзеян-
няў гэтых формаў увасобіліся ў творчасці Ул. Караткевіча, у 
прыватнасці, у рамане "Каласы пад сярпом тваім". Не выпадкова ў 
гэтым творы ён будзе не аднойчы згадваць "Песні шатландскага 
памежжа" В. Скота, балады Э. По, рускія, старажытныя нямецкія, 
англійскія творы. З гісторыі літаратуры вядома, што некаторыя 
балады станавіліся зернейкам, з якога вырастаў гістарычны раман 
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("Айвенга" В. Скота, "Ледзяны дом" І. Лажэчнікава, "Вайна і мір" Л. 
Талстога). Такім зернейкам для рамана "Каласы пад сярпом тваім" 
стала поліфанічная балада "Паўлюк Багрым", у якой спалучыліся 
элементы рэквіему-плачу, праклёну-пратэсту, вечнай веры ў веліч 
цяперашняй і будучай пакуты. У кожным гуку балады, як у 
структуры ДНК, зашыфрованы код будучага твора, які праз некаторы 
час разаўецца велічным талентам мастака. Баладныя элементы ў 
прозе Ул. Караткевіча асабліва заўважны ў супрацьпастаўленні з тра-
дыцыямі баладнай прозы. З ліку апошніх згадаем раман І. Ольбрахта 
"Мікола Шугай-разбойнік". 

На аснове адзінага баладнага матыву пабудаваны творы 
"...Дзень сканаў за гарой" К. Буйло, "Дзяды" Д. Бічэль-Загнетавай і 
навела "Фантазія" М. Гарэцкага. Народны звычай ушанавання памяці 
продкаў напаўняецца настальгіяй па далёкіх легендарных вяках, 
адлюстроўваемых у ідзальным духу, верай у духоўную моц народа, 
гонарам за сваіх людзей, сваю мову, гісторыю. Асновай палымяных 
маналогаў і заклікаў-ценяў становіцца разуменне вечнасці жыцця, яго 
няспыннасці, вечнасці. Наяўнасць падобных эмацыянальных і 
сэнсавых падтэкстаў – а гэтая асаблівасць з'яўляецца адметнасцю 
баладнай паэтыкі – садзейнічае максімальнай напоўненасці 
параўнальна невялікага аб'ёму, што дазваляе творам захоўваць 
лапідарнасць, выключную сцісласць, канцэнтрацыю апавядання. 
Баладу з эпасам аб'ядноўвае алавядальнасць, падзейнасць, наяўнасць 
выразнага сюжэту. Баладнай паэтыцы, утаймаванай жорсткімі 
межамі, супрацьпаказана апісальнасць, смяротная для жанру. Гаму 
яна выпрацавала асаблівае ўменне адной дэталлю, метафарай 
апеляваць да пачуццяў, асацыяцый чытача.  

Унутраны падтэкст заўсёды ўзмацняе падзейнасць балады, што 
асабліва ўзважана ў так званых "баладах-маналогах", зместам якіх 
становяцца праклятыя пытанні чалавечага існавання. Схаваны 
імклівасцю дзеяння, ён не асабліва заўважаны, як у празаічных 
творах, таму ўздзейнічае непрыкметна. Асабліва гэта заўважана ў 
супастаўленні "Посмертных записок старца Федора Кузьмича" Л. 
Талстога, "Баллады" К. Паўлавай і "рускай балады-легенды 
"Пустэльнік" Я.Сіпакова. 

Дыялог балада-проза набывае сваё адметнае гучанне і пад 
гарматнымі выбухамі. У ім таксама можна вылучыць некалькі тыпаў 
творчага ўзаемадзеяння. У першы з іх сюжэтнасць, падзейнасць 
займае асноўную плошчу твораў, адносіны аўтара да 
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адлюстроўваемых падзей разліты па ўсім творы, або скандэнсаваны ў 
афарыстычным уступе ці фінале. Адважны чатырнаццацігадовы 
Саша Тышкевіч (балада П. Панчанкі "Саша") і амаль яго равеснік 
Міколка (навела "Васількі" М. Лынькова) назаўсёды засталіся дзецьмі. 
Фашысты знішчылі іх сем'і, і хлопчыкі, помсцячы, узрываюць 
аўтобусы з ворагамі і самі гінуць. Ці не таму балада і навела падобны 
сюжэтна, кампазіцыйна, нават у дэталях. Само жыццё падказала ім 
сюжэт, і яны яго ўвасабляюць на аснове рэзкага кантрасту святла і 
цемры, прыгожага і пачварнага, жыцця і смерці. 

Творы іншага плану імкнуцца вызваліцца ад путаў падзейнасці. 
I дасягаецца гэта рознымі шляхамі. Так, у васьмірадковай 
"Белградскай баладзе" М. Алечковіч толькі паведамляе, што ад дзіцяці, 
якое вышла па ваду з вядром, засталася адзіная туфелька. А 
трагедыю маці хаваюць раптоўна цемра і асляпляльна-белая завіруха. 
Для сучасных баладаў і навелаў вызначальнай становіцца схільнасць 
да ўмоўна-алегарычнага, сімвалічнага ўвасаблення рэальных падзей 
("Неба і камень", "Крывавая балада" А. Грачанікава і "Memento mori" 
Я.Брыля). 

Баладную прозу і баладу аб'ядноўвае падабенства 
кампазіцыйных прынцынаў, вызначаемых трагічным лёсам героя; 
напружанасць драматычных сітуацый, інтэнсіўнасць развіцця 
дзеяння; рамантычная афарбоўка, эмацыянальнасць апавядання. 
Будова балады нагадвае будову прытчы, яе паэтыка блізкая паэтыцы 
навелы. Гэта абумоўлена складанасцю задачы, якую вырашае паэт у 
строга вызначаных межах. Вось чаму мэтай балады з'яўляецца не 
ўсебаковае даследаванне разнастайных жыццёвых калізій, а паказ 
пэўнага чалавека на адным з самых складаных, вяршынных або 
пераломных момантаў яго жыцця, якое часта завяршаецца трагічна. 
Апошняе нават становіцца жанравай прыкметай балады. Але 
адначасова яе ўнутранай сутнасцю з'яўляецца глыбокі алтымізм, 
жыццясцвярджальны пачатак. 

Выразнае ўнутранае падабенства з паэтыкай ўласціва прозе В. 
Быкава. Так, практычна ўсе творы народнага пісьменніка вызначае 
"стрэсавая", іранічна крызісная сітуацыя, калі чалавеку толькі ў сабе 
(нідзе болей) прыходзіцца шукаць і знаходзіць сілы супрацьстаяць 
самым жорсткім абставінам. Усе яго героі паказаны ў пераломны 
момант свайго жыцця, пасля якога ўжо не эмогуць быць такімі, як 
раней. Як і ў баладных творах, у прозе В. Быкава заўсёды 
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прысутнічае адзіны канфлікт, дзеля яскравага і ўсебаковага паказу 
якога свядома абмяжоўваецца колькасць дзеючых асоб, прычым 
велізарная ўвага ўдзелена антыподу героя. Гэтаму ж служыць 
эскізнасць у абмалёўцы партрэтаў персанажаў, у якіх падкрэслі-
ваюцца толькі пэўныя рысы характару, што не падвяргаюцца ні 
эвалюцыі, ні зменам. 

Канфлікт у творах В.Быкава, як і ў баладах, імгненны, 
надзвычай дынамічны. Гэтаму спрыяе адзінства месца дзеяння, 
часавая абмежаванасць адлюстроўваемых падзей. Іншыя часткі твора 
толькі падводзяць чытача да асноўнага канфлікту ці ўжо апавядаюць 
аб яго выніках. Такая падрыхтоўчая роля належыць фону, на якім 
адбываецца дзеянне, драматыэаванаму дыялогу, з дапамогай якога 
мяняецца рытм і тэмп твораў. Падобны дыялог, як і драматургічны, 
выконвае эпічныя функцыі і, перадаючы непасрэдныя падзеі, тым 
самым рухае сюжэт твора. Баладную прозу В.Быкава, як і саму 
баладу, непасрэдна з драмай яднаюць іх кампактнасць, што 
абумоўлена выразнай спецыфікай выяўленча-мастацкіх сродкаў. Яны 
пазбягаюць традыцыйных эпічных прыёмаў (дэталізацыя характараў і 
з'яў, запаволенасць сюжэтнага дзеяння), што надае ім імклівасць і 
драматызм дзеяння, пластычнасць і лаканізм у выяўленні характару 
героя, эмацыянальную ўсхваляванасць, экспрэсіўнасць паэтычнай 
інтанацыі. 

Усё гэта дазваляе гаварыць аб элементах "баладнай прозы" у 
творчасці В. Быкава. А некаторыя з іх ("Абеліск", "Альпійская балада", 
"Воўчая зграя") зяўляюцца сапраўднымі баладамі ў прозе. 

 
БАЛАДНАЕ ВЕЧА СЛАВЯНАЎ 

 
На пераломе ХVШ і XIX стагоддзяў, як сведчаць гістарычныя 

хронікі, толькі два славянскія народы мелі сваю дзяржаўнасць - 
рускія і чарнагорцы. Ды і то апошнія фармальна прызнавалі ўладу 
Турцыі. У ярме няверных знаходзіліся ўсе паўдневыя славяне; страцілі 
самастойнасць чэхі і славакі, што трапілі пад пратэктарат аўстра-
венгерскіх баронаў; толькі мара аб незалежнай дзяржаве засталася 
палякам пасля трох падзелаў Рэчы Паспалітай; у вялікай «сям'і 
старэйшага брата» апынуліся ўкраінцы і беларусы. Не меньш трагічны 
лес выпаў і на долю «маленькіх» народаў - кашубаў, серба-лужычан, 
македонцаў - якіх падчас нават браты-славяне, як, дарэчы, і 
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беларусаў, лічылі проста тупіковым адгалінаваннем на генеалагічным 
дрэве славянскіх пляменаў.  

Што ж здарылася са славянскім сусветам? Дзе, на якіх 
крыжовых дарогах іх выраклася доля, што суправаджала далёкіх 
продкаў яшчэ з часоў старажытнага Рыму? Няўжо згодзімся з тым, 
што гістарычна і генетычна наканавана славянам быць рабамі. 

Больш актуальнай праблемы для славянскіх народаў на працягу 
апошніх стагоддзяў не існавала. Бо падобнае ўспрыняцце вяло не 
толькі да існавання ўяўленняў пра славянаў як паслухмянага і 
пакорнага племені, але і заснаваных на іх расісцкіх тэорыяў, што  
ставілі сваей мэтай іх фізічнае знішчэнне. 

Рэальным спробам апошняга славяне далі адпор на палях 
змагання, памяць аб якіх жыве да гэтага часу. Ратны подзвіг 
безыменных воінаў, што здабылі сваім народам ваярскую славу, 
адстаялі славянскі гонар, развілі паэты, якія стварылі своеасаблі-вую 
ўзнеслую гісторыю славянства. Так, ужо Ян Колар у пазме "Дачка 
Славы" (1824) узнавіў паэтычную прарадзіму нашых далекіх продкаў 
легендарную Славію і паведаў сусвету аб слаўным мінулым славянаў. 
Падарожнічаючы ўдумках па родных землях і водах, ён узнаўляе 
найбольш слаўныя старонкі гісторыі славянства, нават стварае 
своеасаблівыя славянскія рай і пекла. 

Славак Ян Колар у чэшскамоўных санетах заклікаў да 
братэрскага яднання славянскіх народаў, што павінна прывесці іх да 
свабоды і шчасця. Якраз з гэтага часу ідэя славянскага адзінства 
становіцца адвечнай марай многіх дзеячоў літаратуры і мастацтва, бо 
гаворка ішла ў першую чаргу не аб палітычным, а культурным 
спалучэнні. Значны ўклад у стварэнне сусвету адзінства ўнесла і 
славянская балада, якая здолела раскрыць адметнасць, загадкавасць 
славянскай душы. 

А яна сапраўды адметная і непаўторная, як адрозныя і 
непаўторныя славянскія светаўспрыманне і светаадлюстраванне, як 
непадобная зямля славянская з яе таямнічымі непраходнымі 
пушчамі, блакітнымі азёрамі і загадкавымі персанажамі народнай 
фантастыкі. У гэтым "зачарованым царстве" жывуць незвычайныя 
вілы, што валодаюць жорсткай сілай прыгажосці, якая набывае 
асаблівую ўладу над чалавекам у святаянскую ноч ("Томан і лясная 
панна" чэха Ф. Чэлакоўскага). Малады хлопец, які трапіў на замовіны 
каханай з іншым, узрушаны вяртаецца дадому лясной дарогай. У 
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чароўнай цішыні летняй ночы ён бачыць аленя, з якога ўсміхаецца 
яму лясная панна. Зрабіўшы тры кругі, чароўная істота ў шапачцы, 
на якой гараць светлячкі, дакранаецца да рукі хлопца, і той навекі 
забывае сваё гора. Але святло пануе ў атмасферы твора, цалкам 
пазбаўленым містыкі і жаху, у ім спалучыліся прыгажосць баллады і 
паэтычнасць казкі. 

Не менш паэтычным уяўляецца лес у марах хлопчыка з баллады 
П. Каценіна "Леший":  

- Твой, родная, страх напрасен,  
Страхов нет в лесу глухом.  
Если б знала, как прекрасен 
Там, в глуши, чудесный дом.  
С золотыми теремами,  
Скован весь из серебра: 
Перед нашими домами, 
Что пред кочкою гора.  
Кверху ключами чистые воды  
Бьют вкруг накрытых брашном стволов; 
Девушек красных там хороводы  
Пляшут во время сладких пиров.  

 
Бо ў гэтых гушчарах жыве дева Яга змеиной красы, якую ўжо 

ніхто з тых, хто раз убачыў, не зможа разлюбіць ("Яга” С. 
Гарадзецкага); старая ведзьма ("Ведзьма" К. Бальмонта); гаспадар 
("Лясун" М. Багдановіча,"Плач старога лесуна" Н. Арсенневай); духі 
пушчаў і чароўныя лясныя русалкі ("У купальскую ноч" Я. Купалы); 
вужы, што могуць любіць палка і смяротна дзяўчат ("Гад" Б. Лесьмяна) 
іншыя фантастычныя істоты, якія робяць наш край загадковым і 
таямнічым (балады згаданага Лесьмяна са зборніка "Łąka"). 

Не менш дзіўныя стварэнні валодаюць баладнымі водамі. 
Чароўных валадарак беларускіх азераў, што жорстка помсцяць за 
зняважанае каханне, А. Міцкевіч і Я. Чачот назвалі свіцязянкамі 
(аднайменныя польскамоўныя баллады). "Русалоньками" кліча сваіх 
гераінь вялікі Кабзар у баладзе "Причинна": 

А з неба місяць так і сяе;  
I над водою,і над гаем,  
Кругом, як в усі, все мовчить.  
Аж гульк-з Дніпра повиринали  
Маліі діти,сміючись.  
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"Ходімо гріться. - закричали.  
- Зайшло вже сонце, (Голі скрізь;  
З осоки коси, бо дівчата).  

"Девойки, големи и малки, изскачат, разплитат коси и погват 
вълните рой мили русалки, и песен ношта огласи", - такімі бачыць 
балгарскіх русалак К. Хрыстаў. Вельмі падобная і яе руская сястра з  
аднайменнай балады М. Лермантава:  

Русалка плыла по реке голубой,  
Озаряема полной луной;  
И старалась она доплеснуть до луны  
Серебрнстую пену волны.  

У свой час даследчык фальклору М. Нікіфароўскі пісаў, што 
"русалкі - істоты выключна жаночага полу, вечна юныя прыгажуні з 
чароўным і абаяльным воблікам... Яны маюць ласкавыя блакітныя 
вочы, па далікатнаму, амаль празрыстаму целу іх рассыпаюцца 
хвалістыя русыя валасы, што спадаюць ад маленькай галавы да 
каленяў". Вось якой паўстае гераіня балады Я.Купалы "Страшны вір”: 

Сцюдзёная льецца вадзіца  
Па целе з распушчаных кос,  
А вочы блішчаць, як дзве зоры,  
А вочы глядзяць да нябёс.  

А вось гераіня балады Н. Арсенневай "Балотніца" вельмі 
непадобная да прыўкрасных русалак, што з вясёлай тугою плеш-
чуцца на берагах рэчак. Воблік яе выключна своеасаблівы, выразна 
аўтарскі: 

Вочы балотніцы свецяцца трухляй 
жухла-зялёнай, засьвецяцца-й зжухнуць, 
косы-агню зелянковага хваля, 
цішкам даткнешся - і пальцы апаляць, 
ноч ані сівер іх зьзянь не астудзіць 
белае цела, сцюдзёныя грудзі,  
Кіне іх ветру на пешчы, на гулі,  
жабія ногі ў багіньні затуліць,- 
Плача балотніца, плача-галосіць.  

 
Традыцыйная гібель дзяўчыны ў Н. Арсенневай набывае 

рамантычную інтэрпрэтацыю, звыклую для класічнай балады канца 
XIX стагоддзя.  
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Жыцце пад вадою цалкам адпавядае ўсім этапам жыцця 
зямнога. Нават вяселлі ў ім адбываюцца, пра што апавядае балада 
"Вяселле", якая займае адметнае месца ў славянскай баладыстыцы, 
нягледзячы на даволі традыцыйны зачын:  

Ці ня вецер над грэбляй галосіць?  
Не вярбіны йрвуць з плачам валосьсе?  
Не, спраўляе вясельле ля млыну  
вадзянік, бярэ з рэчкі дзяўчыну.  

Фабула творадаволі вядомая. Згадаем, напрыклад, шатландскую 
народную баладу "Вадзянік" або скандынаўскую "Агнеце і вадзянік", 
дзе гаворыцца пра сувязь міфалагічных істот з зямнымі жанчынамі. 
Але большасць з гэтых твораў завяршаецца шчасліва - жанчына 
звычайна вяртаецца на зямлю, хаця вымушана пакінуць сваіх 
дзяцей. Асабліва жорсткай ўяўляецца сербалужыцкая балада 
"Вадзянік", у фінале якой вадзянік разарваў свайго семага сыночка, 
задушыў і раскідаў па вуліцы астатніх, а сам павесіўся на дзвярах.  

У адпаведнасці з законамі жанру, у фальклорных творах амаль 
не гаворыцца аб пачуццях жывой істоты, для невядомага 
апавядальніка асноўнай задачай з'яўляецца аб'ектывізаванае 
паведамленне аб канкрэтнай падзеі. Адваротная мастакоўская задача 
ў паэтэсы. Яе перш за ўсе прыцягваюць душэўныя перажыванні 
маладой. I гэта заканамерна для аўтаркі. Яна выкарыстоўвае 
паэтычныя прыемы народнай балады, каб дасягнуць таго, што 
неўласціва самой народнай баладзе як жанру, выразіць аб'ектыўнае 
светаўспрыманне. З дапамогай аб'ектыўнага і падсвечваецца 
суб'ектыўнае. Нешта падобнае ў гэты час можам назіраць у рускай 
паэзіі. Згадаем вялікую колькасць народных балад і песняў пра 
Сценьку Разіна і князеўну, у тым ліку і найбольш славутую баладу Д. 
Н. Садоўнікава "Песня" ("Из-за острова на стрежень"), у якіх уся ўвага 
засяроджана на ацэнцы пачуццяў і ўчынкаў героя. 

I толькі М. Цвятаева падае ўсю трагедыю душою і вачыма 
князеўны. Калі ў народнай песні персіянка паўстае бязлікай ахвярай 
страсці атамана і пра яе перажыванні нічога не гаварыцца, то ў 
баладзе рускай паэтэсы перад намі велічна выступае жанчына, якая 
цяжка пакутуе, знемагае ад думкі пра свайго жаніха:  

А она - брови насупила... А она - очи потупила  
А она - что смерть. Рот закушен в кровь.  
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У народным творы мы захапляемся сілай і адвагай Сценькі. У 
творы Цветаевай Разін - гвалтаўнік, што растаптаў маладосць 
дзяўчыны: 

Так и ходит атаманова крутая бровь,  
Не поладила ты с нашею постелью- 
Так поладь, собака, с нашею купелью.  

Разін у сваім канкрэтным злачынстве раўнавялікі Вадзяніку. 
Вось чаму вяселле пад вадою Арсенневай уяўляецца працягам 
зямного вяселля. 

Ледзь брыла маладая, схудзелым,  
белым тварам у цемру глядзела,  
вусны сінія шчытна сціскала,  
пальцы ломячы, нешта гукала...  
Пышны йшоў малады, пасьміхаўся,  
Да свае маладой пахінаўся,  
сам вялікі,няскладны, цыбаты,  
з барадою зяленай, калматай...  
Ня йшлі ў скокі з хлапцамі дзяўчаты,- 
вадзянік адзін тупаў калматы.  
Ой-жа-ж тупаў, дзікі, рагатлівы,  
абыймаўся з сваёй чарнабрывай.  

У еўрапейскай паэзіі можна налічыць вялікаю колькасць твораў, 
якія змяшчаюць розныя этапы падобнага "вяселля". Але ў большасці 
выпадкаў спакусніцай была ундзіна, німфа, жыхарка вады, якая 
падманвала даверлівага юнака "...Он к ней бежит... И след навек 
пропал" І. В. Гетэ "Рыбак"; "Ему тут с русалками любо лежать. В 
сияньи серебряной ночи" (Г. Гейнэ "Русалки"); "Пасть разверзается 
хляби бездонной, дева и юноша тонут" (А. Міцкевіч "Свіцязянка"); "Ми 
ж таки його навіки, ха-ха-ха, залоскатали" (Я. І. Доголів "Лоскотарки"); 
"Едет царевич задумчнво прочь. Будет он помнить про царскую дочь" 
(М. Лермантаў "Морская царевна"); "И не знала, как мучить, и не зна-
ла, как нежить. Как печалью печалить, как утехой утешить" (Б. 
Лесьмян "Дзядоўская балада") і інш. Тут відавочна назіраецца пэўная 
супярэчнасць. Ва ўсіх народных баладах дзяўчына ўяўляецца ахвярай 
і сімпатыі чытача і слухача заўсёды на яе баку, бо ў русалкі, вілы, 
самадзівы ўвасабляліся душы маладых дзяўчат або нядаўна 
пашлюбёных кабетаў, што не здолелі яшчэ нацешыцца жыццём. 
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Н. Арсеннева змяшчае акцэнты на трагедыю дзяўчыны. У гэтым 
вялікую ролю адыгрывае ўключэнне ў структуру твора глыбока 
паэтычнага плачу. Як у вясельнай лірыцы, мастацкая тканіна балады 
запаўняецца нястрымасцю галашэнняў сіраты-маладой: 

А яна... А яна галасіла,  
Каравай свой сьлязіма расіла:  
-"Зашумі лес, зялёна дуброва,  
уздыміся, ветры буйныя,  
залятайце да роднага таткі,  
залятайце да роднай матулі,  
Уставай, уставай, татка родны,  
ды вынось абраз, родная маці,  
бласлаўляйце дачушку вясельле,  
ой, дзіўное вясельле гулялі.  
Не шуміць лес, зялёна дуброўка,  
не ўздымаюцца буйныя ветры,  
Не ўстаюць, не, ня йдуць татка з маткай  
бласлаўляці дачку на вяселле.  
Ой, сасонка мая баравая,  
ой, галоўка мая полавая.  
Была маткай мне ночка глухая,  
родным таткам быў сплаканы ветах, 

выпраўлялі мяне браты-ветры, 
галасілі па мне сёстры-зоры. 
Ой,і моцна ж званы там нам гралі, 
ой,і зырка-ж нам сьвечкі міргалі, 
ой, прыгожа-ж наны нам сьпявалі, 
Калі хвалі мяне спавівалі, 
Толькі-ж я, ой, матуля, матуля, 
ні званоў тых ня чула, ні гуляў..."  

Паэтэса не алавядае аб тым, якім шляхам трапіла няшчасная 
дзяўчына ў падводнае царства. Для балады гэта наогул не істотна, бо 
яна акцэнтуе ўвагу толькі на выключных, пераломных момантах 
чалавечнага лёсу. Не выпадкова ў плачы няшчаснай маладой легка 
адчуць той невыказаны сум і жаль, што выліваецца з-пад сэрца 
гераіні балады Эрбэна "Vodnik": 

Pust mne, Vodniku, pust mne z vody ven 
abuch Fidela-mily bozi den 
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mily bozi den, zlate slunicko 
bych se obrala malo, malicko 

Н. Арсеньва абмяжоўвае паказ трагедыі толькі яе пачатковым 
актам - змрочным вяселлем. У сусветнай паэзіі аб вяселлі (маецца на 
ўвазе шлюб вадзяніка і дзяўчыны) гаворыцца вельмі мала, асноўная 
ўвага сканцэнтравана на дальнейшым лёсе жанчыны, калі яна 
вымушана або назаўседы застацца на дне возера ці ракі і тым самым 
загубіць навек сваю душу, ці выратавацца, але ахвяраваць сваімі 
дзецьмі. Згадаем Лілафею, якая нарадзіла вадзяніку сем сыноў. 
Збегшы на зямлю, яна не хоча вяртацца і прапануе падзяліць дзяцей 
так - тры ёй і чатыры вадзяніку. Вадзянік вырашае падзяліць дзяцей 
пароўну, а сёмае - рассекці. Маці не можа прыняць гэтага і вяртаецца 
ў ваду да дзяцей. Подзвіг жанчыны ўслаўляецца і ў баладзе Я. Неруды 
"Маці", якая палемізуе са згаданым творам Эрбэна. Таму 
прадчуваецца тая страшэнная трагедыя, якая чакае гераіню 
наперадзе. І ў першую чаргу адчувае яна, бо нішто не зменіш, ніхто 
не ў сілах умяшацца ў загадзя прадвызначаныя падзеі. 

Верыцца, што такія падзеі могуць здарацца ў лясных гушчарах і 
падводных царствах. Бо нават аб'екты нежывой прыроды валодаюць 
выключнымі мажлівасцямі ў баладным сусвеце. Так, узгорак 
напярэдадні ўваскрасення Хрыстова ператвараецца ў золата ("Скраб" 
К. Эрбена). На месцы былых гарадоў заблішчэлі хвалі чароўных азёраў 
("Свіцязь" А. Міцкевіча, "Свіцязь-возера" Я. Чачота). Некалькі разоў 
падае толькі што пабудаваны мінарэт, бо ворагі будуюць яго на месцы 
старажытнай магілы балгарскага цара ("Легенда при Царевец" М. 
Вазава). У іншай патрыятычнай баладзе І. Вазава, "Клепалото бие", 
апавядаецца аб маленькай горнай царкве, дзе веў службу старец 

пречестны. Царкоўны звон нёс вестку горам і далінам, таму ворагі 
знішчылі ўсё жывое: 

И скоро, ограбен, пламнел манастиря.  
Млкьклнала навеки молитва света.  
От божия дом не отстало ни диря...  
Един спомен мьтен остал на света. 
 
Але здарылася незвычайнае. У кожную нядзелю, калі з'яўляюцца 

зоркі, з глухой гары даносіцца таямнічы звон, які нагадвае ўсім аб 
вечнасці роднага краю. 
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На стромкай скале замка громада пустая течна и без молвна 

стоит ("Старый замок" А. Ашкерца), стаіць пакінутая кармча, як 
зверам абкусаны шкілет ("Забытая кармча" Я. Купалы), але толькі ў 
строга вызначаны час у іх на імгненне абуджаецца жыццё, а затым 
усё замірае. 

У баладным сусвеце вельмі цяжка правесці мяжу паміж 
жывым і мертвым. Ператварэнне ў дрэва, птушку, расліну, паводле 
старажытных вераванняў, не азначала смерці: гэта быў пераход 
чалавечнага жыцця ў новую якасць. Ці не таму тах папулярныя ў 
славянаў балады аб метарфозах? Бо многія з цяперашніх жывёлаў, 
птушак, з'яў матэрыяльнай прыроды былі ў свой час людзьмі. Вось 
як пісаў пра гісторыю стварэння балады Я. Баршчэўскага "Дзявочая 
крыніца" Р. Падбярэскі: "У бары Полацка ёсць крыніца пад назваю 
Дзевічый ручай (або клодзеж), дагэтуль вядомая ў народзе. На 
вяселлі да закаханай пары з'яўляецца чараўнік: дзе радасць, дзе 
вясёласць у людзей, там злы дух пільнуе ля парога; з'яўляецца і 
ператварае жаніха ў ваўкалака, гасцей - у ваўкоў, жанчын - у сарок, 
а нявесту - у зязюлю. Потым з хаты ўсе выбіраюцца ў поле, у бор: 
там, лятаючы за сваім нарачоным, журботная зязюля плача, - і, дзе 
падаюць яе слезы, б'е крыніца ў бары, а вакол крыніцы вырастае 
трава, якую завуць кукушкіны слезы". 

Так, многія славяне лічылі ваўкоў людзьмі, якіх чараўнікі 
ператварылі ў звяроў, бо нешта патаемнае, падсвядомае звязвае 
чалавека і звера. Вось як пра гэта гаварыў Я. Баршчэўскі ў 
празаічнай баладзе "Ваўкалак": Блукаў пагарах і лясах у абліччы 

страшнага звера. Думкі і пачуцці ў мяне засталіся чалавечыя, 

пачятаў мінулае і, задумваючыся пра свае цяперашняе жыццё, 

мучыў сябе лютай роспаччу, не ведаючы, ці будзе калі канец гэтаму 

няшчасцю. Не падыходзіў да чалавечага жытла, бо ведаў, што ўсе 

людзі - мае ворагі, што яны заўсёды будуць рады забіць мяне. 

Не раз у нядзелю чуў голас касцельных званоў і выццём прасіў 

Бога, каб злітаваўся над маім лёсам... Кожную раніцу выў я, вітаючы 

сонца... 

Нешта падобнае сустракаем у шведскай баладзе "Зачарованы 
рыцар". Згодна скандынаўскай фантастыкі, якая, як мы ўжо 
адзначалі, значна больш жорсткая і крывавая, чым славянская, 
чалавек можа быць заклятым у ваўка і гэты перэварацень стане ізноў 
чалавекам толькі тады, калі нап'ецца крыві ненароджанага дзіцяці. 
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Аб выключна паэтычнай метамарфозе паведаў свету Й. Змай у 
баладзе "Віла". На мёртвым Косавым полі, месцы гібелі свабоды 
паўдневых славянаў, ноччу спявае маладая дзяўчына: 

"Горе мне, кукушке сизокрылой, 
Горе моей молодости, жизни, 
Я одна осталась в целом свете. 
Все мужчины наши пали в битве, 
Женщины рассудок потеряли,  
Ни родни отныне, ни отчизны – 
Все остались на Косовом поле  
Ой ты, Сербия, отчизна наша,  
Вы, юнаки, наша честь и гордость,  
Как мне вас оплакать, несчастливой." 
Так она рыдает днем и ночью,  
Громко причитает и взывает,  
Но к страданьям глухо все на свете,  
Глухо все на свете, кроме бога.  
День за днем неделя проходила.  
От печали косу распустила,  
От страданья щеки побледнели,  
Выбелили слезы ей одежду,  
Выросли у ней от горя крылья,  
Так явилась в горной чаше вила.  

Але часцей за ўсе балады мелі рысы тлумачальных міфаў. Аб 
пераўтварэнні дзяўчыны ў расліну ці дрэва апавядалі амаль усе 
выбітныя славянскія паэты. "Вярба", "Лілея" чэха К. Эрбена, "Маліны" 
І. Ходзькі, "Тростник" М. Лермантава, "Травіца брат-сястрыца" В. 
Дуніна-Марцінкевіча, "Братка і сястрыца" Я. Купалы, "Папрадуха" К. 
Махі, "Лілея" Т. Шаўчэнкі. Гэтыя творы сюжэтна вельмі падобныя. 
Яны надзвычай уражваюць сваей непарыўнай знітаванасцю свету 
чалавечых перажыванняў з маляўнічымі ўвасабленнямі свету 
прыроды. Невыпадкова ў свой час мастар балады Б. Лесьмян лічыў, 
што расліны, звяры і прадметы могуць адчуваць так, як людзі, 
могуць мець псіхічныя станы, могуць нават мысліць... Дубы, лугі, 
лясы маюць такія ж жаданні, як і людзі, а  людзі валодаюць тымі ж 
самымі сіламі, якімі распараджаецца прырода. 

Ці не таму нават іншыя з'явы ўяўляюцца жывымі. Так, да 
дзетак, што засталіся без маці і бацькі і не маюць нават хрышчонай, 
з'яўляецца худая, белая жанчына (и был огонь ее очей, как 

погребальный свет свечей...), што бярэ клопат пра іх на сябе. 
Маленькія пакутнікі назаўседы засыналі смяротным сном 
("Хрышчоная" А. Ашкерца). Паромшчык перавозіць падарожніцу ў 
белым, адзенне якой нагадвае саван нябожчыка, а вочы гараць як 
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два вуглі з-пад брывей. Толькі на другім баку ракі жанчына 
прызналася, што яна - Чума, а таму расправіцца з ім першым 
("Начная падарожніца" А. Ашкерца). Сестры, девять лихоманок і  
іншыя хваробы ходзяць па людзях, насылаючы смяротны сон 
("Лихорадка", "Тайна" А. Фета). 

Балада не верыць у канчатковае знікненне чалавека. Ён не 
знікае са сваёй фізічнай смерцю, асабліва калі гэтая смерць была 
дачаснай і гвалтоўнай, або чалавек жыў не па законах душы. Баладзе 
ўласціва высокае адчуванне справядлівасці. Вось чаму чалавек 
адказвае за ўсе ўчынкі, што ён здзейсніў у свеце жывых. Так, селянін 
Від, што перанёс камень з мяжы на суседскую зямлю, пасля сваёй 
смерці вымушаны сто гадоў цягаць яго назад ("Камень з мяжы" А. 
Ашкерца). Вечна будзе пакутаваць звыродлівая маці, што зжыла са 
свету дачку-суперніцу ("Утоплена" Т. Шаўчэнкі). А месца злачынства, 
як гэта прынята ў баладзе, робіцца заклятым: 

З того часу ставок чистий 
Заріс осокою; 
Не купаются дівчата, 
Обходять горою; 
Як угледять, то хрестяться 
I зовуть заклятим... 
Сумно-сумно кругом його... 
А в ночі, дівчата, 
Випливае з води мати, 
Сяде по тим боці; 
Страшна, синя, розхристана 

I в мокрій сорочці, 
Мовчки дивиться на сей бік, 
Рве на собі коси...  

Заклятым становіцца і месца, дзе загінулі кум і кума, якія дзеля 
ўласнага варатавання кінулі ваўкам маленькае дзіця ("Кумоўскія 
могілкі" Старога Уласа). Але спецыфіка балады абумоўлена з'яўленнем 
у гэтай рэальнай трагедыі надпрыродных сілаў. Так, сані пасля таго 
як кумы выкінулі дзіця, раптам прырастаюць да зямлі, ваўкі 
з'ядаюць кумоў, але не чапаюць іх хрэсніка і г.д. З гэтага часу могілкі 
становяцца месцам з'яўлення страшэнных прывідаў: 

I з тых пор на гэтым месцы, гаварылі людзі, 
Нешта ў начы падарожным часта коні пудзе; 
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То ў канаву цябе згоніць, лопне гуж, атосы,  
Парве упраж і паломіць сані ці калесы.  
І баяцца людзі сталі гэтых мейсц да смерці.  
Завяліся там, казалі, хіба толькі чэрці.  
I толькі праз трыста гадоў пасля трагедыі з'яўляюцца здані 

кумоў і зграя ваўкоў якія аб'яўляюць усім, што тэрмін пакарання 
скончыўся і больш ніхто тут "страшыць не будзе". 

Рыбак, сеці якога прынеслі на бераг мерцвяка, не аддае 
апошняй павагі целу, а спіхвае яго назад у ваду - и мертвец вниз  

поплыл снова. За могилой и крестом ("Утопленник" А. Пушкіна). За 
парушэння маральнага закону ён сурова пакараны:  

Есть в народе слух ужасный:  
Говорят, что каждый год  
С той поры мужик несчастный , 
В день урочный гостя ждет;  
Уж с утра погода злится,  

Ночью буря настает, 

И утопленник стучится  
Под окном и у ворот. 
 
Суровая кара чакае і маладзенькую ўдаву, што атруціла па 

намове каханка свайго старога мужа ("Памінк” А. Ашкерца). Родныя і 
суседзі памінаюць добрага гаспадара, спагадлівага чалавека. Толькі 
ўдава не п'е і з трывогай прыслухоўваецца да цяжкіх крокаў за 
сцяною. У разгар памінак яна бачыць дзвярах хаты мужа з кубкам 
атруты ў руках. Няверная жонка павінна адпакутаваць свой грэх. 

Наогул, згодна з баладнай этыкай, кожны, хто зрабіў несамавіты 
ўчынак, павінен панесці пакаранне. Гэта можа быць пры жыцці, як у 
папярэднім выпадку, у час растання з ім ("Ні ўсім адна смерць" Ф. 
Багушэвіча), або пасля смерці ("Быў у чысцы" таго ж Багушэвіча). 
Беларуски паэт стварыў сваеасаблівае баладнае пекла, у якім чэрці 
мучаць чалавечыя душы адпаведныя правіннасці. 

Але самымі паэтычнымі ўяўляюцца тыя творы, у якіх 
апавядаецца пра мёртвага жаніха ці д'ябла ў яго абліччы, з'яўляецца 
да каханкі. Адным з першых у славянскай літаратуры гэты матыў 
увасабіў А. Міцкевіч у баладзе "Рамантыка". Дзяўчыне, якая два гады 
таму назад страціла любага, здаецца, што каханы прыходзіць да яе. 
Яна бачыць яго губы, вочы, белае адзенне, халодныя далоні, якія 
марыць сагрэць дзявочымі пацалункамі. Але ніхто з людзей не бачыць 
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Яся, таму яны лічаць, што гэта мройва змучанай растаннем 
дзяўчыны. Але сам паэт болей давярае сэрцу гераіні, чым цвярозаму 
сэнсу тых, хто кіруецца ў сваім жыцці загадамі розуму. 

Тры балады на адзін сюжэт напісаў В. Жукоўскі. I ўсе назваў 
іменамі галаўных гераінь: "Ленора", "Ольга", "Светлана". Першыя з іх 
завяршаюцца трагічна. Жаніх-пярэварацень выкрадае любімых і 
забірае з сабою назаўседы:  

Что же чудится Людмиле?... 
К свежей конь примчась могиле 
Бух в нее и с седоком. 
Вдруг - глухой подземный гром; 
Страшно доски затрещали; 
Кости в кости застучали; 
Пыль взвилася; обруч хлоп;  
Тихо, тихо вскрылся гроб... 
Что же, что в очах Людмилы?.. 
Ах, невеста, где твой милый? 
Где венчальный твой венец? 
Дом твой - гроб; жених - мертвец. 
"Кончен путь: ко мне Людмила; 
Нам постель - темна могила;  
Завес - саван гробовой; 
Сладко спать в земле сырой".  

Падобныя ўяўленні пра сватанне вампіра былі надзвычай 
шырока распаўсюджаны сярод славянаў. Так, вядомы даследчык 
фальклору М. Федароўскі пісаў, што "часта да жанчыны, якая не 
асцярагаецца думаць сярод ночы аб памершым мужы ці каханым, 
прыходзіць д'ябал у вобразе каханага ці ў яго абліччы. Так, дзяўчына 
доўга плакала па жаніху, які пайшоў у салдаты. I раптам той 
хлапчына прыязджае на белым кані проста ў хату". Адзін з 
варыянтаў падобных паданняў стаў асновай балады А. Гаруна 
"Варажба". Сама назва твора выклікае пэўныя асацыяцыі са 
славутай "Святланай" В. Жукоўскага, якая пачынаецца яскравай 
святочнай карцінай варажбы дзяўчат. Ва ўступе да "Варажбы" 
таксама апісваецца марозны зімовы вечар. Панна Эмілія ўспамінае 
свае дзяцінства - яна засталася сіратой і добры пан узяў яе да сябе. 
Але іншае хвалюе сэрца гераіні:  

Хочацца сэрцаньку ласкі ні той, - 
Хочацца спогадзі панне другой.  



 71 

Легка зразумець прычыну дзявочага смутку. Эмілія ўспамінае 
гусара, з якім яна пазнаемілася некалькі месяцаў назад. Смутак 
дзяўчыны, яе парыванні да каханага нагадваюць смутак Святланы. 
Яны вырашаюць зазірнуць у таямніцу свайго лесу пры дапамозе 
варажбы, і да абедзвюх у прадвызначаны час прыходзіць каханы: 
Рыпнулі дзверы... і вось на парог...  Подпершися локотком,  
Панначка - зіркі - гэта ж ен, далі Бог. Чуць Светлана дышит...  
Палец да губ прылажыў, усміхнуўся.  Вот, легохонько замком 

Кто-то стукнул, слышит: 
 

Дзверы прымкнуў за сабой, азірнуўся.  Робко в зеркало гляднт: 

Панна чакала, каб я ды-й вярнуўся?  За ее плечами 

Ціха на пальчыках к ей падыйшоў-  Кто-то, чудилось, блестит 
Дзеўка адразу ні знойдзе і слоў.  Яркими глазами... 
Занялся от страха дух...  
 

І гусар, і абраннік Святланы палка ўгаворваюць сваіх каханак 
пайсці за імі: 
 
Ускочыў, падскочыў гусар малады  Оглянулась... милый к ней 
Так, як бы чорт ад свянцовай вады,  Простірает руки. 
Рады, смяецца і ручкі цалуе,   "Радость, свет моих очей, 
Пусціць, абніме і зноў прымілуе,    Нет для нас разлуки. 
Ну, ні раўнуючы мора хвалюе.   Едем. Поп уж в церкви ждет 
Нават апомніцца ён ні дае,   С дьяконом, дьячками; 
Рупіць збірацца, капоцік ўздзяе.   Хор венчальну песнь поет, 
Гасіць лаёўку, вядзець на парог,   Храм блестит свечами". 
Клямку шукае...  Был в ответ умильный взор; 

Идут на широкий двор. 

В ворота тесовы.  

Аднак у далейшым сюжэт у абедзвюх баладах развіваецца па-
рознаму. Святлана згаджаецца падарожнічаць з каханым – успомнім 
славутую сцэну скокаў па трупах і крыжах да месца вечнага 
заспакаення. У "Варажбе" Эмілія ў самы апошні момант раптам 
углядаецца ў вочы спакушальніка і заклікае на дапамогу Маці Божую. 
Страшэнны прывід выпускае яе руку і знікае. Фіналы абодвух твораў 
прыкладна аднолькавыя - у самы страшэнны момант гераіні 
прачынаюцца: 
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Прывід той страшны прапаў у цемнаце:  Глядь, Светлана... о, творец. 
- Кінь варажыць у адвэнтовым пасце.- Милый друг ее - мертвец. 
Голас чужы з-за дзвярэй прагрымеў. Ах... и пробудилась. 
Панна прачнулась. Ліхтар абгарэў.  Где ж?.. У зеркала, одна 
Мусіць даўно дагарэла лаеўка -   Посреди светлицы; 
Смрод у святл іцы... балела галоўка. В тонкий занавес окна  
Ціха праз сені прайшла пакаеўка.  Светит луч денницы;  
Стары гадзіннік паказвае пяць...   Шумный бьет крылом петух,  
- Ах, як заспалася... Трэба ж так спаць.  День встречая пеньем. 

 
Нягледзячы на пэўныя супадзенні ў сюжэце, балада "Варажба" - 

своеасаблівы і арыгінальны твор. Ды і падобных супадзенняў нельга 
пазбегнуць у распрацоўцы адзінага матыву, які выкарыстоўваўся на 
працягу амаль паўтара стагоддзя паэтамі самых розных краін. У 
якасці пацвярджэння неабходна ўспомніць аналагічныя сцэны не 
толькі са славутай "Ляноры" Бюргера, але, і, напрыклад, з 
шатландскай народнай балады "Жонка цеслі" ("Д'ябальскі каханак"), 
чэшскай балады К. Эрбена "Вясельныя сарочкі" ці ўкраінскай 
"Маруся" Л. Баравікоўскага. 

Але не толькі мертвыя каханкі імкнуліся вярнуцца ў гэты свет, 
заліты сонцам і радасцю жыцця. Не могуць ці не хочуць знайсці 
шлях да месца вечнага супакою душы тых, хто ўсе, нават 
жыцце,прысвяціў ажыццяўленню сваіх ідэалаў і цяпер, пасля 
смерці,працягвае змаганне. Як, напрыклад, у баладзе Й. Змая "Тры 
гайдукі": 

Полночь. Ветер клонит ели. 
Встал Феруз-паша с постелн.  
И свеча, читая ужас, 
На лицо бросает тени; 
Он жену поспешно будит: 
"Дай ключи от подэемелья. –  
Третий год уж, - вот проклятье.- 
Тлеют там гайдучьи кости, 
И стех пор мне нет покоя, 
Все во сне приходят гости."  
Са страхам паша спускаецца ў лёхі, каб убачыць попел чорны 

гайдукоў і пераканацца ў іх канчатковай гібелі. І сапраўды, ад 
смелых, адважных юнакоў засталіся толькі шкілеты. Але перад 
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кожным з іх стаяць кубкі адпаведна з крывею, потам, слязамі, яны 
апавядаюць аб сваей трагедыі і прапануюць пашы выпіць іх: 

Потянулись к кубку руки; 
Точно движим чьей-то силой, 
Закричал паша от муки. 
Стал подвал его могилой. 
А скелеты хохотали; 
“Господи, спаси, помилуй".  

На руінах старажытнага замка з'яўляецца князь са сваімі 
слугамі, якія ўспамінаюць слаўнае мінулае ("На куццю"), устае з магілы 
мертвы ўладар душы чалавечай ("Чараўнік"), чуецца таямнічы і 
загадкавы голас, што апавядае аб сваей трагедыі ("На дзяды"). Я. 
Купала надае фантастычна-умоўным творам рэальнасць жыццёвых 
трагедый, бо перад намі не драма канкрэтных людзей, а трагедыя 
цэлага народу, краіны. Як і ў баладзе Я. Коласа "Нясчасная маці" 
("Сыном Беларусі"). Іменна наяўнасць недвухсэнсовага загалоўка і 
надае новае, глыбока сімвалічнае значэнне гэтай традыцыйнай 
гісторыі аб з'яўленні таямнічага і загадкавага прывіду: 

У кожную ночку, як свет заціхае 
I чуць загарыцца зара, 
Халодныя нутры зямля раскрывае, 
З тых нутраў выходзіць мара... 
Абходзіць магілы, на прыклад садзіцца, 
I селы вартуе яна. 
Па роднаму краю цянуе-снуецца 
Заўседы панура, адна. 

Паэт паведамляе, што таямнічая здань - гэта няшчасная маці, 
якой выракліся яе дзеці. Але ен значна інтэрпрэтуе традыцыйны для 
балады вобраз пакутуючай душы. У змучанай, апранутай у лахманы 
жанчыне песняру бачыцца сімвал шматпакутнай Беларусі, а ў 
вобразе яе дзяцей - сімвал тых беларусаў, хто выракся сваёй мовы, 
сваёй Радзімы, тым самым "пахаваўшы яе жыўцом у зямлю". Маці 
ўсей Сербіі блукае па роднай краіне ("Няшчасная маці" Й. Змая), 
шукаючы таго, хто адпомсціць за гібель яе трох сыноў і прыгажуні 
дачкі, дарэмна звяртаючыся нават да каменя. Але маўчыць камень, 
як і маўчыць родная зямля ў турэцкім ярме. 

З разрытай воўкам магілы апоўначы ўздымаецца загінуўшы 
ваяка ("Балада" З. Бядулі). Ен не крывасмок, не здань; не страшэнныя 
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грахі і згрызоты сумлення, не слёзы і кроў нявінных ахвяроў 
(галоўныя прычыны ўставання з мёртвых герояў традыцыйных 
баладаў) трывожыць яго. Пралятаючы над зямлей, "дзе равуць 
гарматы, лятуць мухі смерці, гарыць вёска, плача, ламаючы рукі, 
дзед, цень з трывогай і слязьмі згадвае сваіх родных", а таму 
вяртаецца назад у магілу. 

Няма супакою і пасля смерці героям "Балады павешаных" К. 
Бачыньскага. Мы не ведаем гэтых няшчасных, іх нацыянальнасці, 
узросту, полу, выгляду, прычыны гібелі, як і не ведаем іх катаў. Бо 
ўражвае не гэта, а жудасны працяг катавання. Яны абуждаюцца 
восенню, заўседы восенню, вандруюць па цёмных вуліцах, карагодах 
пустых алеяў, пад чорнымі зоркамі і халодным небам. I заўсёды 
вяртаюцца, бо абуджаюцца толькі для гаго, каб "ізноў калыхацца 
ўмураванымі ў пейзаж шыбеніц". Іншага ім не дадзена, бо такі лёс 
выпаў ім. 

Праўда, нават пасля сваей смерці герой часцей за ўсе можа 
выбіраць сваю долю. Так, каралевіч Марка (аднайменная балада А. 
Ашкерца) не адгукаецца на кліч маці і каханай. Ен просіць не 
парушаць яго пяцівяковы сон, забыць яго ці проста памаліцца за 
вечны супакой у сырой магіле. Але калі да слыху героя даляцела 
іржанне вернага каня Шарэца, які заклікае гаспадара паімчацца на 
Косава поле, дзе туркі ізноў ліюць сербскую кроў, ён просіць хутчэй 
раскапаць магілу. 

Доўгая духоўная летаргія славян паступова знікала. Сон, што 
змарыў прыгнечаныя народы на стагоддзі, адыходзіў у нябыт. 
Векавое здранцвенне і заканамернае абуджэнне канкрэтных герояў - 
гэта сімвал духоўнага адраджэння ўсіх славянаў Як, напрыклад, 
уяўленне пра С. Разіна ў рускага народа: 

Да, есть у воложского народа преданье, что "хозяин", как 

завут Степана Тимофеевыча на Дону, умер 

Что спит он свинцовым сном в дремучем бору.  

И храныт его богатырскый сон непроходимою чащею бор. 

Ни человек, ни зверь к нему не проберутся.  

И так будет спать "хозяин " до того дня, как "исчезнет вся 

правда со святой Руси". 

А как исчезнет она, и дойдут через бор стоны и плач "детушек", 

- проснется тогда Степан Тимофеевич. 

Встанет. И пойдет по Руси.  
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Памяць пра слаўнае мінулае і вера ў непазбежнае адраджэнне 
слаўных традыцый народа вызначальны ў баладзе Кашуба Л. Гойке з 
паэмы "Дабрагост і Міласлава": 

Пад гарою спяць ваякі-  
З даўніх ведаем паданняў  
Іх збуджэнне вызваленнем  
для ўсяго Памор'я стане:..  
Войска сон вялікі скіне, 
возьме зноў у рукі зброю,  
Зноў рады адважных стануць  
неадольнаю сцяною.  
Свентабураў меч заззяе, 
блісне позірк сакаліны,  
Князь на ворагаў спрадвечных  
павядзе сваю дружыну.  

Палякі верылі ў святую Ядзьвігу, якая схавана з войскам ў 
чароўнай пячоры, славенцы - у караля Маціяжа, лужычане - у 
сербскага караля ў Блотах, чэхі - у Гусіта на Балтыцы. Кожны з іх 
прыдзе на дапамогу роднаму народу ў цяжкую хвіліну. Але трэба 
верыць у веліч народу, інакш адвечная мара аб вольнасці ніколі не 
здзейніцца, як у "Індыйскай легендзе" лужачаніна М. Косыка. 
Індыйскі правадыр, ясна бачачы смерць у галовах, пасылае сыноў да 
крутой гары, абвітай чорнымі хмарамі. Там магутны дух спавіў сабе 
вігвам, толькі там можна спасцігнуць сэнс жыцця і знайсці лекі ад 
смерці. Але  

"Той томагавк в могілі,  
мечі ті поржавілі,  
отруйні гострі стріли  
зламалися, зотліли.  
Дзе ділась гордісць нині?  
Усе вогонь поглинув.  
Немае танців дужах,  
не ходять предків душі.  
Ліше повір'я блудить,  
брехливе і облудне.  
Немов омана правди  
доров'ю не заваді".  
Головою вождь тихо похитав,  
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на лиці його спокій панував,  
і відкінув він камінці праворуч,  
запашніі квіти кинув він ліворуч,  
і на груди руки вождь покірно склав  
і навеки він богу дух віддав.  

Усе гэта выразна сведчыць, што баладны сусвет - таямнічы і 
незвычайны. Ён ўсюды і нідзе. Мы добре ўяўляем цудоўныя замкі,што 
ўзвышаюцца над пагоркамі, загадкавыя азёры, цёмныя лясы, 
успененыя жамчужныя моры. Але ніхто не ведае шляху ў гэтае 
царства сапраўднай паэзіі. I трапіць у яго можна толькі верхам на 
змеі (балада А. Фета, А. Талстога) ці падпісаўшы цырограф з 
нячысцікам, якіх у баладным свеце – відзьма-невідзьма. 

Для балады даволі цяжка правесці мяжу паміж рэальным і 
фантастычным. Бо гэта для яе не так істотна. Галоўнае - той 
маральны урок, які атрымлівае кожны, хто далучаецца да яе сусвету. 
I зразумела, што славянская балада не магла абыйсці велізарнага 
маральнага вопыту, схаванага ў ідэалах хрысціянства. Яшчэ Ф. 
Скарына лічыў, што Біблія - гэта своеасаблівы кодэкс жыцця, у якім 
"вси законы и права, ими же люде на земли справоватися имають. 
пописаны суть". Выразная дыдактычнасць, мэтанакіраванасць 
біблейскіх сюжэтаў і матываў - вось асноўная прычына таго, што 
балада больш шырока ў параўнанні з іншымі жанрамі паэзіі праявіла 
да іх схільнасць. Гэта абумоўлена і блізкасцю да прытчы ў разуменні 
першадрукара, што мы ўжо цытавалі. У пэўнай ступені гэтыя словы 
адносяцца і да балады, якая таксама заўсёды мае некалькі 
тлумачэнняў. З аднаго боку - гэта драматычнае апавяданне аб 
трагічнай смерці закаханых, вяртанні мерцвяка з таго свету, 
пракляцці маці, гібелі жывой істоты, а з другога - узвышэнне 
рэальнай падзеі да вобраза-сімвала (вечнасць мацярынскай любові, 
суіснаванне чалавека і прыроды, асуджэнне здрадніцтва, 
прыстасавальніцтва і ўслаўленне сапраўдных чалавечых законаў, па 
якіх павінна будавацца жыццё, спрадвечная спрэчка жыцця і 
смерці, чалавечнасці і бесчалавечнасці. Асноўная ідэя І. Сірахава о 

крепости, о трезвости, о мерности, о почтивости, о щедрости, о 

тихости, о друголюбии.... о справовании самого себя, о товаристве 

добром и злом пераклікаецца, па сутнасці. з галоўнай ідэяй балады - 
паказаць, як чалавек уступае ў барацьбу за сваю чалавечнасць і 
перамагае, з яго ўяўленнямі аб каханні, любові, мужнасці і гераізме, 
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аб сэнсе чалавечнага жыцця, аб самім чалавеку і яго галоўных 
маральна-этычных законах. 

Вось чаму даволі часта асновай балады станавіліся падзеі, пра 
якія ўпершыню згадвалася ў біблейных прытчах. Да вядомых падзей, 
звязаных з жыццём і дзсйнасцю Збавіцеля, не аднойчы звяртаўся 
славуты мастар балады Ян Неруда. Але ён не столькі ўзнаўляе 
асноўныя этапы жыцця Сына Божага, колькі асэнсоўвае веліч яго 
жыццевага шляху і значэнне яго маральных урокаў. Што значыць 
зямная слава? ("Балада аб трох каралях"). Што значыць самыя 
страшэнныя пакуты, якія неабходна заплаціць за збавенне роду 
чалавечага? ("Пакутніцкая балада"). Паэт лічыць, што гэта не пакуты 
цела, а душы - сын терзанья матери увидит, на кресте в мученьях 

умирая.) 

Даволі часта паэты звяртаюцца да адзінага біблейскага матыву, 
які ўпершыню ўвёў у беларускую літаратуру Ф. Скарына: 
"Дванадесятый судья и останочный сынов Израылевых был ест 

Самсон Пресилный с покольния Данова. Той единою щекою ословою 

тысещу мужей филистимских убыл и льва, поткавши на пути, 

растрогал и иныи богатырскии дела чинил, и судил людей 

Изранлевых двадцать лет” 

У "Кнізе Суддзяў" Старажытнага Запавету лёсу Самсона 
прысвечаны 14-16 разделы. Мастакі звычайна звярталіся да 14 
раздела, дзе апавядаецца аб тым, як герой разрывае маладога ільва 
(згадаем хаця б Пецяргофскі фантан). Паэты ж захапіліся 16-м, у якім  
гаворыцца пра каханне Самсона і Даліды ("После того полюбил он 

одну женщину, жившую на долине Сорек; имя ей Далида" Книга 
Судей,16,4) і, асабліва, здраду філімсцянкі (Далида выведала у него 

тайну его назорейства и предает его филистимлянам, которые 

остригли его и выкололи ему глаза -Книга Судей,16). I гэта не 
выпадкова. Ужо не аднойчы падкрэслівалася, што для класічнай 
балады цікавы не перамогі герояў, іх подзвігі, а менавіта моманты 
няўдачы, трагедыі. Як сцвярджае Д. Балашоў, "паказваючы гібель, 
жыццёвае паражэнне героя..., баладная паэтыка разам з тым 
прыносіць такое важнае эстэтычнае адкрыцце, як прынцыпы 
духоўнай перамогі - перамогі ў паражэнні. Згодна баладнай паэтыкі, 
нават смерць героя можа эстэтычна гучаць як рашучае выкрыцце 
сілаў хча і сцвярджэнне непазбежнасці перамогі дабра і 
справядлівасці. Ці не таму К. Сваяк ("Самсон і Даліля") і А. Гарун 
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("Самсон"), як і ў свой час М. Языкаў ("Сампсон", І846), акцэнтуюць 
сваю ўвагу на той трагічнай сітуацыі, калі герой, спакушаны чарамі 
Даліды, трапляе ў палон. "Филистимляне взяли его, и выкололи ему 

глаза, прывели его в Газу, и оковали его двумя меднымы цепями, и он 

молол в доме узников" (Книга Судей, 16,21). Амаль дакладна 
пераўтварае радкі Суперкнігі рускі паэт: 

I бога забыл он, и падшего взяли 
Сампсона враги, и лишился очей, 
И грозные руки ему заковали 
В медяную тяжесть цепей. 
Жестоко поруган и презрен, томился 
В темнице и мельницу двигал Сампсон;  
Но выросли кудри его, но смирился  
И богу покаялся он.  

Святар К. Стэповіч у апрацоўцы матыву ў значнай ступені 
працягвае традыцыю царкоўных песнапенняў (як і ў своеасаблівых, 
арыгінальных у беларускай паэзіі псалмах), падрабязна 
пераствараючы радкі Бібліі і значна ўзмацняючы толькі 
кульмінацыйную частку: 

Самсон збіраў у малітве свае сілы,  
Слупы абняўшы. Зор яго быў скрыты:  
"Егова. - зашаптаў. - Ня помні грэх Далілі.  
Затрос слупы. Храм злег. Там і Самсон забіты.  
Алесь Гарун выразна адышоў ад традыцыйнага для класічнай 

балады паступовага развіцця дзеяння. Ён не перадае дакладна 
гісторыю поспехаў, трагедыі і смяротнага ўзтёту героя. У цэнтры яго 
ўвагі толькі апошняе імгненне жыцця Самсона, выстаўленага 
пасмешышчам перад трохтысячным натоўпам. Ці не таму Самсон, у 
зраненай свядомасці якога праплываюць "шатры радзімыя Ізраіля", 
"стан паходны народу божага", халодная ранішняя раса роднай зямлі, 
з новай надзеяй чакае Найвышняга, які: 

...усё благаславіць: зямлю, і неба, й воды,  
і рыбаў, і звяроў. і птаства розных роды,  
і гадаў-попазняў, і рабакоў, й травіцу,  
й расліны ўсякія. дзетолькі могуць быць,  
Паветра ціхае, і хмары, й навальніцу,  
I гэты свой народ, - усё благаславіць.  
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Самсон духоўна адрадзіўся, ён гатовы на ўсё, нават на смерць 
дзеля Бога і свайго народа, славе і велічы якога прысвячае свой 
подзвіг. Чалавек з вялікай духоўнай моцай і нязгасным пачуццём 
уласнай годнасці, а тым болей народ, не могуць задаволіцца 
існаваннем у няволі, яны выбіраюць смерць жыццю на каленях. А. 
Гарун звяртаецца да славутага матыву не дзеля экзотыкі, бо лёгка 
ўбачыць прамыя аналогіі паміж этапам жыцця старажытных яўрэяў, 
якія ваююць з філімсцянамі за сваю свабоду, і сучаснай паэту 
Беларусі, ахопленай полымем грамадзянскан вайны. Усе гэта значна 
пашырае жанрава-стылёвыя і выяўленчыя магчымасці нацыянальнай 
паэзіі, садзейнічае найбольш глыбокаму ўвасабленню патрыя тычных 
поглядаў аўтара. Разам з тым у гэтым творы можна ўбачьшь і спробы 
стварэння новай жанравай разнавіднасці філасофскай балады-
маналога, якая асабліва расквітнее ў пасляваенны перыяд. 

Лёс людзей, што прысвяцілі свае жыццё служэнню народу, 
заўсёды, ва ўсе вякі, быў святым і гераічным. Ці не таму ў здавалася б 
зусім розныя эпохі паэты розных краін часта звяртаюцца да аднаго і 
таго ж сюжэту. Так, славянскі паэт Антон Ашкерц у канцы ХІХст. 
творча пераасэнсаўвае славуты біблейскі матыў які так пранікнёна і 
ўсхвалявана загучаў упершыню ў прадмове Ф. Скарыны да кнігі 
"Юдзіф". I гэта не выпадкова. А. Ашкерц жыў і працаваў у той час, 
калі яго родная Славенія знаходзілася ў ярме Аўстра-Венгрыі. На 
працягу амаль тысячагоддзя, а свабоду і дзяржаўнасць славенцы 
страцілі яшчэ ў ІХ ст., яго нацыя існавала як славянская. Зразумела, 
што ў такіх умовах самай галоўнай для славенца, як і для беларусаў, 
было захаванне сваёй мовы, звычаяў, фальклору. Падобнасць лёсу і 
абумовіла з'яўленне сходных матываў у літаратурах. 

Вобраз Юдзіфі - самы ўлюблёны вобраз першадрукара з усіх  
жаночых вобразаў Бібліі. Кнігу пра яе, - лічыць Ф. Скарына,- павінны 
чытаць усе. К нашему научению, абыхом, яко в зерецало, жену сию 

преславную пред очима имеюша, в добрых делах и в любвы отчины не 

только жены, но и мужа наследовали и всякого тружання и скарбов 

для посполитого доброго и для отчины своея не лютовали. 

Чым жа заслужыла гэтага Юдзіф? Прыгажуня-удава ў час 
асады яе любімага горада Ватруліі (ці Бегуліі) спакушае камандзіра 
захопнікаў Алаферна і затым у час сну забівае свайго бесклапотнага 
каханка і з'яўляецца з адсечанай галавой ворага на сценах горада. 
Спалоханыя заваеўнікі ў паніцы разбягаюцца. Калі ж Ф. Скарына 
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даволі падрабязна ўзнаўляе не толькі подзвіг Юдзіфі, але і 
гістарычныя абставіны бітвы, то славенскі паэту аднаіменнай 
баладзе адразу пачынае з дзеяння:  

"О, горе тебе, Ветилуя, и стыд.  
Рука ассирийца тебя разорит.  
Наш меч уничтожит твоих сыновей,  
И ты не увидишь своих дочерей,  
А кто не погибнет в бою от меча,  
Поплатится, рабские цепи влача".  

На гэтым фоне страшэннай разгубленнасці ўсе ўспрымаюць 
учынак Юдзіфі як выключнае здрадніцтва. Ці не таму з такім 
здзіўленнем і радасцю бачаць яе на сценах крэпасці супляменнікі і 
ўслаўляюць яе подзвіг: 

"Смотрите, жена на стене городской  
Главу Олоферна подьемлет рукой".  

Невыпадкова, што, узрушаны гэтым учынкам, Ф. Скарына 
пакінуў свае самыя запаветныя словы, вядомыя кожнаму беларусу з 
дзяцінства;...тако же и люды, игде зродишися и ускормлены суть по 

бозе, к тому месту великую ласку имають. Элементы патрыятызму 
ўласцівы ўжо і братьям нашим меншим - нават пчолам, рыбам, 
птушкам і звярам. Гэта нейкі своеасаблівы закон прыроды для усіх 
жывых на гэтай зямлі. Ці не таму з такой агідай гаворыцца аб іх 
антыподах. Згадаем, напрыклад, балады на адну і тую ж тэму Дж. 
Байрана "Бачанне Валтараса" ці "Валтасар" Г. Гейне. Невыпадкова, 
што апошняя завяршаецца зусім іншымі словамі: 

В ту ночь, как теплилась заря,  
Рабы зарезали царя.  

З яшчэ большай агідай узнаўляецца чалавек, які стаў на вякі 
сімвалам здрады, - Іуда (балада А. Ашкерца "Іскарыет"). Здраднік не 
можа знайсці спакою на зямлі - ад яго адвярнулася ўсё - не толькі 
людзі, але нават звяры і нежывая прырода і нават мерцвякі: 

Он видит, сльшшт... Рой мышей летучих  
Вокруг него снует,  
И кошелек заталкивают бесы  
Иуде в рот. 
И молния нещадным приговором  
Сверкает с высоты...  
Ревут ветра: "Умри, Иуда, дважды. 
Будь проклят ты". 
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Традыцыйныя біблейскія вобразы ў гістарычнай баладзе часта 
спалучаліся з сатырай, публіцыстыкай, што дазваляла ім гучаць 
глыбока своеасаблівым напамінкам-перасцярогай. Падобныя звароты 
да біблеізмаў у баладзе сведчылі пра тое, што нават у абмежаваных 
формах можна ўзняць праблемы значныя, у некаторых спробах 
выключна пазачасавыя, узбагаціць паэзію жыццёвай дэталізацыяй, 
філасафічнасцю роздуму над важнейшымі праблемамі быцця. 

Падчас і рэальныя падзеі, што здараюцца ў баладным сусвеце, 
сваім трагізмам і незвычайнасцю не саступаюць з'явам 
фантастычным і таямнічым. I іэта закана.мерна,бо жывуць у ім людзі 
магутныя, якія болей за ўсе шануюць свой гонар, сваіх блізкіх, сваю 
зямлю, сваю Радзіму. А таму яны здольныя на такія ўчынкі, што не 
пад сілу нават асобам легендарным ці сілам незямным. 

Гераіня балады Т. Лады-Заблоцкага "Ляшка" трапляе ў палон да 
ліцвіна. Каб не застацца паланянкай-наложніцай, яна гаворыць 
ворагу, шго ведае сакрэт непаражальнасці,і просіць выпрабаваць меч 
на ёй. Цаной уласнай смерці яна ратуецца ад ганьбы. У баладзе А. 
Лойкі "Турайдская ружа" цудоўная лівонка, каб не стаць уцехай 
рыцара-ляха, абяцае чужынцу зачараваную хусцінку, якая можа 
ўратаваць ад мяча і стрэлаў. Затым яна просіць выпрабаваць 
цудадзейства хусцінкі на сй і памірае вольнай, захаваўшы вернасць 
свайму каханаму. 

Паланянка з аднайменнай "літоўскай балады" А. Адынца 
кідаецца ў падпаленую бацькоўскую хату і навекі знікае ў агні. I 
мёртвы віцязь трымае ў руках крывавы булат (“Евпатий" М. 
Языкава). Заводзіць ворагаў у непраходнае балота рускі селянін 
("Иван Сусанин" К. Рылеева), гіне разам з туркамі ў бурных водах 
Савы безыменны славенскі рыбак ("Паромшчык" А. Ашкерца). 
Памірае разам са сваім апошнім горадам баявы правадыр славян 
Бато ("Ілірыйская трагедыя. Год 10-ы н.э. А. Ашкерца). Бо цуды на 
славянскай зямлі могуць здарацца толькі тады, калі яна вольная і 
незалежная. Калі чалавек сам прадвызначае сваю долю, якой 
накаванай яна не здавалася б. 

А гэта доля можа быць светлай ці трагічнай, што залежыць ад 
унутранага сусвету героя. Класічны сюжэт узнаўляюць у сваіх 
баладах "Убийца" П. Каценін і "Перакаці-поле" У. Караткевіч, а 
вядомы ён у еўрапейскай паэзіі праз "Івікавых журавоў" Ф. Шылера. 
У гэтых творах аналізуюцца паводзіны і учынкі чалавека ў гэтым 
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складаным і супярэчлівым свеце, дзе фатум, рок, прадвызначанасць 
адыгрываюць выключную ролю. Аднак чалавек можа рабіць свой 
уласны выбар - і перш за ўсе выбар паміж дабром і злом, бо дабро 
павінна перамагаць заўсёды. 

Івіка, сябра багоў, забіваюць разбойнікі; багатага гаспадара 
задушыў прыёмны сын; засякае аднавяскоўца Пятро – такія 
непадобныя трагедыі сталі асновай трох баладаў. Але ў апошнія 
імгненні жыцця кожная з ахвяроў знаходзіць у сабе сілы звярнуцца 
да журавоў: 

Упаў, абліўшыся крывёю, 
Ды чуе шум над галавою. 
I прыпадняўся ён з зямлі: 
Ляцяць у вырай жураўлі. 
"О жураўлі, за сведак будзьце, 
Зірніце з неба ў цемны бор, 
Майго малення не забудзьце,- 
Сказаўшы гэта, ён памёр. 

Месяца: 
"Убить меня тебе не чудо,  
Пожалуй задуши.  
Но помни слово: не обидит  
Без казни ввек злодей;  
Есть там свидетель, он увидит,  
Когда здесь нет людей".  
Взглянул, а месяц тут проклятый  
И смотрит на меня.  
И не устает, а десятый  
Уж год с того ведь дня.  

Перакаці-поля: 
Рэзка сякера ўпілася ў грудзі...  
Хоць бы якая жывая тля.  
Як паваліўся. Не бачаць людзі, 
Хмары змаўчаць, і змаўчыць зямля.  
Вочы, ад сну смяротна сонныя,  
Убачылі толькі, што ў самых нагах  
Вецер сцяблінку зламаў над кронаю  
I каці-поле пабегла ў свой шлях  
Ледзьве прамовіў ён, белы ад болю  
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Чорнаму шару без ног і без рук:  
"У сведкі бяру цябе, каці-поле  
Вечны бадзяга, расліна-павук.  
Чуеш, Пятро, памятай і ведай,  
Бачыш, яна уцякае ад нас.  
Гэта расліна, яна мой сведак,  
Бойся яе... засведчыць Яна...  

Журавы, месяц, каці-поле выконваюць апошнюю волю ахвяраў - 
зло і забойцы пакараны. У дадзеных выпадках яны ўспрымаюцца як 
сімвал пакутаў сумлення чалавека. У свой час Мантэнь апавядаў 
павучальную гісторыю Плутарха: "Фінікіец Бесі, якога папракалі ў 
тым, што ён без прычыны раскідаў кубло і забіў вараб'ёў, апраўдаўся 
тым, што гэтыя птушачкі бесперастанку дарэмна абвінавачвалі яго ў 
забойстве бацькі. Да гэтага імгнення ніхто нічога не ведаў пра 
бацьказабойства, яно заставалася невядомым, але помслівыя фурыі 
чалавечага сумлення прымусілі раскрыць гэтую тайну менавіта таго, 
хто павінен быў панесці за яе пакарэнне". 

Асаблівая совестливость вылучае баладу Караткевіча. Гэтым 
яна блізкая славутай "Свіцязі" Яна Чачота, герой якой, як і 
караткевічскі Пятро, забівае купца, каб здабыць грошы для выкупу 
каханай, пакутуе ад згрызот душэўных і, нарэшце, гіне разам з 
горадам і ўсімі жыхарамі. Аднак Караткевіч, у адрозненне ад іншых 
паэтаў, не толькі асуждае свайго героя, але і спрабуе ў нечым 
апраўдаць яго, выклікаць нейкую спагаду да яго дзікунска-
роспачнага ўчынку. Бо хто вырве гнеўнае слова з волата, што спіць 
над мёртвым ветраком як крыжам, і не хоча глядзець на гэтую 
змрочную, шэрую, з'імжалую зямлю? Праблема злачынства і 
пакарэння набывае прыкметна новую рэалізацыю, аднак застаецца 
галоўнае, што аб'ядноўвае ўсе балады, напісаныя ў розныя часы і 
эпохі - вера ў чалавека, яго ўнутраную веліч, глыбокую чалавечнасць. 
Але ж хто вінаваты ў трагедыі хлопца, аб якой паведаміў свету У. 
Сыракомля у баладзе "Паштальён"? У карчме беларускага мястэчка 
Мір будучы паэт сустрэў былога ямшчыка, што шукае ўцехі і забыцца 
ў гарэлцы. Ён апавядае аб страшэнным здарэнні, што выпала на яго 
долю. Хлопец працаваў паштальёнам, г.зн. вазіў эстафету ад адной 
станцыі да наступнай. А непадалёку жыла яго каханая, да якой часта 
ён заскокваў, сэканоміўшы на імклівым шляху такія дарагія сэрцу 
хвіліны. Аднойчы, у страшэнную завею, ён пачуў крык аб дапамозе. 
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Але, захоплены ідэяй сустрэчы з адзінай, паімчаўся далей. 
Вяртаючыся назад, ён убачыў замеценую гурбу снегу, ля якой 
спыніўся напужаны конь. А далей была вядомая кожнаму з 
дзяцінства развязка: 

Я снег отряхнул - и невесты моей  
Увидел потухшие очи...  
Давайте вина мне, давайте скорей,  
Расказывать дальше - нет мочи.  

Перакладаная на рускую мову, паэтычная трагедыя беларускага 
хлапца стала народнай песняй, адпаведнай духу не толькі рускіх, але і 
ўсіх славянаў. I гэта тычылася не толькі здарэнняў, звязаных з 
каханнем, хаця апошнія заўседы вылучаліся сваей прыгажосцю і 
паэтычнасцю, бо закаханыя знаходзілі сваё шчасце. Калі не на зямлі, 
то тады ў нейкім іншым сусвеце. 

Практычна кожны са славутых славянскіх паэтаў унёс свой 
уклад у баладнае асэнсаванне сусвету. Але даволі часта некаторыя з 
іх не абмяжоўваліся стварэннем паасобных баладаў ці іх цыклаў, а 
стваралі своеасаблівыя кнігі баладаў. Так, зборнікам пад адзінай 
назвай "Балады і рамансы" дэбютавалі вялікі А. Міцкевіч, чэх Я. 
Неруда, славенец А. Ашкерц, тры кнігі баладаў выдаў балгарын Т. 
Траянаў, балады пра Петрыцу Керампуха стварыў харват М. Крлежа, 
багатырскія балады стварыла жанчына Казіміра Іллаковіч. Цэлыя 
зводы твораў выйшлі з-пад пяра славака Я. Крааля, лужычаніна М. 
Косыка і інш. 

Шматвяковую традыцыю працягнуў у наш час Янка Сіпакоў у 
выключна арыгінальнай беларуска-славянскай анталогіі "Веча 
славянскіх балад" - паэтычнай гісторыі славянства ад загадкавых і 
таямнічых вытокаў да нашага супярэчлівага, пульсуючага, імклівага 
дня. Гісторыя ж гэта - трагічная і велічная, як і жыццё славянаў на 
гэтай зямлі. Бо яе асноўны змест - непрымірымая барацьба супраць 
захопнікаў і насільнікаў за нацыянальную і сацыяльную 
незалежнасць, за сваю спрадвечную самабытнасць. I адбывалася 
гэтая велічная справа ва ўсе вякі і часы. Ці не таму асноўныя вехі 
на гістарычным шляху славянаў у той ці іншай степні звязаны з 
адкрытым пратэстам, паўстаннем, урэшце, вайной. 

Вайна ва ўсе стагоддзі - страшэнная і пачварная з'ява. Але на 
славянскіх землях яна была яшчэ больш страшэннай і пачварнай, бо 
вялася да поўнага знішчэння ўсіх, хто меў шчасце ці няшчасце жыць 
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на гэтай зямлі. Ваенная навала знішчала ўсё, нават самую зямлю з 
тым усім, што буяла і цвіло на ёй («Вайна. Баладантаў. VI стагоддзе»). 

Бо рыжы сабака, пушчаны ворагамі, ператварае ў попел не 
толькі каласы, жаўрукоў і маленькіх мурашоў, ён адбірае і волю 
чалавека: 

I чорныя слёзы 
Сеяліся ў чорную зямлю славян 
I тут жа прарасталі 
Крыкам...  
Таксама чорным  

Аўтар не выпадкова называе твор баладай антаў. Іменна пад 
такой назвай выступалі аб'яднанні славянаў у працах візантыйскіх і 
гоцкіх пісьменнікаў VІ-пачатку VII стст. Як сведчаць старажытныя 
пісьмовыя помнікі, жылі яны паміж Днястром і Дняпром, змагаліся з 
Візантыяй, аралі. Мірны склад характару славяніна не аднойчы 
падкрэсліваў згаданы І. Г. Гердэр: Нягледзячы на здзейсненыя імі 

подзвігі, славяне ніколі не былі ваяўнічым народам, шукальнікамі 

прыгодаў, як немцы... Яны любілі земляробства, любілі гадаваць 

жывёлу і сеяць жыта, валодалі многімі хатнімі рамёсламі.... Гердэр 
адзначаў мяккасць характару славяніна, яго схільнасць да спакойна-
га ладу жыцця і хатніх клопатаў, але і выключную мужнасць у хвіліны 
гераічнага супраціўлення. 

Захопнікі ўсіх эпох стагоддзяў былі аднолькавымі да славянаў, 
якія станавіліся "крывавай ежай мячоў", "ежай маршчыністых хваль", 
"ежай прадонных цяснін" (Помста. Крывавая балада. VII стагоддзе"). I 
толькі таму, што ты македонец, балгарын, харват, беларус, кашуб, за 
тое, што ты, славянін, жывеш на шляху ворагу. За тое, што зямля 
твая шчодра корміць цябе, што на цэрквах залацістыя купалы 
("З'яўленне. Балада ўсходніх славян. XIII стагоддзе"). Гінуць у гэтай 
навале безабаронныя старыя і немаўляткі, воіны і маладыя 
прыгажуні. Многія з іх свядома выбіраюць смерць, бо існаванне ў 
палоне, ганебнае становішча раба падчас страшней смерці. Жанчыны 
з апантаннасцю рыхтуюць апошнюю зброю, чырвоны перац, які з 
прывіднай надзеяй сыплюць у вочы ворагам ("Зброя. Балгарская 
балада. XIX стагоддзе"). Бо яны не хочуць быць уцехай старых, 
нямоглых эміраў ("Лазня. Балгарская балада. XVIII стагоддзе"). Бо яны 
не могуць абараніць сваіх маленькіх дзетак ад паганых крыжакоў. 
("Разня. Кашубская балада. XIV стагоддзе"). Ад туркаў, што зробяць з 
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дзетак славянаў пачварных янычараў, якія праз некаторы час будуць 
знішчаць сваіх блізкіх і родных ("Падатак. Балгарская балада. XVI 
стагоддзе").  

Таму толькі два шляхі перад славянінам - скарыцца, аддаць свае 
званы - сімвал ганьбы гораду, што здаўся без бітвы ("Званы. 
Беларуская балада. XIV стагоддзе"), пашкадаваць сваіх валоў дзеля 
высакароднай справы ўласнага вызвалення і тым самым 
ператварыцца ў гэтую рахманую ціхую жывёліну, стаць рабочай 
скацінкай у руках захопнікаў ("Валы. Балгарская балада. XIX 
стагоддзе"); ці ўзяць у рукі зброю і не развітвацца з ёю ні на імгненне 
("I касіў з ім, і цалаваўся, і зямлю з мушкетамі араў"), бо заарканяць і 
прададуць у рабства. ("Каэакі. Украінская балада. XV стагоодзе"). I на 
гэтым шляху будуць узлёты і падзенні, смерць і зніштажэнне, але 
толькі ён можа прывесці да велічнага "Грунвальда" (Балада ўсіх 
славян. XV стагоддзе). 

А яны так моцна любяць сваю зямлю, дзе можна праваліцца ў 
вулей з медам, схавацца ў траве разам з канем, дзе такія , лясы і 
бары, вадаспады і азёры. Хаця і на ёй бываюць розныя нястачы, 
прычым і не заўсёды ад сілы варожай. Знішчае ўсё жывое на сваім 
шляху лятучая нечысць ("Саранча. Украінская балада. XVII 
стагоддзе"), перуновы агонь нясе не толькі святло, але і бязлітаснае 
полымя, якім заўтра будуць знішчаны хаты славенцаў і школка іх 
дзеткаў ("Навальніца. Славенская балада. XIX стагоддзе"). За ўсім 
следам ідзе па спаленай, знішчанай, аб'едзенай, абрабаванай эямлі не 
меньш страшэнны жываглот Голад ("Адчай. Сербская балада. ХПІ 
стагоддзе"), ад якога няма збавення і нават нешта істотнае важнае 
мяняецца ў свядомасці людзей - маці не пазнае сваіх дзяцей і гоніць 
іх прэч ("Свае. Славацкая балада. XV стагоддзе"). 

Не толькі янычары, татары, крыжакі разам з крылатай  
нечыспю-саранчой ітакім прывідна-рэальным Голадам нясуць 
няшчасці і лакуты славянам. Янка Сіпакоў надзвычай вялікую ўвагу 
ўдзяляе сацыяльным праблемам у гісторыі. Яго хвалюе праблема 
вольнасці, праблема свабоды ва ўласнай дзяржаве. Хто вінны ў тым, 
што свабодным можна стаць толькі на дзень, на паўдня, пакуль цябе 
не схопіць панская гайня ("Свабода. Славацкая балада. XIV 
стагоддзе"). Падобная схільнасць да сацыяльнай праблематыкі дае 
пэўныя падставы для абвінавачвання аўтара ў поглядзе на гісторыю 
як барацьбу супрацьлеглых антаганістычных класаў. Аднак, за рэдкім  
выключэннем, Я. Сіпакоў амаль не ўзнаўляе сцэны цяжкой 
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невыноснай працы. Ён добра ўсведамляе, што такая схільнасць не 
ўласніва класічнаму жанру балады. У цэнтры яго ўвагі толькі 
вышэйшыя, трагічныя моманты супрацьстаяння, што засталіся 
навекі ў памяці народнай і не падлягаюць дэвальвацыі ў сувязі з 
чарговай зменай ідэйных арыентацый уладаў. Страшэнныя трагедыі 
людзей, што ўзняліся на барацьбу з несправядлівасцю (у іх 
успрыманні і яўленні), не могуць не ўражваць. Ці не таму толькі ў 
дзвюх баладах (Ёлка. Чэшская балада XVIII стагоддзе", "Чубы. 
Беларуская балада XVII стагоддзе") паказаны непасрэдна перамога 
чэшскіх і беларускіх змагароў. Зместам астатніх становіцца 
перадсмяротны маналог, дыялог або глыбокі роздум аб сэнсе і 
вартасці свайго жыцця напярэдадні смерці ("Шыбеніца. Беларуская 
балада. XIX стагоддзе", "Клетка. Руская балада. XVIII стагоддзе", 
"Яношык. Славацкая балада. XVIII стагоддзе", "Кароль. Харвацкая 
балада. XVI стагоддзе"). Кожны з галоўных персанажаў твораў - К. 
Каліноўскі, Е. Пугачоў, Ю. Яношык, М. Губец - сапраўдныя героі сваіх 
народаў. Аднак і на фоне гэтых велічных асобаў ніколькі не губляецца 
трагедыя звычайнай бабулькі, бо і яна аддае гэтай справе самае да-
рагое - уласнае жыцце ("Збуйніца. Чэшская балада. XVII стагоддзе"). 
Квінтэсэнцыя гэтага своеасаблівага цыклу - "Анафема. Сербская 
балада. XIV стагоддзе". Жыць неабходна па законах чалавечнасці, 
справядлівасці - лічыць паэт. I гэты залаты час настане, бо інакш і 
жыць не варта. Таму для зсіх твораў Я.Сіпакова характэрна 
выключная вера ў вялікія творчыя сілы чалавека на гэтай зямлі. 

Толькі тады на ёй, знявечанай і спустошанай, ізноў вырастуць і 
забуяюць кветкі. ("Сяўба. Беларуская балада. XX стагоддзе"). I нават 
сляпы знойдзе да яе дарогу ("Вочы. Балгарская балада. ХШ 
стагоддзе"). 

Самае галоўнае, лічыць Я. Сіпакоў, застацца чалавекам нават у 
нечалавечых абставінах. Высокае неба ідэалаў паэта надзвычай 
арганічна пераплязаецца эсакраментальнай сутнасцю самой балады 
як жанравай структуры - для баладаў Я.Сіпакова, як і для класічнай 
еўрапейскай балады, уласцівы выключны гуманізм. За свой гонар, за 
гонар нацыі, дзяржавы паўстаюць дзеці ("Мячык. Польская балада. 
XX стагоддзе", "Пытанне. Македонская балада. XX стагоддзе"), юнак 
("Кветкі. Сербская балада. XX стагоддзе"), стары паляўнічы, што 
разам са сваім крылатым сябрам кідаецца ў бездань ("Сакалар. 
Басняцкая балада. XV стагоддзе"). I ўсе яны трымаюць смерць 
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усвядомлена, з пачуццём уласнай годнасці, незалежна ад таго. Колькі 
гадоў пражылі на гэтым свеце ("Урок. Сербская балада. XX 
стагоддзе"). 

Намнога страшней іншая смерць, калі пачынаеш 
усведамляць, што аддаў жыццё зусім не за высакародную справу, а 
з-за глупства, з-за празмернай даверлівасці, калі ў апошнюю хвіліну 
пачынаеш разумець, што зусім не з тымі сябраваў ("Руяне. Балада 
палабскіх славян. XII стагоддзе"), не тым дапамагаў ("Ловы. Балада 
прасвятлення. VI стагоддзе"), што разам з табой, іменна з-за тваёй 
памылкі, згіне і твой народ ("Падман. Балада палабскіх славян. X 
стагоддзе"). Невыпадкова гэтыя балады звязаны з імем палабаў, 
славянскага племені, што згінула ў варожай навале, і ад якога 
засталося толькі некалькі дзесяткаў словаў, а памяць пра яго 
трагічны лёс пранеслі суседнія плямёны. Нешта падобнае, бадай 
яшчэ болей фантасмагарычнае, сустракаем у баладных творах П. 
Мэрымэ: у сельве Амазонкі даследчыкі злавілі папугая, які памятаў 
словы знішчанага каланізатарамі індзейскага племені. 

Многія славянскія народы знаходзіліся ў некалькіх кроках ад 
бездані вечнасці. Аднак здолелі не толькі выстаяць, але і ўзбагаціцца 
фізічна і духоўна. Як лужыцкія сербы, якіх налічваецца каля 130.000 
чалавек, нашчадкаў заходнеславянскіх племенаў - сербаў, лужычан, 
мільчан і інш. Яны страцілі волю яшчэ ў X стагоддзі. Але хоць з 
кожным годам ішла на іх навала "дранг нах Остэн", не затапілі 
лужычанаў хвалі жорсткіх захопнікаў. Лужыцкія сербы не 
растварыліся ў варожым моры, бо "былі не кропляй, а востравам". I 
гэты востраў выстаяў тысячу гадоў.  

Вось чаму заснавальнік новай лужыцкай літаратуры Г. Зайлер 
усклікаў: Будзем жыць, пакуль расцелес, пакуль скалы глядзяць у 

блакіт, пакуль Шпрэя срэбная цячэ, пакуль сонца свеціць, узыходзіць 

ноччу месяц, льюць жыццядайныя дажджы, пакуль хоць адна ліпа 

расце і кветка цвіце. Але самае галоўнае, пакуль хоць адна маці  

перадае родную мову, спяваючы сербскую калыханку, пакуль адзін 

язык ад нашых слоў не адвык, пакуль ёсць у мазгу хоць адна сербская 

думка - мы не загінем. 

Велізарная жыццёвая салі дазволіла славянам выстаяць у гэтым 
няспыннм змаганні. Яна дапамагала ім спыніць сонца і закруціць 
зямлю ("Трызненне. Польская балада. XVI стагоддзе"), стварыць 
уласны алфавіт ("Пяроспар. Балада азбукі. IX стагоддзе"), нават з 
полымя адстойваць свае высокія ідэалы ("Касцёр. Чэшская балада. XV 
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стагоддзе), узляцець у неба ("Крылы. Руская балада XVIII стагоддзе"), 
каб паказаць дулю зайздроснікам ("Кукіш. Руская балада. XVIII 
стагоддзе"). Здаўна тут жывуць рамантыкі-кніганошы ("Кантрабанда. 
Беларуская балада. XVI стагоддзе"), жартаўнікі, што вучаць гаспадара 
лесу цешыць людзей ("Акадэмія. Беларуская балада XVII стагоддзе"). 
Што могуць прыладзіць рогі нават гаспадару вады ("Вадзянік. 
Лужыцкая балада. XVI стагоддзе"), што падсмейваюцца са свайго 
цара-свінапаса ў лапцях ("Івайла. Балгарская балада ХШ стагоддз", 
"Лапці. Чэшская балада. ХШ стагоддзе"), смелыя, дужыя людзі, якія 
могуць жыць, сеяць хлеб, і зразумела, любіць. I любіць так, што гатовы 
з-за кахання страціць не толькі волю ("Вяселле. Беларуская балада. XV 
стагоддзе"), але і жыццё. Разрываюць дзікія коні каханую правадыра 
("Сунільда. Балада расаманаў. IV стагоддзе"), разам са сваёй мілай гіне 
ўдалы казак ("Вырадак. Балада Запарожскай сечы. XVII стагоддзе"), 
са дна мора імкнецца вярнуць свайго каханага адважная жонка 
("Каханне. Кашубская балада. XVI стагоддзе"), нават з таго свету 
вяртаецца на імгненне цень каханай ("Просьба. Польская балада-плач. 
XVI стагоддзе"). Усё пачынаецца з любві, падкрэсліваецца ў баладзе 
кахання I стагоддзя "Вадаспад". 

"У чым жа тады прычына ўсіх няшчасцяў?" -думае, аналізуе, 
разважае паэт. Можа ў забыцці сваіх слаўных старажытных 
традыцый ("Веча. Баладны-прамовы. ХІ-ХІІІ стагоддзі"), у невымерных 
злачынствах здраднікаў, што, на жаль, сустракаліся ў славянскай 
гісторыі ("Рэха. Македонская балада. XVIII стагоддзе"), "Званні. 
Харвацкая балада. XVIII стагоддзе", "Пыл. Балада Кіеўскай Русі. ХШ 
стагоддзе"), у адступніцтве ад сваіх багоў ("Багі. Міфалагічная балада. 
V стагоддзе") у страце спрадвечнага адзінства, што так доўга мучыла 
славянаў ("Пачатак. Праславянская балада. І стагоддзе"). Магчыма? 
Магчыма. Аднак не пачуццё безвыходнасці дамінуе ў духу "Веча". 
Адштурхоўваючыся ад шырокараспаўсюджаных славянскіх уяўленняў 
пра спячых волатаў, што ўстануць са сваіх слаўных магілаў, скінуць 
здранцвелы сон і павядуць свой народ да шчасця, Я. Сіпакоў стварае 
славянскую баладу XV стагоддзя "Чаканне", прасякнутую нязгаснай 
верай у славянскае адраджэнне. Дзеля гэтай высакароднай справы і 
стваралася своеасаблівая анталогія мужнасці і веры братэрскіх 
народаў. 

Нягледзячы на духоўнае адзінства ўсіх баладаў, кожны з 
прадстаўленых у "Вечы" твораў у большасці выпадкаў адлюстроўвае 
напыянальную адметнасць светаўспрымання, традыцый фальклору і 
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літаратуры, душэўнага складу кожнага са славянскіх народаў. 
Я.Сіпакоў здолеў спасцігнуць дух нацыянальных паэзій і творча 
перастварыць у сваёй анталогіі. 

Так, для паўднёвых славянаў, якія цэлыя стагоддзі правялі ў 
турэцкім ярме, не існавала больш жыццёва важнай праблемы, чым 
праблема нацыянальнай незалежнасці, што ў сваю чаргу выразна 
абумовіла спецыфіку ўсё літаратуры, у тым ліку і балады. Не дзіўна, 
што з 35 паўдневаславянскіх баладаў (сюды мы аднеслі і балады 
антаў, венедаў, расаманаў), якія ўвайшлі ў "Веча", каля трыццаці 
непасрэдна звязаны з гэтай праблемай. Гэта тлумачыцца і 
шматгадовай еўрапейскай паэтычнай традыцыяй, дзе ілірычная 
паэзія ці яе варыяцыі былі надзвычай папулярнымі. Згадаем хоць 
містыфікацыю П.Мерымэ "Гузла, або Зборнік ілірыйскіх вершаў. 
Сабраных у Далмацыі, Босніі, Харваціі і Герцагавіне" або іх вольны 
пераклад А.Пушкіна, шырока вядомы як "Песні заходніх славянаў". 

Сюжэтна балады Я. Сіпакова з ілірычнай традыцыяй амаль не 
звязаны. Але іх яднае нешта значна большае - агульная духоўная 
роднасць. Найбольш яскрава яна ўвасоблена ў 12 баладзе з "Песень 
заладных славян" А. Пушкіна, вядомай як "Воевода Милош": 

Над Сербией смилуйся ты, боже. 
Заедают нас волки янычары. 
Без вины нам головы режут,  
Наших жен обижают, позорят,  
Сыновей в неволю забирают,  
Красных девок заставляют в насмешку  
Распевать зазорные песни 
И плясать бусурманскке пляски.  

Я.Сіпакоў як бы развівае паасобныя сцэны з трагічнай гісторыі 
паўднёвых славянаў. Сцэны здзеку са старых, дзяцей, жанчын. У іх 
няма канкрэтных спасылак на дакументы, летапісы, іншыя пісьмовыя 
крыніцы, сюжэты твораў часцей за ўсё арыгінальныя, створаныя 
паэтавай фантазіяй, але няма сумнення, што ўсё менавіта так і 
адбывалася. Верыцца ў апошні палст у бездань старога сакалара, як і 
ў тое, што Петровіч Чорны забіў свайго бацьку дзеля выратавання 
сваіх гайдукоў. Тым болей верагоднымі ўяўляецца пачварны авар на 
санях, у якія запрэжаны славянкі; здзекі над маладымі дзяўчатамі і 
маладзічкамі; гібель прыгажуні пад капытамі дзікіх коняў; знішчэнне 
наваль-ніцай помніка альпійскіх стралкоў і г.д. Творы Я. Сіпакова з 
поўным правам могуць характарызаваць словы П. Багатырова, 
прысвечаныя бадгарскай народнай баладзе: важнейшай рысай 
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белгарскай балады з'яўляецца глыбокае патрыятычнае пачуццё. якое 

выражаецца ў замілаваных адносінах да роднага краю, да яго 

прыроды. да ўсёй сукупнасці таго, што чалавек называе радзімай. У 

баладах знаходзяць адлюстраванне тыповыя выпадкі з цяжкага і 

горкага ў турэцкім ярме: янычарскія і кірджалійскія зверствы, 

растанне з радзімай і любімымі, выгнанне ў палон і  рабства, пакуты 

закаханых, гібель невінаватых. Апавядальная, эпічная канва балады 

прасякнута тонкім лірызмам, у выніку чаго балады ўяўляюць сабой 

высокамастацкія творы... Сюжэтна-фабульныя супадзенні 
саступаюць агульнаму прадчуванню страшэннай трагедыі ў 
большасці твораў беларускага паэта: 

Зялёным зацьменнем  
Турэцкі сцяг:  
Ідуць па цярпенню,  
Нібы па касцях, -  
Бліжэй...  

бліжэй... 
бліжэй... 

 
Было тихо. С высокого неба 
Город белый луна озаряла.  
Вдруг взвилась из-за города 
бомба 
И пошлн бусурманы на приступ.  
 
Трайным паўторам апошняга радка беларускі паэт абрывае свой 

самотны аповяд - няма сілаў расказаць баладу да канца. Але яе фінал 
асветлены зарывам пушкінскай трагедыі - з цара жыўцом знялі скуру 
і надзелі на здрадніка Радзівоя, трагедыямі паўднёваславянскага 
гераічнага эпасу. Падобная падсветка дастварае трагедыю 
безабаронных жанчын у фантазіі чытача. 

Выразныя паралелі можна правесці паміж баладамі “Рэха" і 
"Умирающим гайдуком. Иллирической балладой" І. Казлова. Смяротна 
паранены з засады гайдук Зарэмба просіць свайго вернага дружбака 
арла знайсці спагаду ў брата і каханай. Але дарэмна верная птушка 
сумленна выконвае свой абавязак. Брат гайдука амадь не звярнуў 
увагі на пустую лядунку, а Мілена ўжо стаіць пад вянцом з забойцам. 
Слаўку ж, героя балады "Рэха", гнанага ўсімі паўстанца, таксама 
чакае варожая засада. Нягледзячы на смяротную небяспеку, ён 
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імкнецца выратаваць каханую, якая ў гэты час бессаромна лашчьшь 
сахібея. Класічны матыў здрады каханай, нярэдкі для традыцыйнай 
балады, узмацняецца тым, што супернікам гайдука з'яўляецца вораг-
захопнік. Зразумела, чаму Я. Неедла адзначала, што балада 

югаслаўская па свайму характару набліжаецца да багатырскіх 

песняў, напоўнена магутным пафасам і часта выкарыстоўвае 

гіпербалу і градацыю. 

Апошняе асабліва ўласціва сербскай баладзе "Урок". 
Складваецца ўражанне, што Я. Сіпакоў празмерна фарсіруе ўжо 
даказанае, сцверджанае, што ўплывае на паэтыку твора - робіць яго 
ў нейкай ступені просталінейна-спрошчаным. Згубілася тое 
недаказанае, што так паэтызавала згаданую ўжо баладу "Зброя". 
Цяжка паверыць, што настаўнік праводзіў самы апошні ўрок у 
менавіта такой форме - "Звяры XX стагоддзя". Мэта ўрока - навучыць 
нянавісці да двуногіх нелюдзяў. Аднак градацыя - ворагі ўяўляюць 
маленькімі, баязлівымі, жорсткімі, дурнейшымі за шчанюка - значна 
саступае сіле звычайных на першы погляд радкоў "Крывавай казкі" 
Д. Максімовіч, прысвечанай той самай трагедыі: 

Гэта было ў краіне сялянскай, 
Горнай, Балканскай. 
Бязвіннаю смерцю 
пагінулі дзеці – 
некалькі класаў.  
Сядзелі 
яшчэ за гадзіну да смерці  
за школьнымі партамі гэтыя дзеці. 
Яны да задачы шукалі адказы 
пра пешаходаў: 
ці сыдуцца разам 
і пройдуць па колькі? 
Як іх навучылі - 
дзяліл, складалі, 
ды ўжо бессэнсоўна 
па сшытках стаялі 
пяцёркі і двойкі. 
I думалі дзеці: 
ім крочыць бясконца 
пад небам блакітным, пад 
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радасным сонцам, 
на ўсё хопіць часу - і свету 
пабачыць, 
і ўсё парашаць у тым свеце задачы. 

Многія гераічныя балады завяршаліся ўзнёслымі словамі ў гонар 
героя ці велічнай справы, за якую ён аддаў жыццё. "Ціхі" ж фінал 
"Крывавай казкі ўражвае не меньш, чым самыя гучныя лозунгі і 
заклікі. Гэтыя ж словы выбіты на магіле дзетак: 

Плячом да пляча 
станавіліся дзеці, 
з пагардай 
ішлі, не мінаючы смерці,  
з апошняга ўрока, без слёз  
І папрокаў,  
плячо да пляча – 
і пайшлі беззваротна  
У вечную памяць. 
у бсссмяротнасць.  

У кіпучых традыцыях паўднёваславянскага зпасу Я. Сіпакоў 
вырашае і сацыяльныя праблемы. Як і славуты М. Крлежа, баладную 
творчасць якога мы ўжо згадвалі. Так, у баладзе "Галашэнне аб 
падатках" ён згадвае кіраўніка паўстання Дожу, якога "мужыкі 
расцягнулі, як сабакі, на кавалкі" - дзевяцёх сялян прымулісі 
адкусваць і глытаць кавалкі цела мёртвага важака; тых, хто 
адмаўляўся, забівалі на месцы. Жахі пакарання пераможных 
паўстанцаў нічуць не саступалі жахам турэцкіх рабаванняў. 
Зразумела, што там, дзе схопленых бунтаўшчыкоў знішчалі ў 
неміласэрных пакутах, адметнае пакаранне чакала іх правадыра: 

Моцна сціснуўшы скіпетр распалены 
I карону рукою паправіўшы, 
Ты спакойна ўзышоў 
На жалезны палаючы трон... 

Я. Сіпакоў апавядае аб лёсе "мужыцкага караля" Мація Губеца 
(харвацкая балада XVI ст. "Кароль"), але гэты лёс падсвечаны зарывам 
нацыянальнай трагедыі. Ул. Караткевіч у рамане "Каласы пад сярпом 
тваім" згадвае: "Падчас вялікай сялянскай вайны семнаццатага 
стагоддзя паўстанцамі - мужыкамі Міншчыны - кіраваў Мурашка. 
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Згодна з паданнем, смяртэльна параненага ў бітве "мужыцкага цара" 
пасадзілі на распалены дачырвана жалезны трон". 

Амаль ва ўсіх славянскіх народаў ёсць паэтычныя паданні пра 
багатыроў, якія спяць глыбокім сном у пячорах, але абавязкова 
прачнуцца, каб дапамагчы народу перамагчы ворагаў у рашаючай 
бітве. Гэта паданні пра Марка каралевіча, Сцяпана Разіна, Доўбуша, 
святую Ядзвігу і г.д., а таксама паэтычныя творы Янкі Купалы (песня 
Лявона з паэмы "На папасе", "На куццю"), балада С. Чэха "Гусіт на 
Балтыцы", Л. Гейкэ "Дабрагост і Міласлава" і інш. Асабліва шырока 
палулярнымі былі паданні пра караля Маціяса (Маціяжа) Корвіна, 
шырока распаўсюджаныя сярод славакаў, славенцаў, заходніх 
украінцаў. У паўднёвых славянаў складзены гераічныя песні аб 
барацьбе згаданага караля з захопнікамі, якія найбольш глыбока 
ўвасоблены ў аднайменнай баладзе славенца А. Ашкерца. Я. Сіпакоў у 
баладзе "Чаканне" здолеў перадаць ідэалы і памкненні ўсіх славянаў, 
іх нязменную веру ў перамогу славянскага духу. 

Для заходнеславянскіх баладаў, што ўвайшлі ў "Веча", 
характэрна выразная арыентацыя на сацыяльныя праблемы. I гэта не 
выпадкова. Так, у чэшскай і славацкай паэзіях розных перыядаў былі 
вельмі шырока распаўсюджаны сацыяльныя балады рэалістычная, 
сацыяльная балада становіцца адным з улюблёных паэтычных 
жанраў, выцясняючы ў 60-80-ыя гады XIX ст. традыцыйную 
рамантычную баладу з фальклорна-фантастычным сюжэтам. 
Станаўленне гэтай жанравай разнавіднасці звязана з імёнамі Неруды, 
Шольца, Майера, Сладэка і інш. Палымяным пафасам абароны 
зняважанага чалавека, сапраўдным народным гневам і нянавісцю да 
насільнікаў вылучаліся "Сельскія балады" Я. Врхліцкага, які ў працэсе 
іх стварэння абапіраўся на народныя песні паўстанцаў. Характэрна, 
што ўсе чэшскія і славянскія балады Янкі Сіпакова прасякнуты ідэяй 
вялікага пратэсту, барацьбы і вечнага змагання. Яго героі добра 
ўсведамляюць, што стаць свабодным можна толькі самому - хоць 
уцячы ў гэтую свабоду на дзень, на паўдня, на гадзіну ("Свабода"). Бо 
свабода - натуральны стан чалавечага духу, бо ўсе пайшлі ад Адама і 
Евы (Адам пахал. а Ева пряла - тогда богатых не бывало). Таму нават 
каралю неабходна памятаць пра тое, што род яго ідзе ад аратых 
("Лапці"). Дзеючымі асобамі большасці твораў Я. Сіпакова становяцца 
сапраўдныя героі, народныя мсціўцы. Так, у "Каляднай баладзе" Я. 
Врхліцкі апавядае аб трагедыі сялянскага паўстання. Але ёлка, на 
якой павесілі бунтаўшчыкоў і затым запалілі, не гасне ў стагоддзях і 
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працягвае ярка свяціць. Няма ўжо даўно сяла, дзе ўспыхнула 
паўстанне, але полымя неўміручай елкі даходзіць да нашага часу. У 
баладзе Я. Сіпакова "Ёлка" аўстрыйскі барон запрашае багатых 
сяброў правесці каляды ў сябе. Госці, што моцна баяцца народных 
мсціўцаў, з радасцю бачаць на дрэве замест цацак павешаных 
паўстанцаў. Але не здоўжылася іх радасць. У час застолля жывыя 
змагары замяняюць мёртвых і знішчаюць гасцей разам з гаспадаром.  

У гэтым краі, дзе нават бабка імкнецца выручыць шляхетных 
разбойнікаў, нельга не згадаць імя сапраўды народнага героя, які стаў 
сімвалам пратэсту і нескаронасці. Імя гэтае – Яношык. 

Я. Сіпакоў у аднайменнай баладзе звярнуўся да рэальнай асобы 
Яношыка Юрая (1688-1713), важака дружыны разбойнікаў, што 
змагаліся з памешчыкамі. Менавіта Яношык, дваццацічатырохгадовы 
хлопец, загублены панамі, яго вобраз з найбольшай мастацкай сілай і 
ўсебаковасцю быў увасоблены ў народнай паэзіі як сімвал мары аб 
свабодзе, сімвал барацьбы супраць сваволі феадалаў. Пра яго, 
высакароднага разбойніка, што ўзняўся на абарону і дапамогу 
бедакам, сталі складваць легенды. У песнях, аповесцях, казках яму 
надавалі цудадзейную сілу, яму належала валашка, узмахам якой мог 
улажыць цэлую армію, чароўны пояс, які рабіў яго непераможным і 
г.д. Згодна паданню, яго схапілі так: бабка, што ведала сакрэт 
Яношыка, украла чароўны пояс разбойніка і згадала насыпаць яму 
пад ногі гароху. 

Я.Сіпакоў пераўстварае фрагменты славацкага падання: 
- Ты дарэмна, хлопча,  
Нас сякерай страшыш – 
Бач, твая валашка 
У руках у нашых. 
- Нават без валашкі  
Я вас супакою. 
I пачаў шукаць ён  
Загаворны пояс. 
- Не шукай яго ты,  
Янічак харобры - 
Пояс бабка ўкрала ,  
І схавала добра...  
Ён тады - наўцёкі. 
Паслізнуўся, грохнуў... 
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Пандуры сыпнулі 
Перад ім гароху.  

Народнай славацкай балады: 

"Паны, мои паны, - Мне б абняць старую: 
Просьба есть еще ёй аддзячыць мушу... 
Мне бы ту старуху - Не дазволім, Янік, - 
Обнять горячо". Ты ж яе задушыш. 
"Ишь чего задумал. 
Старуху обнять,  
Знаем, что ты снова  
« Хочешь убежать". 
Асноўным у славацкіх і беларускіх творах з'яўляецца 

спрадвечны матыў "шыбеніца-вяселле": 
 
Матери скажите   Мне вяселле ладзяць 
Печальное слово:   Доля ўжо такая 
Будет моя свадьба   Там мяне нявеста 
На горе Кралевой.  Страшная чакае 
 
Ждет меня, ждет меня  З ею ажанюся 

Невеста суровая,   На гары Кралевай 
Ждет меня, ждет меня  За рабро падчэпяць 

Виселица новая.  Крукам металевым 
 
Народ лічыць шляхетнага разбойніка невінаватым. Таму ёсць 

павер'е - калі караюць смерцю невінаватага, шыбеніца падае. Гэта ж 
перадае і Я. Сіпакоў: «Жаніха» прывезлі, а «нявеста» ўпала». Але ў 
цэлым ён згодны з уяўленнем людзей: як нельга змяніць законы 
прыроды, так і нельга вярнуцца з шыбеніцы - «вернусь к тебе, милая, 
когда Дунай высохнет» (у баладзе Я. Сіпакова радкі гучаць так: «Я 
відаць, вярнуся, Як з Дуная сонца Высушыць ваду ўсю»).  

Народна-песеннай традыцыяй славацкай балады абумоўлена і 
паэтыка беларускага твора. Гэта ласкальна-памяншальныя суфіксы, 
рыфмы, пабудаваныя на памяншальна-ласкальных словах, рэфрэн, 
разнастайныя паўторы (спіральныя, двухкратныя, трохкратныя), 
сінтаксічны і адмоўны паралелізм, т.зв. славянская антытэза, 
своеасаблівая рэтардацыя. З поўным правам можна аднесці да твораў 
цыклу і агульную ацэнку баладнй творчасці народаў ужо згаданай 
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Я.Неедлы: Балада чэшская і славацкая мае адносна менш за ўсе 

фантстычнага элементу, таму што ў ёй выразна дамінуюць  

матывы з глыбокім канкрэтным асэнсаваннем сучаснага жыцця. 

З шасці ж польскіх баладаў толькі адна («Розгі») сацыяльная, 
хаця ў польскім фальклоры сацыяльныя праблемы заяўлены даволі 
востра (згадаем хіба баладу "Пан Канеўскі і Бандаруўна"). Іншая 
справа, што ў літаратуры сацыяльная балада не знайшла шырокага 
распаўсюджвання - яе ролю часцей за ўсё брала на сябе балада 
сентыментальная, да якой і належаць згаданыя "Розгі". Але польская 
балада дасягнула свайго росквіту баладай рамантычнай. У аснове ўсіх 
сіпакоўскіх твораў выключна незвычайныя, гранічна адкрытыя 
сітуацыі, якія завяршаюцца трагічна. Ці не найбольш яскрава гэта 
ўвасоблена ў баладзе X VI ст. "Плач". Хаця яе можна назваць 
беларускай (чатыры з паловай стагоддзі жыве ў Нясвіжы паэтычная 
легенда аб Чорнай даме, якая штоночы абыходзіць замак, стогне, 
усхліпвае, плача. Пад містычным імем тоіцца сапраўдная гістарычная 
асоба - няшчасная польская каралева Барбара Радзівіл, што 
праславілася сваёй незвычайнай прыгажосцю і вялікім каханнем) або 
летувіскай (легендарная Барбара стала гераіняй суседняга народу). 
Я.Сіпакоў, відаць, адштурхоўваецца не ад беларускага паэтычнага 
падання - у гэтым выпадку ён абавязкова завяршыў бы твор 
баладнай сустрэчай караля з мёртвай каханай і фіналам пра з’яўленне 
цені, а звяргаецца да фрагментаў са старажытнага летапісу аб шлюбе 
апошняга з Ягелонаў Сігізмунда Аўгуста з бяздзетнай Барбарай 
Радзівіл: всим людем и всеи земли тое ожение королевское было 

вельми немило, и многие пашквили писали о том, в замку ку стьнам 

и к ратушам и к панским домом к воротам прибывали. Балада Я. 
Сіпакова (аўтар дае падзагаловак "плач") пабудавана ў форме 
маналогу гераіні, якая палемізуе з усімі нядобразычліўцамі і просіць 
мужа адгарадзіць ад іх, абараніць яе і пасля смерці. Бо ўсе тыя, хто  
так праследаваў каралеву ў жыцці, цяпер імкнецца зрабіць яе святой 
(алюзія на ікону Прачыстай Дзевы без дзіцяці на руках, падараванай 
каралём). Палітычныя праблемы ў баладах цыклу прыкметна 
пераважаюць, што тлумачыцца складанымі перапетыямі змагання 
польскага народу за сваю незалежнасць. 

Вызначальнымі апошнія засталіся і для "малых" заходнеславян-
скіх народаў. Тым болей, што пра грагедыю аднаго славянскага 
народа вымушаны апавядаць іншыя, бо ад яго засталася толькі 
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памяць. Мова лужыцкая не падзяліла лее палабскай, і таму класік 
лужыцкай літаратуры Мато Косык здолеў расказаць усяму свету пра 
трагедыю братняга народа ("Здрада Маркграфа Гера"). Ён звярнуўся 
да гістарычнай падзеі 939 года, калі франскі маркграф запрасіў да 
сябе важакоў лютыцкіх і сербскіх плямёнаў і злачынна забіў іх: 

В ни вина все доливали, 
отруту в нього додавали, 
вино у келихах шуміло, 
поволі слабло наше тіло... 
На диво всі ми тут схопились 
відвага додавала сілі, 
Озбросні лиш кулаками, 
Зчепилися із ворогами, 
Усе, шо досягли руками, 
Лежало мертвым перед нами. 
Нам навить рани не боліли, 
Ми помсти спрагою горіли, 
На німця кидалися роем 
І виривали в нього зброю.  

Я.Сіпакоў у чатырох катрэнах балады палабскіх славян «Падман» 
перадае ўсю трагедыю народа, які страціў сваіх правадыроў, затым 
волю і само жыцё: 

Хмельнае льецца гасцінна віно - 
Ах як кудлаціць душу нам яно. 
Словы такія - да раны кладзі 
Пі і гуляй - ні на што не глядзі. 
Бліснулі раптам у немцаў нажы... 
Боже славянскі наш, дапамажы. 
Позна. Застолле ў крывавай імжы... 
Трыцаць славянскіх князёу ляжыць...  

Зусім у іншых традыцыях вытрыманы рускія балады. 
адрозненне ад твораў іншых народаў, амаль усе яны 
персаніфікаваны. Тлумачыцца гэта тым, што у дадзеным выпадку Я. 
Сіпакоў арыентуецца не на баладныя традыцыі суседняга народа, а 
звяртаецца да гістарычных песняў. У расійскім эпасе апошнія былі 
самым характэрным песенным жанрам норуч з былінамі. 
Гістарычныя песні адгукаліся на ўсе значныя падзеі ў жацці народу, 
давалі ім сваё тлумачэнне і ацэнку. Разам з тым варта адзначыць, 
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што яны, нягледзячы на ўзнаўленне рэальных падзей, не з'яўляюцца 
дакладным дакументам эпохі: ход падзей і іх паслядоўнасць падчас не 
супадаюць з сапраўднымі. Вартаспь паэтычных твораў, у якіх  
адлюстраваліся народны светапогляд, народная ацэнка грамадскіх 
з'яў канкрэтнага перыяду. 

Спецыфіку эпічных песняў адзначаў М. Гогаль: Гісторык не 

павінен шукаць у іх паказу дня і даты бітвы або дакладнага 

тлумачэння месца; у гэтых адносінах нямногія песні дапамогуць яму. 

Але калі ён захоча зведаць рэальны быт, стыхіі характару, усе згібы і  

адценні пачуццяў, хваляванняў, пакутаў, весялосцяў паказваемага 

народу, калі захоча спасцігнуць дух мінулага стагоддзя, агульны 

характар усяго цэлага і асобна кожнага прыватнага, тады ён будзе 

цалкам задаволены, гісторыя народу паўстане перад  намі ў яснай 

велічы. 

Падобная задача паўстае і перад Я. Сіпаковым, у баладзе якога 
"Ростань" адчуваецца прысутнасць гістарычнай песні XVIII ст. 
"Минин и Пожарский" ("Как в старом-то было городе..."). Пафас 
сацыяльнай антыпрыгонніцкай барацьбы, што так уласцівы цыклу 
гістарычных песняў пра Сценьку Разіна, багатаму і разнастайнаму 
разінскаму фальклору, у значнай ступені абумовіў паэтыку балады 
"Конь". Падчас паэт звяртаецца да прамой кантамінацыі 
першаўзораў, як гэта характэрна для балады XVIII ст. "Клетка". 
Параўнаем гістарычную песню «Пугачев и Панин»: 

Судил тут граф Панин вора Пугачева:  
"Скажи, скажи, Пугаченька, Емельян Иваныч,  
Много ли перевешал князей и боярей". –  
Перевешал вашей братьи семь сот семи тысяч.  
Спасибо тебе, Панин, что ты не попался: 

Я бы чину-то прибавнл, спину-то поправил.  

На твою-то бы на шею варовинны возжи,  
За твою-то бы услугу повыше подвесил. – 

з радкамі з балады Янкі Сіпакова: 
"Судзіў тут граф Панін Пугачова:  
Скажы, Аміллян Іванавіч,  
Ці многа ты перавешаў князёў і баяраў?"  
-"Перавешаў вашай браціі семьсот сямі тысяч.  
Дзякуй табе, Панін, што ты не папаўся,  
Я б чыну табе прыбавіў, спіну б тваю выпраміў,  
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На тваю б шыю - варовіны вожкі,  
За тваю б за паслугу вышэй за ўсіх павесіў..."  

Народная гістарычная песня - ключ да разумення гісторыі. 
Зразумела, з гістарычных крыніц мы можам даведацца пра тое, што ў 
Сімбірску адбылася сустрэча Пугачова з генерал-аншэфам П. І. 
Паніным, які дабіваў паўстанне казакаў. Аднак у песні жыве эпоха, 
якая парадзіла герояў, жывыя, рэальныя людзі, якія даюць сваю 
ацэнку ўсяму, што робіцца ў гэтым свеце. Апошняга якраз і бракуе 
баладам «Шахматы» ці «Крылы»: (добра вядома, што ніякага 
Кракутнага проста не існавала), «Кузня», што пераклікаецца з 
«Балладой работы» А. Вазнясенскага:  

От плотской забавы  
Гудела спина,  
От плотницкой бабы,  
Пилы, колуна.  
А он только крякал  
упруг и упрям  
расставивши краги  
как башенный кран.  

Фінальныя радкі твора («Бьет пот, преврашающий навека 
художника - в бога, царя - в мужика») сугучны сіпакоўскім радкам 
(«пакуль жа цар, прапахлы потам, куе з Дзямідкам, як раўня»). Тым 
самым паэты, як і аўтры фальклорных твораў, засведчылі выразныя 
змены, што адбыліся ў свядомасці народа - менавіта з гэтага часу ен 
пачаў усведамляць, што сам з’яуляецца дэміургам сваёй гісторыі. 
Развіццём гістарычнай свядомасці народных масаў, неабходнасцю 
глыбокага асэнсавання гісторыі абумоўлена з'яўленнем у творах поруч 
з гістарычнымі дзеячамі прадстаўнікоў ніжэйшых класаў. 

Я. Сіпакоў практычна не арыентуецца на важнейшы састаўны 
пласт рускага гераічнага эпасу - славутыя быліны. Цяжка 
растлумачыць гэтую з'яву, але хутчэй за ўсё аўтара спыніла класічная 
неадпаведнасць паміж бясспрэчным аптымізмам былін і 
песімістычнай рэальнасцю. Ва ўсіх былінах, што апавядаюць аб 
змаганні з мангола-татарамі, перамагаюць рускія багатыры, хаця 
гістарычныя хронікі сведчаць аб адваротным. Аднак і цалкам абыйсці 
гэты выключны вопыт паэт не змог. Рэшткі быліннага 
светаўспрымання выразна адчувальны ў баладах Кіеўскай Русі ХІІ-ХШ 
стст. «Пір», «Пыл» і, асабліва, баладзе ўсходніх славян XIII ст. 
«З'яўленне». У свой час старарускія летапісцы захоп усходнерускіх 
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земляў лічылі карай за грэх. У поўнай адпаведнасці з традыцыяй Я. 
Сіпакоў паказвае «прыкмет і знакаў жудасць - прадвеснікаў бяды»:  

Як неба чорна тлела –  
чарней за наш адчай,  
Сачыўся як з харомаў,  
крывавы цёк ручай;  
I як лясы гарэлі, дымілі балаты,  
Як птушкі з дыму падалі  
на мёртвыя кусты...  

Згадаем сербскую гайдуцкую песню "Пачатак паўстання 
супраць дахіяў", у якой слаўнай падзеі папярэднічалі знаменні: стаў 
цямнець месяц, у блакітных нябёсах узняліся крывавыя сцягі, фом 
раздаўся зімою і, нарэшце, пачалося зацменне месяца. 

Падобныя знакі былі вызначальнымі і для лёсу украінцаў і 
беларусаў. Пачынаючы са слаўных часоў, калі жыццё славянаў 
вызначала мудрае веча, аўтар спыняецца на асноўных этапах 
гераічнага шляху двух народаў. Слаўнае Запарожжа, барацьба 
казакоў за свой любімы стэп, адважны Кармелюк, вечная ноч 
Тараса. Вехі гэтага шляху вельмі блізкія вехам беларускага шляху: 
барацьба з татарамі, трагедыі змагання за незалежнасць, смерць 
барацьбітоў за народнае шчасце, кнігі мудрага Скарыны. Ці не таму 
падчас нават сюжэтна падобныя бадады братэрскіх народаў? Так, 
балада «Сняданне» нагадвае баладу «Банкет» М. Рыльскага, «Арышт» 
нечым блізкая да «Балады пра Кармалюка» І. Драча, «Сяўба» - да 
«Балады пра каласок» А. Малышкі. Гэта не азначае, што беларускі  

паэт звяртаецца да сюжэтаў твораў згаданых паэтаў. Агульнасць 
светапогляду, светаўспрымання, агульнасць духу вядзе да з'яўлення 
сюжэтападобных твораў, якія нясуць выразную нацыянальную 
спецыфіку. Аднак гэтая агульнасць мае права на больш падрабязны 
аналіз. 

Славянская балада ў цэлым адметная ў агульнаеўрапейскім 
баладным вечы. Яна цэніцца, карыстаецца павагай за найбольшую 
спаянасць з народнай традыцыяй, народным і нацыянальным міфам, 
Янка Сіпакоў вельмі добра ўсведамляе, што славянскія балады 
адпачкаваліся з фантастычнага, міфалагічнага пачатку, што яны ў 
мастацкай форме адлюстроўваюць старажытныя, узнікшыя яшчэ ў 
дахрысціянскія часы вераванні. Паводле наяўнасці рэліктаў 
старажытнага светаўспрымання да найбольш ранніх баладаў 
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адносяцца балады з міфалагічнымі матывамі. Беларускі паэт 
імкнецца заглянуць у далечыню стагоддзяў, калі так проста верылася 
ў духоўную сілуі маці, што ператвараецца ў зязюльку і ляціць «у свет 
далёкі, у край нязнаны, не гэткавокі», каб убачыць сваю дачушку, 
зяця і мёртвай упасці ў рукі «ўнучанятку-татарчанятку» («Птушка. 
Беларуская балада. XII стагоддзе»), гл. таксама народную баладу 
«Маці-птушка»); калі адным пажаданнем можна ператварыць 
парабкаў у сабак, дзяцей у мышак, клшку у служанку («Чараўніца. 
Лужыцкая балада-казка XIV стагоддзе»). Аўтар абрывае традыцыйнае 
казачнае развіццё падзей - ён не чакае іх шчаслівага завяршэння, 
што не ўласціва баладнай паэтыцы. Вось чаму з'яўляецца новая 
разнавіднасць - балада-казка. Нешта падобнае назіралася ў 
славянскім фальклоры: казачныя сюжэты і матывы, як і 
міфалагічныя, што ўзніклі значна раней, спалучыліся праз пэўны час 
з набраўшай папулярнасць формай балады (першапачатковыя 
адгалоскі тых далёкіх спробаў можна прасачыць у балгарскай баладзе 
XVII ст. «Змяя»). 

Але найбольш падобная форма спрыяе самому разуменню 
першапачатковага найстаражытнейшага светаўспрымання і 
светаадчування. Бо не проста перад намі змена пораў года, з'яў 
прыроды, а няспынная барацьба Чарнабога з Белабогам, Пяруна з 
Вялесам, «Стрыбог вікурыць вецер, Дажбог - жане святло, Сварог - 
агнём як веццем, абмахвае чало» («Багі. Міфалагічная балада. V 
стагоддзе»). Нават гара-велікан прасякнута, запоўнена пачуццём 
каханя да суседняй гары і чакае землятрусу, каб разварушыцца і 
нацалавацца з ёю («Вадаспад. Балада кахання. I стагоддзе»). Гэта час, 
калі маглі гаварыць травінкі, краскі, птушачкі, рэчкі, але яны ўсе 
сцішыліся, чакаючы вялікага цуду - нараджэння чалавека («Пачатак. 
Стараславянская балада. I стагоддзе»), наперадзе ў якога ўсё: «радасць 
і нягоды, войны і вяселлі, выпрабаванні і насалода. I яшчэ ўсё тое, 
пра што расказана ў гэтай кнізе...» Праўда, аўтар тут спрабуе 
вытрымаць дыстанцыю з дапамогай іранічнай падсветкі («Вадзянік». 
«Акадэмія»). «Чыста» ж фантастычных твораў, характэрных для ўсіх 
славянскіх рамантычных баладаў, у «Вечы» зусім няма, калі не 
згадваць «Просьбу», у якой, праўда, класічны матыў традыцыйнай 
балады - вяртанне з таго свету мёртвага каханка - не развіты да 
канца. Я. Сіпакова не зацікавілі нават напоўненыя элементамі 
таямнічасці і незвычайнасці матывы паўднёваславянскага гераічнага 
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эпасу - надзяленне герояў цудоўнымі ўласцівасцямі (яны валодаюць 
трыццаціпудовай булавою, кажух у іх пашыты з трыццаці 
мядзведзяў, шапка - з дванаццаці ваўкоў; сябруюць з віламі, 
самавіламі, самадзвамі, разумеюць думкі прыроды, загавораны ад 
куль і ятаганаў). 

Даволі складаныя ўзаемаадносіны Я. Сіпакова з народнай 
славянскай баладай. Як ні дзіўна, але толькі два творы («Яношык» і 
«Птушка») маюць выразныя баладныя вытокі. Паэт свядома 
адмаўляецца ад лёгкага шляху стылізацыі найбольш яскравых узораў 
славянскіх баладаў. А на ім, няма сумнення, ён дасягнуў бы значнага 
поспеху. На карысць гэтаму сведчыць здольнасць Я. Сіпакова 
глыбока адчуваць унутраную спецыфіку жанру, а таксама 
выключныя выяўленчыя магчымасці славянскай балады. Аднак 
беларускага паэта не зацікавілі трагічныя апавяданні аб лёсе маці, 
якая вымушана разлучыцца з сынам і Радзімай, каханні сястры і 
брата, сустрэчы дзяўчыны з мёртвым жаніхом, ператварэнні 
дзяўчыны ў русалку, вярбу, маліны, прысутнасць мужа на вяселлі 
жонкі і г.д. Практычна не сустракаюцца і алюзіі на славутыя 
баладныя творы, якія з'явіліся на працягу апошніх двух стагоддзяў і 
сталі яркай старонкай славянскіх паэзій. Адна з асноўных мастацкіх 
задачаў паэта - стварэнне сваёй арыгінальнай канцэпцыі баладнага 
бачання гісторыі славянства пры захаванні духу народных баладаў. 
Праз асноўныя цыклы апошніх – сямейныя, любоўныя, гістарычныя і 
сацыяльныя; праз вострыя, непрымірымыя канфлікты, 
супрацьпастаўленне дабра і зла, праўды і хлусні, любові і нянавісці 
аўтар дае славянскую ацэнку сусвету, чалавеку, асноўным яго рысам 
і пачуццям - каханню, здрады, вернасці, усяму, што складае 
славянскі дух і душу. «Я. Сіпакоў імкнецца даваць абагуленыя, 
агульначалавечыя тыпы..., і героямі яго балад часта можна... лічыць 
падзеі або паняцці - Здрада, Мужнасць, Чэсць» (В. Іпатава). 

Іменна дзеля гэтай высакароднай справы паэт «трывожыць» 
даўнія стагоддзі» і, «абмінуўшы змрок магіл», збірае на веча ўсіх 
славянаў. На вачах чытача адбываецца паступовае апусканне ў 
гістарычнае мінулае, змяшэнне часавых і прасторавых 
напластаванняў. Ён бачыць сваё прадвызначэнне ў тым, каб знайсці 
ў згаслых вугальках стагоддзяў жывое зерне, вытокі Дабра, 
Справядлівасці, Шчасця, убачыць хаду, цяжкую і велічную, усіх 
славянаў. Яго погляд спыняецца толькі на тых падзеях, якія 
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дазваляюць уявіць сілу і веліч славянскіх народаў, якія здолелі 
захаваць сваю нацыянальную самабытнасць на скрыжалях гісторыі. 

Гэтага ж патрабуюць і некаторыя жанрава-структурныя 
асаблівасці балады, здольнай па сваёй унутранай сутнасці да 
адлюстравання найбольш значных філасофскіх, маральна-этычных 
праблемаў чалавечага існавання. Падобнае спалучэнне глыбока 
арыгінальнай тэматыкі з законамі ўнутранай структуры жанру і 
прывяло да значньгх поспехаў - балады Я. Сіпакова гістарычныя па 
змесце, але праблемы, што даследуюцца ў іх, вечныя. 

Неабходна адзначыць, што Я. Сіпакоў надае выключнае 
значэнне форме кожнага твора, надзяляючы яе значнай кампазіцый-
на-сэнсавай функцыяй. Практычна кожная балада ў зборніку - 
непаўторны, закончаны, адшліфаваны твор, які гучыць у стылі 
старажытных летапісаў; працяжнай рускай песні, што дазваляе 
перадаць шырыню і размах рускай душы; у кіпучай манеры юнацкіх і 
гайдуцкіх песняў паўднёвых славянаў; у эпічнай медытацыі 
украінскіх думаў. Паэт здолеў дакладна перадаць найбольш істотныя 
рысы характару славянскіх народаў, адметнасць мастацка-
выяўленчых сродкаў фальклору, спецыфікі структуры і версіфікацыі 
канкрэтнай нацыянальнай паэзіі разнастайных гістарычных 
перыядаў. 

Спалучэнне самых разнастайных часавых і прасторавых пластоў 
у значнай ступені абумовіла жанравую адметнасць твораў Я. 
Сіпакова. Не ўсе вершы, што ўвайшлі ў «Веча», можна назваць 
баладамі ў строгім значэнні гэтага слова. У некаторых выпадках яны 
мала нагадваюць класічныя ўзоры жанру. Аднак у гэтым бачыцца не 
пралік аўтара, а яго імкненне да мадэрнізацыі жанру, што 
тлумачыцца не толькі адлюстраваннем канкрэтнага лёсу 
незвычайнага героя, але і лёсу ўсяго народа, усён нацыі, усяго 
чалавецтва. Беларускі паэт з поспехам развіў класічныя славянскія 
традыцыі, узняўшы славянскую баладу на новы ўзровень. 

 
ЖАНР, СМЕРЦІ ЯКОМУ НІХТО НЕ ЖАДАЕ 

 
Як жа цяпер жывецца баладзе? Якія перспектывы развіцця мае 

яна? Што яе чакае ў бліжэйшы час? 
Бадай шго самым распаўсюджаным відам балады ў XX ст. 

з'яўлялася гераічная балада. Нягледзячы на велізарную, практычна 
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незлічоную і неахопную колькасць, яна засталася вельмі і вельмі 
традыцыйнай. Перш за ўсё - рэтраспекцыяй, са звыклай 
кампазіцыяй: паэт сустракаецца з помнікам, абеліскам, магілай 
героя, дакументам, сцягам, кнігай, чуе легенду, паданне, успамін, 
звязаныя з імі, і спрабуе аб гэтым паведаць людзям. Гэта было 
характэрна як для твораў, што зявіліся адразу пасля вайны ("Помнік" 
П. Панчанкі, "Конь Давагара" К. Кірэенкі, "Балада пра гарніста" В. 
Віткі, "Смерць героя" П. Броўкі), так і для баладаў 60-80-х гадоў 
("Балада пра партбілет" Ул. Нядзведскага, "Балада пра мужнасць" М. 
Рудкоўскага, "Балада пра кацялок вады” П. Прыходзькі, “Балада аб 
камуністах" Р. Тармолы, Ю. Свіркі, "Увасоблены ў бронзе" А. 
Русецкага і г.д.). У дадзеным выпадку мы акцэнтуем увагу не на 
паэтычных дасягненнях ці праліках, а проста канстатуем факт. Не 
аднойчы будзе расказана, як ідзе на свой апошні подзвіг палонны 
камуніст ("Балада аб камуністах" Ю. Свіркі), стары селянін ("Палеская 
балада" Г. Бураўкіна), камісар ("Смерць камісара" С. Дзяргая), як іграе 
"Інтэрнацыянал" музыка ("Сляпы баяніст" У. Дубоўкі), як ляціць у свой  
вечны палёт герой беларускай зямлі ("Легенда пра капітана Гастэлу" 
Ул. Паўлава) і г.д. Зразумела, што гэта прыводзіць да празмернай 
экстплуатацыі адных і тых жа сюжэтаў, паэтычных сродкаў, і, як 
вынік, другаснасці, пераймальнасці. М. Рудкоўскі ў "Баладзе пра 
мужнасць" апавядае пра байца, які сцякаючы крывёю, нясе сваім 
сябрам вестку-папярэджанне аб здрадзе. Траім героям "Балады" 
Младэна Ісаева дадзены загад даставіць пакет з важным 
паведамденнем. Варожая куля забівае аднаго з іх, але двое 
дастаўляюць данясенне ў штаб. Чатыры байцы разам з камандзірам 
аддаюць жыццё дзеля таго, каб два разведчыкі ўсё ж дайшлі да сваіх 
і перадалі важныя ваенныя звесткі ("Сямёра" М. Лужаніна). 

I ўсё пад сілу герою балады. Дзве ночы брыў заснежаным лесам 
паранены партызан. Лес, паказваючы на змерзлага : голуба, спрабуе 
ад гаварыць хлопца ад дарэмных высілкаў - "усё роўна загінеш". А 
чалавек адагрэў на сваіх грудзях птушку. I галубок паляцеў туды, 
куды партызан не вярнуўся ("Баіада пра чалавека" Весяліна Хамчава). 
Людзі, абаронцы Брэсцкай крэпасці, мацнейшыя за метал. Бо яны, 
змучаныя і сасмяглыя, зберагаюць ваду кулямёту ("Балада пра 
кацялок вады" П.Прыходзькі). Па-свойму інтэрпрэтуе славутыя 
ціханаўскія радкі з  "Баллады о гвоздях" М.Рудкоўскі "... Бура сагне 
жалеза, А чалавека - не!" I героі не паміраюць. Да гэтага часу не 
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заглушаны маторы самалёта Гастэлы ("Легенда пра капітана Гастэлу" 
Ул. Паўлава); забіты герой ("Баллада за ученика" А.Муратава) і цяпер 
жывы, не дае ворагу ні сну, ні адпачынку; ідзе ў бяссмерце 
Замошская рота (аднайменная балада Ул. Паўлава); ля вечнага агню 
на плошчы Перамогі збіраюцца заслонаўцы, Вера Харужая, 
падпольшчыкі Обаля і Мінска ("Ноч на плошчы Перамогі" С. 
Грахоўскага); ходзіць здань ля вёскі Лань ("Палеская балада" Г. 
Бураўкіна); "партызан з-за асмяглых пагоркаў выязджае на белым 
кані" ("Начная балада" Ул. Паўлава). Класічная баладная сімволіка 
довлі лёгка ўпісваецца ў новыя жанравыя структуры. хаця тут 
выразна адчуваецца сур'ёзная небяспека для цэласнасці жанру. Гэта 
было адчувальна і ў першыя пасляваенныя гады, калі паэты імкнуліся 
пазбегнуць выразнай зададзенасці. што хавалася ў формах ваеннай 
балады, бо нават М. Ціханаў у свой час баяўся, што шаблонная 
рыфма, не гаворачы ўжо аб рытме, можа абумовіць і шаблонны змест 
твора. Ці не таму на гэтым амаль аднакаляровым слаі выдзяляліся 
творы А. Куляшова ("Балала аб знойдзенай падкове", "Балада пра 
вестку"), М. Танка ("Балада пра партызана Дубягу", "Антон Нябаба"). 
Спробы вяртання некаторых прыёмаў з арсеналу народнай балады - 
перш за ўсё метамарфозы - аказаліся даволі і ў наш час. Так, у 
"Баладзе" Р. Барадуліна бяроза ператвараецца ў маці, каб суцешыць 
сон партызана. У яго ж творы "Партызанская маці" гераіня - 
"Захавальніца дрэва жыцця стала дрэвам". У "Баладзе аб чаканні" А. 
Пысіна маці становіцца вярбою, якая чакае ўсіх, каму трэба 
вярнуцца. Нешта падобнае бачым у "Баладзе аб паролі паўстанцу" 
балгарына Ул. Голева: упаў юнак з цяжкай ранай у грудзях. Губы 
ледзь-ледзь чутна просяць перадаць паўстанцам пароль. Вецер 
праляцеў, не пачуўшы. Просіць сястру-бярозу знайсці сяброў. Бяроза, 
палонніца гэтай зямлі і сваіх карэнняў, адмаўляецца. І толькі рэчка 
ляціць з важнай весткай, якую перадае ў тэрмін. 

Дзеля займальнасці паэты звяртаюцца да самых неверагодных 
падзей і сітуацый: жыхары вызваленай вёскі атрымліваюць ад 
маршала Жукава званы для царквы ("Званы Жукава" П. Панчанкі); у 
дзень нараджэння сына эсэсавец дорыць яму семнаццаць жыццяў 
палонных ("Дзень нараджэння" А. Лойкі); змучаныя партызаны 
замярзаюць ноччу на Балканскіх скалах. Каб выратаваць іх, 
каманлзір загадвае ўсім таньчыць славутае хора ("Карагод" М. 
Хрыстозава). Але, відаць, не ў гэтым шлях да поспеху. Як і ў спробах 
кардынальнай кампазіцыйнай змены структуры традыцыйнай 
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формы. Сярод апошніх варта згадаць паэтычную араторыю Н. 
Гілевіча "Гарыць, гарыць мая Лагойшчына", якая складаецца з 
чатырох баладаў, лірычных адступленняў і каментарыяў паэта; 
"Баладу пра касу, сякеру і кельму", "Баладу пра косы, якія не 
пасівеюць", "Баладу праі калыханку" М. Маляўкі, якія складаюцца з 
пралогаў, уласна баладаў і эпілогаў. Падобная спроба аб'яднаць 
адзінай ідэяй шэраг баладаў дапамагае больш абвострана адчуць 
мастакоўскую задачу, больш выразна і яскрава яе ўвасобіць. Але ў 
дадзеным выпадку нельга гаварыць аб новай форме, гэта хутчэй ўсё 
новыя якасці формы традыцыйнай. 

Сапраўднае наватарства пачыналася з адмаўлення тра 
фарэтнага ўспрыняцця жанру як ілюстрацыйна-літаратурнай формы, 
са звароту да кожнай выключнай падзеі не як праявы тыповага, а, 
наадварот, як да сапраўды выключнай, унікальнай з'явы ў лёсе 
чалавека і грамадства, з адмаўлення ад празмерна часта 
экспуатуемых сімвалаў і метафараў і стварэння сваіх уласных, якія, 
аднак, надзвычай цесна звязаны з класічнай традыцыяй. 

Воін знайшоў свой уласны чэрап, пусты, як бездань нябёсаў 
("Чэрап" чарнагорца Янко Джонавіча); толькі "счарсцвелае гліны запас 
у касцы рагатай нямецкай" застаўся ад салдатні ("Балада пра каску"  
А. Пысіна); "Хаты стаяць пустыя, лісіцы спяць у хлявах, восы, 
стракатыя восы, гнёзды звілі ў чарапах” ("Партызанская балада" Ул. 
Караткевіча). "Было ў салдата два полі. Поле, дзе кветкі ірваў, бегаў з 
сябрамі на волі. I поле, дзе ён паміраў" ("Два полі" А. Вярцінскага). I не 
раз, і не двойчы салдаты з батальёнаў А.Пысіна, пакінуўшы свае 
"маўзалеі-магілы" (Р. Бярозкін), "абагнулі наўпрост шар зямны". I ідуць 
яны ціха, ціха, і гэтая цішыня больш гучная, чым вечавы звон 
папярэдніх трагедый. "I вада закіпела. I рыбы роспачна закрычалі і 
зноў анямелі ад жаху" ("Асвейская балада" Г. Бураўкіна). У "Балладе 
41-го года", прысввечанай партызанам Керчанскай каменаломні, А. 
Вазнясенскі акцэнтуе ўвагу зусім не на гераічным (на першы погляд) 
моманце. Раяль цягнулі на дровы. Былы загадчык клуба сваімі сям'ю 
пальцамі (на левай - два, на правай - пяць) спрабуе нешта сыграць: 

И было величайшей ложью 
Все, что игралось до него! 
Все отраженья люстр, колонны... 
Во мне ревет рояля сталь. 
И я лежу в каменоломне. 
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И я огромен, как рояль. 
Я отражаю штолен сажу. 
Фигуры. Голод. Блеск костра. 
И как коронного пассажа, 
Я жду удара топора! 

Невядома, які подзвіг здзейсніў Зінька, які так моцна любіў 
дзяцей і гэты свет, і за гэта аддаў сваё маладое жыццё ("Балада пра 
дзядзьку Зіньку" І. Драча). Але трагедыя чалавека, які згадваецца 
толькі ў снах і памяці пляменніка, роўнавялікая велічным подзвігам і 
трагедыям. Валада подзвігу, помніку, гераізму саступае баладзе 
спогаду, роздуму, развагі. Бо не толькі бронза, мармур, граніт 
застаецца пасля людзей. Застаецца і звычайнае перка, што сімвалізуе 
сабой вечнае "каханне і светлую юнь" і вернецца да тых, хто не "лёг 
без помніка ў зямлю", хто застаўся жыць ("Балада пра галубіныя пер'і" 
Ул. Караткевіча). Застаецца высокае права жыць і памерці па-
чалавечы, закрыўшы сабою не толькі цяперашняга безабароннага 
хлопчыка ("Балада смяротніка" Ул. Караткевіча), але і "высокае неба 
ідэала" чалавецтва. Менавіта з гэтым і будуць звязаны поспехі балады 
гераічнай. 

Але няма сумнення, што класічныя формы застаюцца 
актуальнымі і ў наш імклівы час. Так, славутыя беларускія азёры 
ўяўляюцца М. Танку асколкамі разбітага люстэрка, у якім дзяўчына-
прыгажуня ўбачыла свой лёс - "стаіць конь буланы, ляжыць Васілёк, і 
кружыць крумкач над забітым". Сама ж яна з тых часоў кружыць над 
люстэркамі азёраў крылатаю чайкаю. 

Праўда, сучасныя паэты імкнуцца мадэрніэаваць класічную 
традыцыю. Так, А.Пысіну эдаецца, што яго эагінуўшыя таварышы 
ўзышлі травою і гарыцветам, кветкай іван-чаем. М.Шэлехаў па-
свойму раскрывае класічную трагедыю хлопца, спакушанага 
русалкай. 

Спробы высмейвання, парадыравання класічных узораў не 
толькі не дасягнулі сваёй мэты, але і спрыялі яе дальнейшаму 
развіццю. Складваецца ўражанне, што балада як бы зрабіла круг і 
вяртаецца да сваіх вытокаў. Бо ўжо ў шэрагу сучасных твораў мы 
назіраем не толькі простую стылізацыю, "вылушчванне мастацкага 
элементу", але і засваенне светапоглядных пазіцый сваіх далёкіх 
продкаў. 

Як у класічных баладных творах, на магіле Марыі вырастае 
каліна, на магіле Яна - магутны явар, якія сплятаюцца сваімі 
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вяршынямі ("Паэма пра явар і каліну" Ул. Караткевіча), да нечакана 
параненага бусла, што не можа ўзляцець і з сумам сочыць за 
адлятаючым клінам, раптам нешта набліжаецца: “Гэта яна не 
спужалася страшнага ліха - сэрцу пакорная ў вечным каханні бусліха" 
("Буслы" Н. Чарнушэвіча); склаўшы крылы, падае ў пралонне ўслед за 
лебедзем яго верная сяброўка ("Лебядзіная вернасць" Я.Сіпакова); 
маленькая дзяўчынка душою спасцігае, хто яе маці ("Мяккія рукі" Р. 
Барадуліна); жыве каханне паэта на беразе чароўнай Свіцязі ("Вянок" 
А. Куляшова), як і вечна будзе жыць легенда пра таямнічую 
прыгажуню ("Балада пра Бібі-ханум" А. Лойкі) ці паданне пра зямнога 
ўладара, што адмовіўся ад улады дзеля кахання ("Раманс пра караля, 
што пакінуў трон" Ул. Караткевіча); гіне прыгажуня Мара, якая 
задушылася сваёй дзявочай касою, каб не стаць наложніцай Ліхадзея 
("Мёртвы груд" Т. Бондар); з таго свету вяртаецца труна з маладой 
дзяўчынай, якая помсціпь за сваю знявагу ("Мытнік" Ф.Баторына); як 
і слаўныя гераіні твораў А. Міцкевіча, Я. Чачота, Т. Зана, жанчыны з 
балады "Свіцязь возера" Т. Бондар выбіраюць смерць, а не жыццё 
цаною знявагі; "вой заснуў у чыстым полі сэрца выпіла страла" 
('"Балада" С. Законнікава). I над усім гэтым, у адпаведнасці з 
класічнай традыцыяй, лунае вечны смутак па Лінор, увасабленнем 
якога з'яўляецца "крук з мянушкай Nevermore" ("Крумкач. З Эдгара 
По" А. Мінкіна). I так будзе заўсёды, пакуль на пытанне - "Чым ты 
жыў, чалавек, чым жывеш, што з табою будзе? - з'явіцца толькі адзін 
адказ - "Сэрцам!" ("Балада пакінутага сэрца" Ул. Някляева). 

Складваецца ўражанне, што паэты падсвядома не толькі 
ствараюць баладны гімн жыццю ў самых разнастайных яго праявах, 
але імкнуцца адрадзіць, узнавіць беларускі гераічны эпас, прымусіць 
яго загучаць па-сучаснаму, у цяперашніх імклівых рытмах. Мы не 
аднойчы згадвалі, што ў народнай паэзіі славян, дзе не склаліся 
традыцыі гераічнага эпасу (заходнія славяне і беларусы), менавіта 
балада брала на сябе яго функцыі. Гэтае ўражанне выразна 
ўзмацняецца, калі знаёмішся з сучаснай гістарычнай баладай. Тым 
больш, што ў адрозненні ад славянскай балады, дзе гэтая жанравая 
разнавіднасць мае багатыя шматгадовыя традыцыі, беларуская 
гістарычная балада ў выніку пэўных згаданых вышэй абставін, 
пачала актыўна развівацца толькі ў апошнія дзесяцігоддзі, 
пракладваючы, як і ў другіх выпадках, шлях іншым жанрам 
нацыянальнай літаратуры. У прыватнасці, станаўленне гістарычнай 
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балады ў 50-я - 60-я гг. рыхтавала глебу не толькі для будучага 
асэнсавання філасофіі гісторыі ў паэмах А. Куляшова, М. анка, М. 
Арочкі, А. Лойкі, К. Кірэенкі, але і сапраўды эпічнага асэнсавання 
мінулых падзей у гістарычным рамане, сапраўды ўзлёт якога звязаны 
з імем выдатнага майстра балады Ул. Караткевіча. Так, шлях 
паэтычнага ўязнаўлення айчыннай гісторыі М. Танк пачынае з 
рамантычных баладаў, вытрыманых у стылі фальклорна-
рамантычных паданняў. Як і ў народных баладах, да смяротна 
параненага атамана часоў Багдана Хмяльніцкага прыходзіць смерць 
("Антон Нябаба"). Праводзячы на той свет "паспрачацца, пацягацца з 
богам" сыночка, скамянела ад гора маці ("Вашчыла"). Народны паэт 
апавядае пра рэальных гістарычных асобаў, але ўвасабляе іх у поўнай 
адпаведнасці з класічнай традыцыяй. Бо хіба можна абыйсці свет 
народнай балалы, дзе ўсё незвычайнае: "рэчкі і дарогі крывавыя, 
ручайкі слёзныя, масты трупавыя, карэнне крапіўнае; кулі, як пчолы 
гудуць, як боб трашчаць; шаблі, як звон, звіняць, як агонь, гараць; 
татары, як хмара страшная; дарога шырокая стогне і ўгінаецца; коні, 
цела везучы, рагочуць і равуць; жоўты пясочак вянчае, ясен месяц 
бласлаўляе, буйны вецер касіцу расплятае". 

Можна вызначыць дакладны час, у які жыў і загінуў адважны 
паўстанец ("Балада пра Гаркушу" М. Танка), аднак складваецца 
ўражанне, што адбываецца гэта хутчэй за ўсё ў пазачасавай 
падзейнасці, як і подзвіг безыменнага героя "Балады" С. Законнікава, 
як і ахвярны ўзлет Машэкі і Ваўкалакі (аднайменныя балады Ул. 
Караткевіча). "На авансцэне гісторыі" (В. Бечык) з'яўляюцца "два 
дружбакі-салдаты", што з "акопаў на той свет пайшлі" ("Балада" М. 
Танка). Але над усім светам "з неперавязаных ранаў Кроў капае, і над 
зямлёй Гарыць яна раным-рана Зарой". Гістарычныя факты з 
важнейшымі аксесуарамі , класічнай балады спалучае Р. Барадулін у 
"Баладзе пра Мянеска". Яго героем становіцца млынар, які, згодна 
народным уяўленням, падчас атаясамліваўся з чараўніком. "Млынар-
асілак і вядзьмар", ён можа ўсё, нават выкрасаць грымоты і ліўні з 
хмараў, скакаць з русалкамі пад каменны рогат. Наогул, легендарны 
пачатак будзе плённа садзейнічаць поспеху гістарычнай балады, што 
тлумачыцца ўжо згаданымі адметнасцямі паэтыкі апошняй. Балада 
не мае абавязковай эстэтычнай устаноўкі на гістарычную 
канкрэтнасць і фактычную вызначанасць на адлюстраванне 
непаўторных гісратычных эпізодаў, выпадкаў, падзей" (Б. Пуцілаў). 
Перафразуючы славутыя словы А. Дзюма, балада - гэта цвік, на які 
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вешаецца гістарычны абраз. Адштурхоўваючыся ад скупых 
летапісных радкоў, старажытных літаратурных помнікаў, народных 
паданняў, сучасныя паэты ствараюць баладную галерэю найбольш 
яскравых постацей мінуўшчыны: славутых князёу, заснавальнікаў 
беларускай дзяржаўнасці ("Балада пра князя Усяслава Чарадзея" Д. 
Бічэль-Загнетавай, "Кантрабанда" Я. Сіпакова), ахвярна-трагедыйных 
асобаў ("Забытая скарга" А. Зарыцкага, "Рагнеда" В. Іпатавай), 
змагароў за народнае шчасце і волю ("Балада пратэсту" А. Разанава, 
"Песня пра Паддубскага" А. Лойкі, "Кастусь Каліноўскі" Р. 
Семашкевіча). Наўрад ці знойдзецца ў плеядзе сучасных паэтаў хоць 
адзін, хто не звярнуўся да асэнсавання нашай гісторыі ў  
рамантычна-узнёслай баладнай форме. Аднак некаторыя з іх 
адчуваюць пэўную абмежаванасць падобнага спарадычнага зварагу, 
ствараючы адметныя гістарычныя цыклы баладаў. Так, узводзіць 
цэлы арыгінальны сусвет мужнасці і адвагі, гераізму і адданасці, 
вернасці Алег Лойка ў сваіх шматлікіх гераічных і гістарьічных 
баладах, якія, калі 6 іх аб'яднаць пад адзінай вокладкай, загучалі б 
велічнай кнігай славы чалавечай; ад "Балады пра Невядомага 
Першага" праз Балады пра Вячку, Ваўкалака, Машэку, Самсона, П. 
Багрыма прыходзіць да ўслаўлення роднай гісторыі Ул. Караткевіча; 
цэлы раздзел гістарычных баладаў уключае ў зборнік "А на Палессі" Д. 
Бічэль-Загнетава; пра напаўлегендарнага мадзьярскага ўрача 
Феранца, што з-за кахання застаўся на Беларусі, пра сквапнага графа 
Тышкевіча, севярына Налівайку, Франца Савіча, А. Вярыгу-
Дарэўскага апавядае цыкл баладаў Ф. Баторына са зборніка "Зялёны 
аўтобус"; Беларусь і славянская слава - асноўны пафас "Веча 
славянскіх балад" Я. Сіпакова. Баладная гісторыя Радзімы - самая 
ўзнёслая і паэтычная, якая не зможа нікога пакінуць абыякавым. Ці 
не таму гэтая жанравая разнавіднасць мае выразныя перспектывы. 

У цэлым рабіць прагнозы перспектыўнасці развіцця канкрэтных 
відавых формаў балады - справа няўдзячная і немэтазгодная. Самае 
галоўнае - гэта загадкавы, незвьгчайны і таямнічы, старажытны і 
вечна малады, традыцыйны і вечна эменлівы жанр паэзіі будзе жыць 
да таго часу, пакуль у сэрцы чала-века будзе жыць любоў да 
таямнічасці, загадкавасці, незвычай-насці, сапраўднай чалавечнасці. 
А гэта значыць - вечна! 
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Змест 

Пра жанр таямнічы і незвычайны 

Голас душы народнай 

Эолава арфа паэзіі 

Магутны лад балад 

Вернутае юнацтва 

Балады спагады і пратэсту 

Балады навыварат 

Баладны маналог-споведзь 

Гэта ў чалавечай натуры 

Баладнае веча славянаў 

Жанр, смерці якому ніхто не жадае 
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